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PREFACE. 
H E deſign of this treatiſe is 
10 vindicate one of the moſt 
PM excellent paſſages throughout 
4 the whole Scripture, againſt 
the Attacks ſome late Criticks have formi'd 
to prove it ſuppoſititious. ] fear the moſt 
candid of its oppoſers, who reſpect the do- 
Hrine this Text enforces as of drome re- 
relation, have not enough conſider d the 
dangerous conſequences that naturally 
fow from the ſentiments they maintain. 
For if ſo fundamental a Text of Religion 
could poſſibly inſinuate it ſelf into the Ho- 
ly Scriptures, either thro prejudice of 
party, or the negligence and mattention 
of the principal perſons, in whoſe hands 
the Sacred Books were depoſited; is it not 
rational to ſuppoſe the ſame thing may 
have happer'd to ſome other Texts, where- 
on the Fauth has been eſtabiſh'd, ant 
which het ſerve for its foundation? It may 
. ve 
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be urg'd perhaps we have other Teri 
enough to prove the truth of that Orthodix 
doctrine, without having recourſe to the 
P aſſage in F. John's Epiſtle. A; allow 
there.are other places full to this purpaſe, 
wet this to me ſeems not a ſufficient reaſon 
for giving up the great advantage this paſ- 
ſage affords us : there is danger in the en- 
ferment ; beſides, that the ſurrender is 
too cheap, and we hereby pay a complai- | 
fauce to the hereſy this Text encounters, 
which in ao wiſe it deſerves. If the Text in 
queſtion be not Canonical, we ought to re- 
ject it for that very reaſon, becauſe iis 
not Scripture: but before we come to this 
concluſion, we ſhould examine the matter 
20 the bottom, and not reſt ſatisfy'd with 
an uncertain Criticiſm, which turns only 
upon the Silence of ſome ancient I rners, 
or upon the omiſſions in ſome Greek M. 
of Ft. John's Epiſtle. Nothing but theſe | 
can be urg d againſt it; and we ſhall ſee 
in the following Diſſertation that no ar gu- 
ments can be weaker than theſe, nothing 
more inconcluſive. 
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Cuar. I. 


o this paſſage firſt came to be thought Sup- 
Hy Poſititious of the progreſs of that opinion, with 
a brief account of the reaſons, whereon it is 

founded. 3 Page 1. 


CHAP. II. 


Ihat this paſſage of St. John has been always in St. 
M's Tranſlation of the Bible. 5 E: 


| Ca xv. 10 | 
he ſame propoſition, that this verſe of St. John has 
! alvays in St. Jerom's Tranſtation, prov'd by the 
Pations which have been made of it from age to age 
lo the ſeventh Century. | P- II: 


CAP. 


The CONTENTS. 


. IV. 


ſame ** 0 from tbe ancient Corret. 
l of the 3 and the Rituals or Public 


Service- Books of the Latin Churches | b 19 
' Cnar. V. 6 
O S.. Jerom's 's Praſece zo * ſeven Canonical JT a 

. feles. p- 2 
CHAT. VI. 71 


That the paſſage of St. John was in the old Nalin 

Verſi ion, befor re that of St. Jerom, prov'd from St. Fil 

18 from Vigilius of Tapſum, and a Confeſſion i) 
aith drawn up by near * hundred African Bi 
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CHAP. VII. 


The mic of St. Eucherius, St. Cyprian 
Tertullian for the genuineneſs of this Text. , p. | | 


Crap. VIII. 


That this paſſage of St. John is to be found in 
Greek Manuſcripts of the Text of the New Teftom 


an 


well as in the Latin. p. , 
The ; 
| Ca k p. IX. Fa 
of R. Stephen's Manuſcripts. p. 
C HA p. X. 


of the obelus and ſemicircle the paſſage of St. a 
is mark'd with in Stephen's Eailion. 


Cul 


Tn. XL 
Of the Codex Britannicus or Manuſcript in England 
1d of the Complutenſian Copy. as —_ 
| nA. XII. 7 0h 
That this paſſage has been quoted in two places in the 
Litions of St, Athanaſius's works. p- 77. 
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SnAT. XII. ' 


That the Greek Church receives the Text of the three 
itneſes in heaven as authentick. p- 82. 
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ry | HE firſt Objection, this paſſage is not in the Greek 
Manuſcripts, nor Oriental Verſions of the New 
ament, | p. 88, 


C RAP. II. 


The ſecond ObjeBion; that the paſſage of St. John 
not known to the Fathers of the Conncils of Nice 

Nardica, = p- 93. 
. * third Obßjection; this paſſage has not been cited 
e Greek Fathers, nor by the Latins of the frſt 
. | P. 96. 
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| Cnay.” IV. 5 
The fourth Objection; ſome. of the ancient Fathn 
have quoted the fixth and eighth verſes of the fifth cba 
ter of St. John's Epifle, but have taken no notice 
WWW p. l0 


See e 


5 OnA . V. | 
The fifth Ohjection; the ancient Commentators an 
St. John's Epiſtle have paſFd over the diſputed verſei 


Hence. p. 10 
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TYAg. 13. line 28. for a Friar Preacher, read of the Ciſſen 
Order. pag. 21. lin. 32. read the firſt Sunday after Rafi, 
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Critical Diſſertation 
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There are Three, that bear record in 


| Heaven, &c. 
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Wherein this Paſſage is prov'd to be 
St. John's. 


„ 1 
How this Paſſage firſt came to be thought Sup- 
poſititions ; of the Progreſs of that Opinion 
with a brief Account of the Reaſons where 
on 't15 founded. 5 


Ho my ſelf am fully perſuaded the 

95 doctrine of the moſt ſacred Trinity is true, 
l ſhould yet think it criminal in the fight 

of that adorable Trinity to uſe in its defence 

a Text of Scripture, of whole genuineneſs I was 
not ſtrictly convinc'd. I have learnt from the Book 
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The Seventh Verſe of the Fifth Chapter 
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of Job, that God forbids we ſhould talk deceitfully far 


his cauſe; and I have read in Þ 1/aiah and © Malachi, 
that he ſacriſice of robbery is an abomination to God, 
"Tis not man's part to add to God's word, or to 
put what he never utter'd into the Mouth of an in- 


ſpir'd writer: This is a boldneſs, which no pretence 


of good deſign can ever palliate. But *tis withal ſa 
crilegious, to ſtrike off a paſſage from the ſacred 
books, which, no leſs than the reſt, was dictated by 
the Holy Ghoſt. . The denunciation of God's wrath 
in both theſe caſes is equally expreſs and dreadful 
in the 4 Apocalypſe. | 

The paſſage, we treat of, has three great adyan- 
tages on its {ide to convince us of its truth at firſt 
view. | 
The firſt, That the doctrine here taught, ſublime 
as it is, is not peculiar to this place, but occurs in 
many other parts of Scripture. _ : 

The ſecond, That the expreſſions are all in the 
ſtyle of St. 7obn, and have a perfect connexion with 
what goes before em, and follows after em. The 
preceding verſes relate to the Perſon of Jeſus Chriſt, 
and his dignity as the Meſſiah and Son of God; and 
the words of the th confirm thoſe great truths by 
the depoſition of three witneſſes, he Father, the 
Word, and the Holy Ghoſt. To theſe three witneſſes 
from heaven are joyn'd in the following verſe three 
witneſſes upon earth, the Spirit, the Water, and the 
Blood. No words can be more juſtly connected; one 
verſe anſwers to the other; there is the fame teſti- 
mony throughout, the ſame number of witneſſes, 
a diſtinction and oppoſition of the places where they 
arez the witneſſes of the 8th yerſe are in earth, of 
the 7 in heaven. The 8 Verſe by a diſtinction 
ſo notify'd throws us back upon the 7th, and like 
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2 Job. iii. 7. b Jai. Ixi. 8. c Nalach. i. 13. 
4 Rev. xxii. 18. 19. 


the 


(3) 
the a Seraphim in Jaiab's Viſion, they correſpond 
together. This is all plain, and ftrikes at firſt fight. 

The third advantage, in fine, this Text has, is 
that the ancient Church never caſt upon it the leaſt 
ſuſpicion of Forgery. Where'er it has appear'd, it 
has always been look'd on as the Apoſtle St. John's; 
and I challenge all thoſe, who at this day labour to 
throw it out of his Epiſtle, to produce one ſingle 
paſſage from the Fathers, where it has been men- 
tion'd with marks of abatement, or the like ſenti- 
ments of diſapprobation glanc'd at, as have been 
ſorm'd againſt it in theſe later Ages. | 

The Imputation of impoſture lay conceal'd till the 


ſixteenth Century: Eraſmus gave the occaſion, per- 


haps undeſignedly, by his firſt Edition of the New 
Teitament in Greek, in the year 1516. This was 
the firſt Edition of the New Teſtament in its Ori- 
ginal Language, the world had ſeen.” The induſtri- 
ous art of Printing, found out as *tis ſaid at Mayence 
in 1440, had not yet preſented to the publick any 
thing more of the holy Scriptures than the Latin Bi- 


ble, or it may be, than the New Teſtament. Cardinal 


Iimenes indeed had caus'd his famous Impreſſion of 
the Polyglot to be made in Spain at Complutum, or Al- 
ala des Henares, in the Kingdom of Cafiille in 1514, 
but that Edition came not abroad till many years 
after: So that Era/mus's Greek Teſtament, printed 
a Baſi in 1516, was the firſt that ſaw the light; 
which was follow'd by a ſecond, in all reſpects like 
the former, put out by him at the ſame place in 1519. 

The 7th Verſe of St. John was wanting in both 
theſe Editions: The Complaints hereupon ran high; 
and there are to be ſeen amongſt Era/mus's works 
the diſputes he had upon this head with Edward 
Ley, an Engliſh Divine, and Lopes Stunica a learned 
Spaniard, raſmus was blam'd by both theſe Gen- 
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(4) 
tlemen for having omitted. this Text in his New 
Teſtament: Hedefends himſelf by ſaying, he found it 
not in the four Manuſcripts from which he printed 
his firſt Edition, nor in a fifth he had afterward colla- 
2 upon publiſhing his ſecond, three years after his 

rſt. 
One might wonder, a man ſo curious to ſearch 
into all the Libraries of the Low-Countries, of Ba- 
fi, and other Places, as Eraſmus was, ſhould be able 
to find no greater number of Manuſcripts of the 
New Teſtament in Greek, did we not know the 
Greek Tongue had then Jain neglected tor many Ages 
throughout all Europe. The Learning of the Clergy 
of thoſe times went no farther than Latin, and as 
the publick ſervice was wholly perform'd in that 
Tongue, twas enough for them to have a Latin Bi- 
ble, and to ſtudy the New Teſtament in the fame 
Language. 


2 


being thus. omitted in St. John's Epiſtle, and Eraſ- 
mus declaring twas not in his Manuſcripts, join'd to 
the want of it alſo in the Edition of Aldus, or his 
Father-in-Law Azula, at Venice in 1518, gave grounds 
to certain men at that time to cry out againſt the 
authentickneſs of the Text. George Blandrata, a Pi- 
el monte xe, and reviver of the Arian Hereſy, which 
had been well nigh extinct for ſeven or eight hun- 
dred years, whatever Sandius is pleas'd to ſay in his 
Hiſtory, of Ariauiſin, took upon him expreſſly to de- 
ny this verſe to have been St. John's. Socinus appear. 
ed ſome few years after him, and equally concern d 
with the Arian to reject a paſſage fo flagrantly oppo- 
fite to both their Errors, beheld it in the fame view, 
and affirm'd it to have been inſerted into St. John's 
Epiſtle by ſome one of the perſons, who held the 
doctrine of the Trinity in Unity. 
Twere to be viſh'd this ſtrange opinion had 
been confin'd to the Se& of the new Arians, 5 
1 ä the 


. The verſe concerning the Witneſſes in Heaven 


OF) 
the Sociniaus; but with grief we have ſeen it paſs 
Whoſe bounds, and find favour with ſome Chriſtians, 
wo, willing enough to retain the doctrine of the 
Trinity, do yet reject this excellent paſſage, wherein 
that ſacred doctrine is ſo clearly exprels'd. They 
hve however the ill fortune to find themſelves en- 
old among the fecrer adverſaries to that opinion. 
there's no Socinian, nor even Arian, has taken fo 
» Wnuch pains to decry this fam'd verſe, as ſome of 
- Wihele Chriſtian writers have done; and eſpecially 
e Nur. Simon, formerly Prieſt of the Oratory, who died 
+ bout two Years ago out of that learn'd Society. 
y He has written in three large Volumes a Critical Hi- 
story of the New Teftament, and as if his principal 
u Wifign had been to combat this paſſage, he brings 
j. Wi in upon all occafions, whether to the Purpoſe or 
e Woo, in order to give it freſn attacks. A late Engliſh 
Author has trod ſtep by ſtep in the ſame path with 
nis mighty combatant, ina Differtation which came 
ſa tbroad à the laſt year, and whereof an Extract has 
to been given to the world in the Hague Journal; and 
is Ws this Journal has met with a general approbation, 
ds Wo the faid Diſcourſe has fallen under the view of no 
ne wall part of Mankinßcg. ut: 
1 The reaſons of Mr. Simon, and others of his ſen- 
ch iments, are, 1ſt. That this verſe is wanting in ma- 
n- y ancient Manuſcripts of the Latin Bible. 2. That 
nis is not to be ſeen in the moſt Authentick Greek MS8. 
e- Nef the New Teſtament. 3. That the Oriental Ver- 
ir- bons, the Syriack, the Arabic, the Perſian, and the 
d tic have it not. 4. That 'twas not cited by the 
o- Councils of Nice and Sardica, in whoſe diſputes a- 
W. gunſt the Arians twould have been extremely uſe- 
n's WM 5. That the Ancient Fathers, thoſe eſpecially 
Who wrote at the time Arianiſin prevail'd from Eaſt 
o Veſt, have not urg'd this Text againſt an Hereſy, 
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(6) 
it ſo plainly oppoſes. 6. That none of the Greek Fs. 
thers have quoted it. 7. That many, who have given 

us the words of the Gh and 8 verſes of the ſame chap- Ml 454 
rer, have taken no notice of the ſeventh. 8. That 
the Commentators upon St. John's Epiſtle have nei. 
ther explain'd this verſe, nor rehears'd the words of 
it. Scruples concerning the truth of this paſſage, 
ſeem at leaſt the conſequence of theſe Arguments; 75 
and if every one of 'em taken apart has a ſpeciou 
appearance of reaſon, of what force muſt they al 
be compar'd together and when by their near ap- 
proach and conjunction they ſhall have communica- 
ted to each other the miſleading ſtrength of every 
particular. I muſt allow, the falſe light here is ve- 
ry glaring, *tis eaſy to be led aſide by it, and to take 
the ſhadow of truth for its real ſubſtance; but 
Critick, and a true Divine are not content with ap- 
pearances, they look farther than the ſurface, they 
fearch narrowly into the bottom of things, and ſound 
em with all the attention requiſite to diſcern truth 
from probability; as knowing this the only means 
to avoid miſtake. I have endeavour'd to follow the 
fame rule throughout the whole of this differtation, 
and the Reader will hereby be able to judge, whe: 
| ther my opinion is grounded on the precariouſnels 
of fancy, and eſpous'd thro' prejudice of party, # 
| theſe late Authors ſomewhat too raſhly calumniate 
the defenders of this Text of St. John; or rather, 
| whether upon ſure reaſons I don't maintain its au- 
| thentickneſs, and ſcttle its authority beyond the 
| reach of all the artful gloſſes of its rejecters. 
| 
| 


CHAP, 
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0 Guap. I. 

„Ia, bis paſſage of St. John has been al- 
ul ways in Ft. Jerom's Tranſlation of the 
Ml Bible. ; 

a- . 

Ty HO” the Greek Manuſcripts of the New Teſta- 
2, ment were found ſcarce upon firlt printing the 


Bible, the Latin were very numerous. As *twas 
uſual to read the holy Scriptures in that language 
ap” Wonly throughout all the Weſtern Churches, the Li- 


he) N braries abounded with this ſort of Copies; and pri- 
und Hate Perſons withal, of either piety or ſubſtance e- 
uth nough to procure one of 'em, took care to have a 
40 lanuſcript Latin Bible, and ſometimes more than 
the one, for the uſe of their families. Our of this va- 
101, Wricty choice was made of the moſt ancient and 
he: noſt correct, from whence to make an impreſſion: 
nels and in the firſt Editions of the Bible we every where 
» © Wncet with a curious collation of various Manuſcripts, 
ea with remarks upon the different readings, which 
J 


oecur in the moſt conſiderable Texts. The paſ- 
pe of the three witneſſes, like many others, was ſub- 
ect to theſe changes, and the diſagreement of Copics 
ariouſly diverſify' d. In ſome were omitted the words, 
Heaven. Hentenius, Profeſſor of Divinity at Lou- 
van, in his Latin Edition of 15765, has taken notice 
of five Manuſcripts that wanted 'em ; as alſo of fif- 
een which had not the laſt clauſe of the verſe, heſẽ 
bree are one In others, the whole verſe was entire- 
y left out. Several of theſe Manuſcripts are men- 
on d by Eraſmus, and three or four others * te- 
Phe n, 
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_.. 
; phen, among divers more ancient, wherein 'tis to be 
read. Dr. Burnet informs us, in the firſt Lerter of hi 
Travels into Switzerland and Italy, of a Manuſcrig Ml 
at Baſil near eight hundred years old, of another 
at Zurich, and three at Strasbourg, all wrote about | 
eight or nine hundred years ago, which have not 
this Text: But of theſe Manuſcripts the number is : 
eaſily ſumm'd up, their ſcarcity makes em remark: 
ble; whereas the others, which have the Text, arc 
not to be told upon making an Edition, they are a-W |, 
moſt infinite. | 88 | 

Before the invention of Printing, Books were bu ,, 
Copies taken from others, whoſe faults, and abo 6, 
all whoſe omiſſions, were eaſily tranſmitted from one 4, 
to another; and unleſs the Copiſts had equal exact. ur 


neſs and capacity to collate the Manuſcript they hal fh 
tranſcrib'd with other Manuſcripts, *rwas morally] .,, 
impoſſible the faults ſhould not remain in the Co ,,, 
ies, and new ones be added withal. Examples © di 
like omiſſions with this of the ſeventh verſe 1 hit 
ſo frequent, and in paſſages too of the higheſt in- 9. 
ortance, that no Man who has any knowledge of ht 
ore can be ignorant of em. mis 
Amidſt the many great advantages the wonderfull. 
art of Printing brought to the world, we have tht, 
among the reſt, that by correcting the diffterencylMex., 
in Manuſcript Books the Scriptures are fix'd and t cou 
Text ſettled ; that 'tis no longer poſſible to ſweavWhu 
in the leaſt from it, but che Publick muſt be adverMforn 
tis'd of the variation. In Manuſcript Copics or o 
caſe was far otherwiſe: The Tranſcribers were u 4 


ally hir'd; and theſe, the ſooner to gain their 
ward, made more haſt than was fitting, and ſo | 
out a multitude of paſſages which ſhould have bes 
inſerted. Negligence and unexactneſs were 1 
termix'd with their haſte, and from thence num 
berleſs faults, numberleſs omiſſions, the Pubic 


knew nothing of, were with the Copy rranſmite 


„ 
to Poſterity. May not then the few Manuſcripts in 
which the verſe of St. Fohn is wanting in whole or 
in part, be this ſort of faulty Copies, at firſt bought 
up by private perſons, kept hid from the Eyes of the 
publick, and not *till many ages after depoſited in 
Libraries, where their antiquity 1s at this day their 
greateſt worth, which conceals it ſelf underneath the 
covert of eight or nine hundred years? We can no 
more rely upon the Copies which have not this paſſage 
to the prejudice of that vaſt body of, Manuſcripts col- 
lected from all parts of Europe, which have it entire; 
and from whoſe uniform agreement haye been made, 
bull is I've already obſerv'd, the moſt ancient Editions of 
oe St. Jerom's Verfion, than upon Copies mutilated or 
ono defective. Mr. Simon acknowledges this prodigious 
uniformity in the Manuſcripts wrote at leaſt within 
had ax hundred years: Tig obſervable, à ſays he, that 
well nigh all the Manuſcripts not above ſix hundred 
jears old agree in this, that they have the verſe in 
diſpute. But *twould have been no cafy matter for 
him, well skill'd as he was in evading difficulties, to 
ſew whence it came to paſs, the Manuſcripts for the 
laſt fix hundred years have ſo univerſally given us 
this paſſage, provided they had diſagreed before, and 
the verſe had been found in a few of *em only, and 
tnole the moſt incorrect. Should we ſuppoſe this 
exact agreement not older than fix hundred years, he 
could draw thence no great advantage: bur in the 
fourth Chapter we ſhall ſee the reaſons of this Uni- 
formity, and Mr. Simon ſhall furniſh us with one part 
cf our Arguments. ES | 
re ul Among the. Manuſcripts from which R. Stephen 
Dade his firſt Editions of the vulgar Latin in 1524, 
and 1528, there are ſome he calls mire vetuſiatis, Ma- 
uſcripts of a wonderful antiquity z and this, when 
de could not carry 'em higher than fix or {cyen hun- 
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dred years: ſo that, without doubt, the leaſt we can 
now aſſign em will amount to near nine hundred. 
Dr. Burnet relates, that one of the four Manuſcripts | 
he ſaw at Strasbourg, which wanted but a ſmall mat- 
ter of the age of Charles the Great, and conſequent- 
ly were nine hundred years old, had the verſe we 
ſpeak of: he adds moreover, he ſaw many other ve- 
ry ancient Manuſcripts at Geneva, Venice and Florence, | 
| Which had all this paſſage. But why ſhould we ſeck 
for teſtimonies elſewhere, when we have em in Mr. 
Simons own Books, who has been, perhaps, the mot 
zealous Antagoniſt this verſe. ever had before him? 
He tells us in his Critical Hiſtory of the New Teſta- 
ment, and his b Hiſtory of the Tranſlations, that he read 
this verſe in the Emperor Lotharius's Bible, which was 
| wrote in the time of Charles the Great, or copied upon ( 
| the reviſe that Emperor had caus'd to be made ot the 
228 Bible, towards the cloſe of rhe eighth Century. Here f 
then is one of the moſt ancient Manuſcripts of St. 7. 
rom's Verſion, we have extant ; for Father Ie Long à Ml > 
learned Benedictine, who has preſerv'd throughout | 
the Character of a Man of truth and fincerity, declares 
we have no Manuſcript of the vulgar Latin older than 1 
the Abbot Theodulphus's, © which he ſays was wrote | 
in the year 790, i. e. in the time of Charles the Great. 
With what face after this ſhall any Man of Letters pre- 
ſume to affirm, this paſſage is not found in the oldeſt 
Manuſcripts of the Latin Bible, ſince from Mr Sim 8 
confeſlion *tis ſeen in a Manuſcript as old as the age 5 
of that Emperor? How apt is prejudice to lead into 
error ! The moſt convincing proofs by irs means ap- 


| pear to men of clear underſtanding, perplex'd and ob- T 
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St. John has been always in St. Jeroms 
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5 Tranſſation, prov'd by the quotations 
I which have been made of it from age 
2 to age, up to the ſeventh Century. 


Uotations of a Text of Scripture in the Writings 

Ki of the Ancients are one of the moſt convincing 
* pon we can have, that the Text was then in their 
"8 ibles, and withal, that twas generally receiv'd as 
genuine and not ſuppoſititious. Thele writings were 


* no ſingle Manuſcripts, latent, and unknown beyond 
res the compals of a private family, but were Manu- 
Ya (cripts ſent abroad into the world, and whereof man- 
die kind might all judge, whether their citations were 
e. due or falſe. 5 If the Text quoted met with no con- 
re- tradiction, if in many following ages, and in coun- 


Jeſt tries far diſtant from each other, it has been frequent- 
4 ly cited by wri f jud ; what but the real 
cited by writers ot judgment; - 
Scripture could flow from their pen, and approve it 
ſelf to the world? © 5 by 
There are few Texts in Holy Writ theſe conſide- 
rations can be applied to with more juitice, than the 
Text in queſtion. From the fourteenth Century up- 
wards to the ſeventh, it has fall'n with the Latin Ver- 
lon under the view of the molt diſtinguith'd writers, 
and been thence copied out into their works. Which 
Citations are not private and obſcure, ſuch as have de- 
noted the want of particular attention; but have been 
ſought by grave Divines, who in rehearſing this 
"20 & pallage 


( | 
paſſage have either form'd their remarks and com: 
ment upon it, or produc'd it as a formal proof of the 
Frinity: Councils have withal in their Seſſions argu- 
ed from it againſt the Errors of the Times they ſat 
in; And what more can reaſonably be requir'd? 
In the beginaing of the fourteenth Century Nicho- 
las de Lyra, one of the moſt learned men of his Age, 
and a Profeſſor of Divinity at Paris with much repura- 
tion, wrote a Commentary upon the Holy Scripture, 
which was highly eſteem'd; the paſſage of St. Fohn is 
ſeen with the reſt of his Epiſtle, beautifully explain'd, 
without any inſinuation, that *rwas ſuſpected of for- 
cry. | Wor 
In the thirteenth Century S. Thomas put out a 
Comment upon the ſame Epiſtle; the diſputed Text 
is to this day in its place, and the learn'd Interpreter 
has withal expounded it. = | 
Not long before, the fam'd Durandus Biſhop of 
Mende, had brought it into his Rationale, and plac'd 
It after the three Witneſſes of the eighth Verſe. The 
fame tranſpoſition, by the way, may be obſerv'd in 
other writers of greater antiquity than this Biſhop, 
and in ſome Manuſcripts of the Bible. Dr. Burnet 
has taken notice of ſeveral in the Letter I've above 
mention'd ; and there is now at Uzrecht in the Chap- 
ter of St. Mary's a Bible in fix great Volumes, written 
upon hrge and very fine Vellum, in which the two 
verſes are tranſpos'd in this manner. The ſame thing 
has happen'd to other paſſages. The zom and 31" 
verſes of the 21. Chapter of St. Maithew in ſome 
Manuſcripts have a like tranſpoſition ; and many & | 
ther Inſtances are given by Dr. Mills in his New Te- 
ſtament. Now, a tranſcriber might fall into this mi- 
ſtake thro' inadvertency ; and another as negligent 5 
himſelf follow him in the wrong placing this paſſage: 
Or the Copyer, imagining the words of the 7 verſe 
better connected, as is not unlikely, with the words 
of the ninth, than of the eighth, might take 15 
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m to change their order, and in the variation have o- 
hers follow after his Manuſcript; and thus may the 
nnſpoſition have taken place from the eighth Cen- 
ry, where ' tis firſt diſcern'd in the Decretal Epiſtles 
f I6dorus Mercator, down to the fifteenth, in which 
he Bible of St. Maries was wrote. This in all like- 
hood is the laſt, was copied; for 'twas not begun, 
ill many years after Printing was found out, nor fi- 
iſh'd, as is manifeſt from the date of the laſt Volume, 
till the year 1476. About fifteen years before which 
hte, tis probable this valuable Manuſcript was firſt 
nter'd on, for at the cloſe of the Book we find the 
cond Volume was compleated in 1467. and the date 
f the firſt is torn off. But to return to the cita- 


t ons. 
: In the year 1215. five hundred years from the ih 
entury, Pope Innocent the IIId. held at Rome in the 
of burch of St. John Lateran one of the moſt nume- 
4 us Councils, was ever ſcen. Twas compos'd, a ſays 
he . Ds Pin, of four hundred and twelve. Biſhops in 


cron z of near eight hundred Abbats or Priors; be- 
des an abundance of Deputies from abſent Pre- 
ates and Chapters. The Greek Patriarchs of Con- 
ſantinople and Jeruſalem, who ſpoke Latin, were there 
reſent ; the Patriarch of Antioch, being himſelf ſick, 
nt a Biſhop in his ſtead; and the Patriarch of Alex- 
mdria deputed a Deacon. The Abbat Joachim, a 
far Preacher, an Halian and Founder of the Con- 
repation of Flora, had gain'd in the twelfth Centu- 
avalt reputation : but with other particular opini- 
"ns he had advanc'd unorthodox Sentiments concern» 
tp the Trinity. The Book this Joachim had writ- 
en, ſome years before againſt P. Lombard was exa- 
min d by the Council, and his notions of the Trinity 
oncern'd: And among the arguments in the Acts of 
de Council urg'd to defend that important Doctrine, 
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a Bibl, Eccleſ. Tom. 10. p. 103. 
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| paſſage of the three witneſſes in heaven is alledg'd, f. 
 aTextdecifive in the point. It muſt then have be 


therein found. 


has quoted this Text in many of his Writings; Þ 


by the way: in the following Chapter I ſhall fay mo 


(«) 


generally in the Copies of the Latin Bible; and if 1 
that time twas omitted in any private Manuſcripuli 
no more regard was paid to them, than we uſual 
ſhew to the faults of an impreſſion, or the omiſſoi 
in a printed Bible; a paſſage left out is no whit ic be! 
true upon that account. . 

But to go higher. I come now to Lombard, Bj 
ſhop of Paris, and firnam'd for his extenſive knoy 
ledge Mafter of the Sentences; he flouriſh'd in the 111. 
Century: let us hear how he ſpeaks in the firſt Boo 
of his ſentences, at the cloſe of his ſecond Diſtind 
on. That the Father and the Son are one, ſays he, m 
by confuſion of Perſons, but by Unity of Nature, St. Jo 
hath taught us in his Canonical Epiftle, ſaying, Th. 
are three which bear record in beaven, the Father, M. 
Word, and the Holy Ghoſt, and theſe three are one. 
this celebrated Preacher's Bible was now extant inn 
Library, what eſteem ſhou'd we not have for it? wi; 
deference would not be paid to its Authority? But: 
to this paſſage, we have it, for we ſee it copied fro 
this Bible in Lombards citation. 

In the ſame Age, Rupert Abbat of Dayts, near (. 
logne, compoſed a Tract with this Title, Of the glam 
cation of the Trinity; and the Paſſage of St. Job 


Towards the end of the 110 Century, S. Bern 


of him I ſhall have occaſion to ſpeak more largely 
the ſequel of this diſcourſe. | 855 
In the ro Century, the Sorbonne revis'd the M 
nuſcripts of the Latin Bible, and in their review pn 
ſerv'd entire the ſeventh verſe of St. John; but tb 


upon this head. | | 
In the ninth Century came abroad the Book ent! 
led, Glu ordinaria, drawn up by Walafrid Sah 


- oo 7 
xd met with a general approbation. There has beeny 
s Mr. Simon in his Hiſtory of the Commentaries 
pon the New Teſtament, no Comment on Holy Scrips 
ure of equal, authority, with this expoſition from the 
ine it firſt appear'd in the ninth; Century. Now, in 
his Work, ſo. greatly eſteem'd, ſo highly reverenc', \ 
he Text of the three Witneſſes in heaven occurs, | 
ot in the Epiſtle only, but in the Comment allo, ves . 
| excellently. interpreted. f 
In the beginning of this Century, in the year 814. 
ld the Emperor Charles the Great, who a few years 
efore, towards the cloſe of the preceding Age, had 
ws'd. the Latin Bibles to be revis'd: As they were 
lin Manuſcript, upon the review they were found 
l of faults, fo much had the negligence or igno- 
We-ace of tranſcribers in ſeveral places deform'd St. Je- 
an's Verſion. The pious and generous Emperor 
ommits. the execution of this great deſign to many 
arned men, and places at their head Alcuinus, b 
ation an Engliſih man, whom before he had attach'd' 
d his perſon, out of regard to the high eſteem he 
ad conceiv'd of his knowledge. Theſe learned Men, 
bus choſen by a Prince who was himſelf well skul'd 
dLetters, with all the care a work of that nature re- 
ur'd, ſet themſelves to correct the Manuſcripts of 
it Vulgar Latin; and we muſt ſuppole they had at 
and in this affair a great number of the beſt and 
bolt ancient. Twas by no means difficult at that 
Ine to procure 'em, for there were then no other 
han written Bibles: and 'tis eaſy to believe that be- 
is employ'd in this reviſe by ſuch an Emperor as 
Liarles the Great, they had every thing of the kind 
mach was moſt extraordinary, in the Emperor's pri- 
Rte ſtudy, or in all the Libraries of Germany, France 
nd /taly : the buſineſs they were upon deſerv'd it 


yell. 


There is kept at Rome, inthe Abby of Yaux-celles, 
Sa ticaſure of exquiſite value, ſays Cardinal Baronius, 
| a Copy 


( 16 j 


a Copy of tlie Bible thus corrected, written by 4 


in 

| cuinus's own hand, and preſented to Charles the Gren co 
This ineſtimable Copy, adds the ſame Cardinal, wal kn 
ut into the Corrector's hands, who by order of UM is 
an the Eighth in the beginning of the laſt Age, nu 
vis'd the Vulgar Bible. And we have already ſecn Mil of 
Simons acknowledgment that the paſſage of St. Jul 
was in Charles the Great's Bible, from whence it vi wi 
copied into the Bible of the Emperor Lotharius, ai lea 
other Manuſcripts taken from Charles the Great we 
Exemplar. | | | 
Mr. Simon finding himſelf preſs'd by the weight for 
of ſo ſtrenuous an Argument, tho' unwilling to o 4s 
he was overcome, has yet ſcarce refrain'd from th bit 
allowance in theſe words; 2 74g probable, the adi lat: 
tion of the teſtimony of the three perſons might eri "it 
then be read in ſome Copies of St. John's Epiſtle, or i Ep 
leaſt in ſome Latin Writers. But wou'd Mr. Sim "is 
if he had liv'd in theſe days, and Charles the Grealff {iti 
had done him the honour to employ him in correct nal 
ing the Vulgar Bibles, would he, I ſay, upon th ba! 
credit of a {mall number of Manuſcripts, or of ſom ®:: 
few Latin Authors, have added to the Bible a paſſig i 1 
like this of St. Fohn ? Mr. Simon would be thought has 
too great a Critick, to ſuffer this abuſe, or to follow n 
ſuch particular writers, as were led away by uncertain <0! 
Copies to cite the Text of the three witneſſes in op- r 
poſition to the generality of Manuſcripts, and the © 
whole Body of Divines, who had been utterly ignoMl #: 
rant of the paſſage. Good ſenſe will inform us, wha Nes 
tis reaſonable to believe of Mr. Simon in ſuch dhe 
Caſe, that Alcuinus, who was a man of prodigio ln) 
learning and abilities, the wiſe and learned Alcuiniii 0 
and the other Divines, who in concert with bin fr 
corrected the Bible, were no leſs careful not to inſen i the 
a Text of this importance, if they had not found i - 
<a | U 


"_ — 


2 Hiſt, Critic, du Texte du N. Teſtam. ch. 18. | : 
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(Fig,) 
nn all, or well nigh all, the Manuſcripts they had 
en conſulred, and the Church in their time had not ac- 
will knowledg'd it as part of the inſpir'd writings. Nor 
UM is it to be ſuppos'd they collated only the Latin Ma- 
re nuſcripts, but had recourſe allo to the Original Greek 
of che New Teſtament; without application to this 
„ cans they would oft have been unable to determine 
wil what reading they ought to follow. Alcuinus was 
a learned in the Greek Tongue, and ſo without doubt 
e were his Collegues in the reviſe. 7 | 
Before this famous reviſe à in the year 798. were 
ond forg'd che falſe Decrerals attributed to the firſt Popes. 
os they were favourable in many reſpects to the am- 
th bitious pretenſions of the Roman See, the Writers of 
liter Ages who have ſtudied to raiſe the Papal Autho- 
ern rity, have not been wanting to cite 'em, as the real 
or off E-viltles of the Popes, whoſe Names they bear. But 
mol cis long ſince theſe Letters have been own'd ſuppo- 
"ref fictitious in the boſom of the Church of Rome Cardi- 
rec nal Baronius, H. Labbe, Baluſius, Du Pin and others 
tha have paſs'd this judgment upon 'em: as among the 
ond Proteitants Mornai, Rainold and Daille have done, 
age and David Blondel yet more fully than the reſt, who 
ug has wrote upon the Subject a Treatiſe of vaſt learning, 
Now and ar, elteem throughout the world. *Tis 
rainy commonly believ'd theſe Epiſtles were wrote by Zi- 
op 4745 Mercator, who liv'd about the middle of the 
the eighth Century; and Baronius obſerves, as does allo 
ono b/0nde!, that 'tis probable they were wrote about the 
what year 78 5. or a little after. In one of theſe Letters, 
ch the firſt attributed to Pope Hyginus, there is an in- 
owl finite number of quotations from Scripture, and a- 
iu mong theſe the ſeventh and eighth verſes of St. John's 
bin firſt Epiſtle; with this difference, that what is now 
fer che eighth is plac'd before the ſeventh : and 'tis on 
ad it this account I have ſaid, I know no Author, or Ma- 
H cript more ancient, that has the verſes tranſpos'd. 
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( 18) 
Above forty years before the reviſe in 798. and the 
time the Decretal Epiſtles in all likelihood were forg'd, 
Ambroſe Authpert, Abbat of St. Vincent, in the king- 
dom of Naples, wrote a Comment upon the Apoca- 
lypſe, extant in the 13th Volume of the Bibliotb. 
Maxim. Patrum, in which the words of the ſeventh 
verſe of St. John are brought to explain the fifth verſe 
of the firſt chapter of the Revelations. 

St. Jerom's Verſion was not receiv'd in the Weſtern 
Churches 'till the ſeventh Century, and tis little more 
than nine hundred years, * ſays Mr. Simon, ſince Writers 
have in ſuch ſort follow'd that Verfion, as entirely to 
neglef the Latin Bible, which before was us'd in the 
Church. And thus have we got as high as the time 
the Vulgar Latin gain'd the advantage, and was pre- 
fer'd to the old Italick Verſion; but from this time 
the paſſage of St. 7ohn has been found in his Epiſtle, 
and quoted in the Writings of Divines. And yet tho 
we had not been furniſh'd with the citations I have 
produc'd, the reviſe that was made of the Bible in 
the eighth Century can leave no cauſe to ſuſpect that 
it was not in the Bibles of the ſeventh, ſixth and fifth 
Centuries, unleſs thro' pure willfulneſs and obſtinacy 
againſt the genuineneſs of this Text, we are reſolv'd 
to believe, the Correctors employ'd by Charles the 
Great conſulted only Modern Manuſcripts, and as | 
may ſay, juſt wet from the Copier's hands, without 
either ſenſe, judgment, or inclination to look into 
Manuſcripts more ancient. Ifthey had had Copiesbut 
of two or three hundred years ſtanding, which had 
been a ſmall thing, their Manuſcripts muſt have 
reach'd up to the fifth Century, the Age St. erm 
died in. But they ought to have conſulted at once 
both the Copies of St. Jerom's Bible, which had then 
been receiv'd for one or two hundred years; and thc 
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Manuſcripts of the old Italick, which from the ſe- 
cond to the ſeventh Century had been us'd by all 
the Latin Churches in Europe and Africk. 

From this continued ſeries, of quotations, and the 
remarks I have made upon *em, I think, it may 
lainly appear, the Text of the three witneſſes in 
Five has always been in the Vulgar Latin Bible. 
I ſhall next apply my ſelf to a different ſort of proofs 


vpon the ſame Subject. 


1 7 7 4 88 25 8 oor 88 K 25 8 . r 8 Ps. 
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The ſame propoſition provd from the an- 


cient Correctorium of the Sorbonne, 
and the Rituals or Publick Service- 
Books of the Latin Churches, 


WE owe this obligation to the deceas'd Mr. Si- 


mon, that he more than once ſupplies us, 
tho' undeſignedly, with arms againſt himſelf. Thus 
God oft ſuffers the truth to receive additional ſtrength 
from the perſons, who moſt oppoſe it. *Tis to him 
we're endebted for the knowledge of a certain Manu- 
ſcript laid up for many Ages and preſerv'd with great 
care in the Sorbonne, entitul'd Correctorium Bibliæ. 
Mr. Simon, who has read and critically examin'd it, 
informs us, this work was compos'd upon the Holy 
Scripture about the tenth Century, in order to cor- 
rect the faults, which might have crept into the La- 
tin Bibles ſince the reviſe of Charles the Great; for, 
by the way, ſuch reviews were frequently neceſſary, 
as Mr. Du Pin has obſerv'd in the firſt Book, chap. 7. 
of his Preliminary * upon the Bible: Theſe 
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Correctoria Bibliæ, a ſays Mr. Simon, may ſerve in the 
place of Manuſcripts, and are of great uſe in judging of 
the true readings of the Latin Bibles. He adds, that 
the Author of the Sorbonne Correctorium has obſerv'd 
in his Note upon theſe words, There are three, which 
bear record in heaven, Sc. That St. Jerom affirms 
* ſome Latin Copies (in the Correctorium thro' mi- 
ſtake was put, Greek, inſtead of, Latin, whereup- 
on Mr. Simon cries out mightily againſt it, tho 
with reaſon little enough) were faulty in this place. 
But *tis in no wiſe ſurprizing, adds he, the paſſage of 
* dt. John, with the Preface to the ſeven Canonical 
* Epiſtles, ſhould-find a place in this Correctoriun, 


„ which was nor compil'd *rill near the tenth Cen- 


&.tury.' For at that time (Mr. Simon goes on) tis 
« certain few of the Latin Copies wanted either the 
& Preface or the paſſage, which had been inſerted 
from the time of Charles the Great.“ : 
Mr. Simon here again yields to the evidence of truth, 
after he has done all he can to avoid it, and as much 
as poſſible kick'd againſt the pricks: his paſſage, crys 
he; was inſerted into the Bibles in the time of Charles 
7þe Great. Theſe words thus cxtravagantly ſpoken, 
without any manner of proof, or the leaſt ſhadow of 
reaſon, as is manifeſt from what we have ſaid in the 


foregoing chapter, give us to underſtand, that from 


the time of Charles the Great the Latin Bibles have 
all bad this paſſage, except, it may be, a few parti- 
cular Copies. | | Ro 
Here then one of the moſt learned Bodies in Europe, 
which about the tenth Century revis'd the Manu- 
ſcripts, and could not fail of conſulting the moſt An- 
cient, and comparing 'em with the Greek, after 
much pains in the enquiry and laborious Study, has 
left the Verſe of the three Witneſſes in Heaven in St. 
John's Epiſtle. What can be alledg'd againſt an au- 
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1 _ 
thoriry ſo convincing ? Nothing ſure, that's reaſona- 
ble: Mr. Simon owns this Correctorium may hold the 
place of Manuſcripts z but alas! that's little, he ſhould 
have ſaid, of the beſt and moſt correct Manuſcripts. 
come now to another Argument, too ſure alſo 
to bear a reply: and this I rake from the Rituals or 
Publick Service-Books of the Latin Churches. 

Mr. Simon, who happens oft to be taken in his 
"wn nets, very juſtly obſerves in the third Chapter 
or his Hiſtory of the Tranſlations of the New Teſta- 
ment, that private Verſions have nothing in common 
with the Verſion us'd in the publick ſervice z he means, 
hat the latter only is authoritative, and of ſufficient 
rarrant, in paſſing judgment upon a Text of Holy 
deripture. Thither indeed I would bring him, but 
ls 4 og to ſee him prevent me by ſurrendering 

imſelf. 8 

The Rituals or Publick Service- books are collec- 
: ons of ſeveral portions of Scripture, ſer apart for 
h e Office of particular days in the Church; and the 


n 


's Wcxts which are read in them are ſo well known to 
s ee publick, that moſt of the Congregation have em 
„ by heart; inſomuch, that nothing can be either 
f id or omitted, but the whole world muſt per- 


e ave it, and withal be ſcandaliz'd at the inſerting a 
n lage before unheard of, or not generally met with 
ce cheir Bibles; eſpecially if the Text be ſo remarka- 
i- es as is that of the three Witneſſes in Heaven, the 

ther, the Word, and the Spirit. Bur this paſſage 
e, . J was in all the Ancient Latin Service-Books, 
1- a preſent, in the Office of Trinity-Sunday, and 
n- © firſt Sunday after. As on that day 'twas uſual 


r Penny to admit ro Baptiſm, with the words of 
as etumal Inſtitution were read theſe words of Sr. 
t. n's Epiſtle, There are three, which bear record in 


1- ven, the Father, the Word, &c. This Darandas, 
— ſhop of Mende, informs us of, in the ſixth Book, 
up. 97, of his Rationale of Divine Offices, who 
"aaa 
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adds moreover, that *twas purſuant to the direction 

in the Ordo Romanus, and what this Order was ve; 
hall have occaſion to ſee by and by. 

S8. Bernard, who liv'd above an hundred years be: 
fore the Biſhop, has made divers Sermons upon thi 
Feſtival, and never omitted to mention the paſſage of 
St. John, as being in a ſpecial manner the Text of the 0 
day. He has given it entire in a Sermon upon the 
Octave of Eaſter; in another immediately following, 
and in the {ſixteenth of his Parvi Sermones. 

The Ordo Romanus, whereof we are now to ſpeak, 
is a Book of great Antiquity; Dr. Cave, and before 
him the learned Uſher, believes it to have been draw 
up in the year 730. Its title is, The Roman Ord: 
concerning the Offices throughout the whole year : no 
this Book ſo much to be reſpected in the Latin Church 
has thefe words, Upon the Octaves of Eaſter, are rel 
the Acts of the Apoſtles and the ſeven Canonical Epiſile 
or the Revelation of St. John, ill the Octaves of M bit 


— 


funtide, Which, in ſhort, muſt be underſtood e St. 
the particular places that bear moſt relation to ti ¶ he 
ſolemnity of the day, and not of the whole Books ters 
the Acts, and the ſeven Epiſtles and the Revelation tac 
But we have learnt from St. Bernard, and the Bill Ge 
of Mezde, that the words of the ſeventh verſe of nei 
John were read in the Office of theſe Feſtivals, pul ch: 
ſuant to rhe Roman Order. The whole Church ther ed 
tore acknowledg'd the paſſage of St. John to be piii ꝛca 
of the inſpir'd Writings before Mr. Simon's pretend ed 
addition in the Age of Charles the Great. This 3M pre 
gument will admit of no reply: it amounts to a Fre 


nonſtration. 


ti V. 
ie / H. Jerom's Preface to the ſeven Cano- 
| nical Epiſtles. 


N this Preface St. Jerom complains of certain Latin 
Tranſlators, who in their Verſions of the New 
Teſtament had omitted the ſeventh verſe of the fifth 
Chapter of St. John's Epiſtle; and for this cauſe he 
blames 'em as «unfaithful Interpreters, who turning a- 
fide from the true Religion had attempted to throw 
out of their Tranſlation this Text, which is (faith he) 
owe chief Support of the Catholic Faith. 

This Preface had paſs'd without contradiction for 
St. Jerom's to our own time, with the other Prefaces 
be had compos'd upon Holy Scripture. The Wri- 
ters, who in the ſixteenth Century made the firſt at- 
tacks upon the genuineneſs of St. John's Text, obje- 
hd nothing againſt it: but in the following Ages 
men grew more daring, and this Preface has ſtood the 
charge of divers Criticks in the laſt, who have treat- 
ed it as ſuppoſititious. Mr. Simon is one of the moſt 
zealous in oppoſing its authentickneſs, and is carri- 
ed ſo far by his heat, as oft to entangle himſelf in 
greater difficulties, than he would throw upon the 
preface. 

Yet when all's done, tis of little importance, whe- 
ther we aſcribe it to St. Jerom, or ſome other Perſon 
tor ſhould we not be able to prove it his, twould 
yet be no leſs true, that the paſſage has been always 
ag u his Bible; I have given of this full proof already. 


Howe- 
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However, it muſt be own'd, the Preface is ven 
anctent, and has held its place in the Vulgar Bible o 
for more than eight hundred years; Mr. Simon is of Ml ; 
opinion, *twas inſerted in Charles the Great's time, by Ml + 
the Correctors he employ'd in reviewing the Manu-WM ot 
| ſcripts. This is a good ſtep gain'd, from which! 
ſhall draw a new Argument, and that no bad one, i 
favour of St. John's paſſage. For after all, if theſe yc 
learn'd Correctors complain'd in the mention'd Pre. 
face of a faulty unfaithfulneſs in ſome Tranſlators for ; 
omitting this Text in their Tranſlations, 't was indi- bl 
putably in St. Zerom's Bible; for how could they «Ml B 
therwiſe have accus'd the Tranſlators of unfaithful-M &; 
neſs in rejecting it? this is as clear as daylight. th 

Tho' then, without prejudice to the cauſe I main-M 05 
tain, 1 might give up to the moroſe humour of theſe abe 
late Criticks the Preface they labour to repreſent sM ;;, 
forg'd; I ſhall yet defend it againſt their imputation Ml ;; 
for this only reaſon, becauſe I am ſenſible they are ye 
ry unjuſt. _ BLADE 
Mr. Simon, who is often pleas'd to vouch contre 
dictions, has told us in his Critical Hiſtory of the 
New Teſtament, Chap. 18. that tis true, this Prom 
ig found with St. Jerom's other Prefaces upon the Bill 
in the Latin Copies, that are not above ſix hundred Jean! 
old. But as if he had ſaid too much, ke farther adds 
that tis not ſo perfectly in thoſe, which were role jt 
ven or eight hundred years ago, but only in ſome few if 
em. F. Martianay has abundantly anſwer'd this At 
gument in his Prolegomena upon the Epiſtle, in tht 
firſt Vol. of the Benedictine Edition of St. Jerom! 


Works, and has ſhewn by divers citations of the mol y 
ancient Manuſcripts, this Preface is ſo far from beg mag 
conſtantly in the Manuſcripts not above fix hundred he d 
years old, and ſeldom in the others; that on the cor Can 


trary, tis more ſeldom found in the Manuſcripts 08 _ 
this {ide fix hundred years, and generally in the more 
ancient, Dr. Burnet ſays alſo in his firſt Letter, 1 bs Te, 


(25 ) 


he ſaw this Preface in a Bible at Geneva at leaſt 
of ſeven hundred years ſtanding ; in another at Ba- 


fil ſaid to be above eight hundred years old; in a 


third of the ſame antiquity at Zurich; and in three 
others at Strasbourg, wrote in the time of Charles the 
Great. But why ſhould I preſs Mr. Simon with fo- 
reign teſtimonies ? he'll be witneſs againſt himſelf, if 
you'll have but a little Patience to hear him ſpeak. 
He tells us in à ſeveral places of his Critical Hiſto- 


ry of the New Teſtament, that the Preface to the 


ſeven Canonical Epiſtles is in the Bible of Charles the 
Bald, copied from that of Charles the Great his Grand- 
father : and in the ninth Chapter of his Hiſtory of 
the Tranſlations, treating of the valuable and curious 
Correctorium of the Sorbonne, of which J have ſpoken 
above, he ſays, at that time tis certain few of the La- 
tin Copies wanted this Preface, for it had been inſerted 
in them from the time of Charles the Great. I'm ama» 
ied ſo great a man as Mr. Simon ſhould poſſibly fall 
into ſo plain a contradiction. He ſinks yet deeper 
and deeper, poſitively affirming, as one of the rare 
diſcoveries he has ſpread throughout his Critical 
Works, that 'twas ſome one of the Correctors em- 
ploy'd by Charles the Great in reviſing the Bible, who 
compil'd this Preface to the ſeven Epiſtles, Zis pro- 

bable, Þ he ſays, the Collector of the Books of the Yul> 

gar Latin Bible, not finding in St. Jerom a particular 

Preface upon the ſeven Canonical Epiſtles, compos'd one 

bimſelf in imitation of that Fathers Style, whoſe expreſ- 

fons be has follow'd, and withal added the Name of Eu- 

ſtochium. | ; . 

What an admirable man is Mr. Simon? He has an 
imagination always ready to bear him thro* whatever 
he deſires. Would he have the Proem to the ſeven 
Canonical Epiſtles none of St. Jerom's? Streight it 
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is hardly found in any Bibles above fix hundred year 
old. Would he have it of longer date than fix hun- © 
dred years? There are a few Copies, wherein it was 
inſerted about eight or nine hundred years ago, in the 
Age of Charles the Great. Would he find out its O- P. 
riginal? His imagination leads him to the cloſe of the 


eighth Century, there to deſcry one of the Corre- he 
ctors of the Bible compiling this Proem according ht 
to the Taſt, and in the Style of St. Ferom. Mr S. ſy 
man s imagination ſhould not have ceas'd, till it had ; 
diſcover'd the name of this Corrector, and given us N 
his place among the reſt, for we know there were many 1 
in number. * 
N | thi 
H Pictaribus atq; Poetis 4 


Quidlibet audendi ſemper fuit aqua poteſtas. tha 
We may in this affair well joyn Mr. Simon to Pain- . 


| ters and Poets, for he has taken rhe ſame privilege of 5 
| deviſing fictions, and ranging em in their reſpectie WF fh. 
| orders. But let us now come to ſomewhat more ſo- 0 
| lid than conjecture, and ſee what reaſons are urg'd 


to prove this Preface is not the work of that ancient 
Father: I ſhall endeavour to omit none of em. An 
Dis firſt alledg'd, that ſome Manuſcripts of the 
Bible, which have the Preface that charges unfath- I | 
fulneſs upon the Tranſlations not having St. Jon ne 
ge, want the paſſage it ſelf in the Text of tie Hunt 
piſtle ; But *tweuld be ridiculous, * ſays Mr. Simon, Br 
if this Preface was'$z. Jeroms, the Paſſage of St. John Pro 
ſhould be wanting in his Bible, as well as in that of te 
( »A #2 LY 
"Twould have been indeed ridiculous, or rat 
extremely ſurprizing, if theſe Copies, which hate 
the Preface and not the paſlage, had been wr itten of 
St. Jerom's own hand, or revis'd by him; But ® 
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eas t 9 Dr * 
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too viſible a miſtake, to urge that Manuſcripts copi- 
ed three or four hundred years after St. Ferom's death, 
may ſerve for a proof that he was not Author of the 
Preface, for this reaſon, becauſe the ſeventh verſe is 
bot in the Copies the Preface is. Let us once _ 
hear Monſ. Simon, and he'll take off the objection 
„ bimſelt. 2275, ſays be, is the fault of Tranſeribers, 
8 for as their whole Talent lay in copying old Manuſcripts , 
e confider'd not the manifef diſagreement there was 
betwixt the Text of their Copies, and this Preface. And 
y beſides, they might not have wrote altogether and at 
e fame time the Preface and Chapter, in which 
this paſſage is; the Preface is put before the Epiſtle 
of St. James, betwixt which place and the diſputed 
Text well nigh four entire Epiſtles are interpos'd. So 
that *ris not ſo much to be wonder'd at, they ſhould 
have forgot this verſe had been taken notice of in 
de Preface; Tranſcribers have not always ſo good 
an excuſe for committing the like faults. And thus 
o. he Objection, on what fide ſoever you take it, is 
very weak and inconcluſive. 

But 'tis farther argu'd, that the name of St. Je- 
tum is not prefix'd to this Preface in all Manuſcripts. 
the and indeed in ſome particular ones it is anonymous; 

but thigis no peculiar circumſtance, nor of any weight 
to ſhew ir is not that Fathers. The Preface upon 
the Pſalms is his indiſputably, tho? without his name 
n the Manuſcript of Carcaſſonne, reputed above eight 


n hundred years old: F. Martianay, who thinks not the 
f the Preface genuine, yet * rejects this Argument, and 
| Oeryes, the Preface upon the Books of Eſdras, which 
ather certainly St. Jerom's, has withal no name in one of 
vicky. moſt ancient Manuſcripts in the French King's 


Library. | | 
Mr. Simon again without reaſon objects againſt the 
Preface, that the pretended Compiler, whom he ſuſpects 
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to be its Author, has affectedly imitated St. Ferom's 
Style, even to the inſertion of the name of Euſtochium, 
the pious Virgin, St. Jerom fo highly eſteem'd. But on 
what grounds does he maintain this to be an imitation 
of St. Jerom, rather than the genius and writing of 
St. Jerom himſelf? If the writer of this Proem was a 
feign'd Perſon, who deſign'd to put off his own piece 
for St. Jerom's, he certainly was maſter of but little 
addreſs in complaining of the unfaithſul tranſlations, 
which had been ſent abroad in his time; for no one 
can produce the leaſt proof, that new Latin Verſions 
were ever made in the Age 'tis pretended this Preface 

was compos'd: Whereas tis plain from St. Augufiin, 
St. Jerom's contemporary, that in their days divers 
had, undertaken tatranſlate the New Teſtament ; and 
tis without doubt, the complaint in the Preface re 
ſpected ſome one of theſe Verſions; which is no in- 
conſiderable Argument in favour of our opinion, that 
this Pretace is St. Ferom's genuine Work. 
Dis urg'd farther, that were this St. Jerom's, 'ti 
inconceivable he ſhould ſer ſo high a value on the 
diſpoſition. of the Canonical Epiſtles, and throwing 
back St. Zames's into the firſt place, as to aſcribe i 
to the eſpecial aſſiſtance of God. But the words and 
ſenſe of St. Jerom are here miſunderſtood; for his 
paſſage and meaning relate not to the bare ordering 
the Epiſtles, but to the pains he had taken, when b 
diſpoling em as they ought to be, he had brougit 
them to a review, as befor he had done the Goſpes: 
Sicut Evangeliſtas dudum ad veritatis lineam correximis; 
ita has proprio ordine, Deo dante, reddidimus. Tit 
expreſſion, Deo dante, regards the former word cu 
reximus, as well as the latter, reddidimus; and com. 
prehends both the order they were diſpos' in ant 
their correction, for otherwiſe the inſtance drav! 
from the Goſpels would be of no ule in this affair. 

As to what is ſaid in the Preface, that the Lat! 


had not obſerv'd the ſame order with the — 0 
12 * 
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is Wl their diſpoſition of the ſeven Epiſtles, having put 
m St. Peter's before St. James's, F. Martianay will have 
on it, that this can't be St. Jerom's Criticifm, becauſe it 
on had no place in his time. But the learned Benedictine 
of ss here miſtaken, ſince 'tis certain that in the Age of 
$a St. Jerom ſome among the Latins had fo ordered the 
ece Epiſtles, as may be ſeen in Ryfinus upon the Creed, 
[te and ee ſecond Book de Docti ind Chriſtiand, 

ns, WM Chap. 8. LY | e 
5 The fame F. Martianay is of opinion, this Preface 
ons MW was not compos'd 'till ſeveral Ages after St. Jerom, 
ace by reaſon of the word Canonical, which is there gi- 
fin, ven to the Epiſtles inſtead of Catholic their ancient 
ver MW title; for he ſays they were not nam'd Canonical till 
and atter the ſixth Century: But this is another miſtake. 
re- Junilins, who flouriſh'd about the middle of the ſixth 
in-: Century, calls em Canonical, as by a name uſually aſ- 
chat I crib'd to 'em; gue Canonice, lays he, appellantur 
hereby denoting the name was of ſome ſtanding. 
"rs Befides St. Augustin has ſaid the ſame thing of St. 
the 7:de's Epiſtle, in his fifteenth book de civitate Dei, 
ring cap. 23. And I find in a note of Eraſinus's upon 
be MW St. Jerom's treatiſe of Eccleſiaſtical Writers, that this 
andi ancient Father had alſo ſtyl'd the Epiſtles of St. Peter 
r his and St. Jude Canonical. The words of Eraſmus are 
ering theſe; Inſtead of Canonical, I have follow'd the tran- 
en bi ation of Sophronius, and put Catholick. Eraſmus 
ugh therefore alter'd St. Ferom's Text by the Verſion of 
pez Sophronius, who had tranſlated into Greek the Tract 
mu e Scriptoribus Eccleſfaſticis. But Eraſmus in ſo do- 
ing not only aſſum'd too great a liberty; he did not 
enough attend to the Subject he was upon: for he 
mould have conſider'd, that Sophronius writing in 
Greek might, and in ſome manner ought, to ſubſtitute 
the word Catholic in the place of Canonical, which 
would have appear'd altogether new upon the occa- 
lion, and foreign to the Greek Idiom; for the Greeks 
Purſuant to the Council of Laodicea, which had ſo 
| nam'd 
3 


© 
nam'd 'em, gave no other title to the ſeven Epiſtle, 
than that of Cazholick. Mr. Simon agrees here entire 
ly with us: The Greeks, * ſays he, have flyÞ'd the |. 
ven Epiſtles Catholick; tho' the Weſtern Churches ſeen 
#9 have univerſally appropriated to them the name Cy 
nonical : and from hence he proceeds to give ſome 
reaſons for his opinion. 

However he 1s pleas'd to produce another Argy- 
ment againſt the Preface, that ſcarce deſerves a re- 
hearſal; which is, that this Preface was not in Bede' 
Bible, who liv'd before Charles the Great, But where 
is it he ſaw this Bible of Bede's? Or, in what part 
of his works has that Venerable Doctor, as he is fyl'd, 
taken notice the Preface was not in his Bible? Thele 
are mere inventions. Mr. Simon gocs upon this, that 
Bede having commented on the ſeven Epiſtles would 
not have fail'd to mention the Preface, had it been 
extant in his time. But this is an extravagant way 
of reaſoning, and unworthy ſo finiſh'd a Critick a 
he was; for he could not be ignorant that Bede had 
wrote many other Commentaries upon the Hoh 
Scripture, without having faid the leaſt word con- 
cerning the Prefaces prefix'd to em, which were un- 
doubredly St. Jerom's; for example, upon the Books 
of Moſes, of Samuel, of Kings, the Proverbs, St. Mal. 
thew, and ſome others. 

The moſt plaufible reaſon Mr. Simon has urg'd to 
prove this Preface none of Sr. Jerom's, is taken from 
that Father's not mentioning ir in tlie Catalogue of 
his Prefaces. But it might be, it was not then com- 
pos'd: and what more clearly reſolves the difficulty, 
St. Jerom has not ſet down in the fame Catalogue ma- 
ny other Prefaces, which he wrote; for inftanct, 
thofe upon the Pſalms, the Books of the Maccabes5 
the Epiſtles of St. Paul, and the Acts of rhe Apoſtles. 
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This laſt, Mr. Simon denies to be St. Jerom's, but 
s fully refuted by F. Martianay: to which I add, thar 
he lame Bede, whoſe Silence was lately produc'd as 
good Argument againſt the Preface, has expreſſly 
zwn'd that to be St. Jerom's, which is ſet before the 
\ctsin the Latin Bibles, and cited from it ſome lines 
n his Comment upon the Acts. This is another kind 
f proof than Mr. Simon's, which maintains the Pre- 
ice upon the ſeven Epiſtles is not St. Jerom's, becauſe 
Bede has no where ſpoke of it. 

The anonymous Author of the Eugliſh Diſſertation 
gainſt rhe genuineneſs of St. John's Text has done 
onour to the late Dr. Mills for his having own'd the 
preface to be none of St. Jerom's: but tis an intereſs'd 
gard this nameleſs writer, and others before him, 
ave paid the Doctor, with deſign to draw an advan- 
ge from his acknowledgment. I reſpect his memo- 
5 I honour his learning, and am very thankful for 
he almoſt ineſtimable preſent he made to the publick 
n his excellent and incomparable Edition of the New 
eſtament; but I muſt be allow'd to fay, he has oft 
rd thro' want of attention, or a defect in memo- 
tis human; the late Mr. Luſter has made this 
obſerration upon divers paſſages in his Prolegomena, 
nd as to Dr. Mills's ſentiment upon the Preface to 
de ſeven Canonical Epiſtles, the Arguments he brings 
or it are ſo very weak, that were one from thence 
opals a judgment upon the great learning of that ex- 
nordinary man, we could not bur abate of the high 
licem he otherwiſe ſo juſtly merits. t 68 
He charges the Author of this Proem with falſhood 
in taxing the Tranſlators, he mentions, of unfaithfulneſs 
jor not having turn'd into Latin the ſeventh verſe of 


5 dt. Jobn; becauſe, ſays he, this verſe had never been 
1 n the Greek before St. Jerom's time; for no Greek 


Father before him had ever quoted it. I ſhall ſhew 
ereafter, that concluſions can't be drawn againſt the 
thentickneſs of St. Jobn's Text from the want of 

| | citati- 


— — — 


— 


= 8 - g Ws 
8 3 — 
— _ 8 


8 
J 4 
* 
1 * 
* 
2 
15 9 
95 
19 
Ez T's 
5 ” 4 
4 
* 4 
q ; 
* 
2 4 
4 
| f 
) 4 
-1 
j | 
F: 
'F+ 
-- 
* 
i Th, 
's þe 
vo Ft 


— —_— 
© bo. <p £ 


wa 3 
r age IB. 4 n * \ : 
—_— : 
- % ade F g 
— 
— 2 ů —ů ——ů— — : 
\ Y \ — 


pul — —— — — — 


was St. Jerom's, the ſeventh verſe would have bcen 


away its chief ſupport; I thought it excuſable to be 


_— 


(3) 


Citations in the Greek Fathers. But beſides, Dr 


Mills ſhould have conſider'd, tho' this Preface had 


been made later than the Age of St. Jerom, and not 


till about the eighth or ninth Century, the verſe we 


treat of mult at leaſt have been extant in the Greek 7 


| Copies of that time: But more of this by and by. 


Another great miſtake in Dr. Mills is, that he hx 


 mmnagin'd the Preface had in view the old Iralick Ver. 


ſion in the place, where 'tis ſaid, the paſſage of 8. 
John had not been tranſlated by the Latin Interpre. 


ters: Sure that great man did not think what he 


faid, and his eyes and underſtanding were in different 
places: I ſhall ſay no more at preſent. 
A third argument he urges is, that if the Preface 


found in all the ancient Copies of his Bible. I have 
already anſwer'd this Objection; and 'twas eaſy for 
Dr. Mills to have given an anſwer to himſelf, that i 
very natural, and leaves behind it no manner of diff: 
aw 20:7; HL Drs 105; 

| 1 been very large, perhaps larger than the bu. 
ſineſs required, in vindicating the Preface to the Cx 
nonical Epiſtles; but as I have obſery'd moſt of the 
rejecters of St. John's paſſage form to themſelves 
notion, that to remove the teſtimony of St. Jerom in 
its favour in a Preface, that bears his name, is to take 


thus full upon the point, that 1 might leave none of 
the arguments urg'd againſt it, untouch'd or unext 
mined. 271 
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That the paſſage of dt. John was in the old 
ltalick-{er ſiou, before that of Ft. Jerom, 
provd from $8. Falgentius, from Vigi- 
lius of Tapſum, and a confeſſion of 
ſalth drawn wp by near jour hundred 
African Bichobs. RE, 


= the Greek Tongue had ſpread it ſelf thro? 
all the Weft, and become as it were an univer- 
al language in thoſe Countries, upon firſt preaching 
the Golpel there, the Latin was yet more generally 
known, and admitted as the common language nor 
only in /faly, but in many other nations. withal. For 
this cauſe, in order to make the New Teſtament more 
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WF ealy to be read and underſtood by all forts of people, 
Gn t was tranſlated into Latin in the ſirſt or ſecond Cen- 
the try, The perſons concern'd in ſo important an af- 
_ fair are unknown to us; this barely is come to our 


AP. 


mny tauits muſt of courſe aggp;1n;oem..; Here ag 
Mutton; there one Word put * another gel 


paſlage 


„ 
paſſages diſplac'd and ſet out of order: at ſome time: 
the words of one Evangeliſt added to another's relati- 
on of the {ame Fact, as tho” they had been there left 
out; all theſe faults and abundance of others of a dif- 
ferent nature, increaſing with time, made it very de- 
firable that an able hand ſhould be ſet to work in cor- 
recting em. There was no man more capable to ex- 
ecute this great deſign than St. Jerom. He had al. 
ready amended the Latin Verſion of the Old Teſta- 
ment, with a ſucceſs worthy the vaſt knowledge he 
had in the Hebrew, its Original language; and in 
Creek, the language of the fam'd Tranſlation by the 
ſeventy Interpreters. Pope Damaſus at the ſame time 
earneſtly preſs'd him, tho? already wearied with that 
great work, and diſpirited by the injuries the eny 
of the place had drawn upon him, to review and cor- 
rect the MSS. of the New Teſtament. The pious 
and learned Recluſe yields to his entreaties, and Book 
by Book, after much pains and time, he at length 
perfected his review, and corrected the Vulgar Bible 
then in uſe. | 
. However, he proceeded in ſuch manner, as to caſt out 
only the moſt obvious miſtakes z he perpetually follow- 
ed his copy without diminution or addition and never 
ſupplied an omiſſion upon conjecture without authority 
from the Original Greek; and to this we owe the ſolemn 
proteſtation at the cloſe of his Catalogue of Ecclcl 
aſtical Writers, that in his Tranſlation of the New 
Teſtament he had kept cloſe to the Greek Original 
and to the Hebrew in his Verſion of the Old: Nov 
Teſtamentum Eræcæ fidei reddidi : Vetus juxta Heli. 
cam tranſtuli. | | | 
Since then the verſe of the witneſſes in heaven waz 
St. Jerom's corrected Copy; ' tis indubitable, that it xa 
allo extant in the old Latin Tranſlation; twould other 
wiſe have been an addition in his Bible; and con 
plaints hereupon could not but have aroſe, 1% 
y mere changing one ſingle word for e ' 


(35) 


was occaſion'd no ſmall trouble; as we learn from 
yi St. Auguſtine. | 5 15 Ml. 

But we have no need of this indirect proof, tho' 
clear and evident, to ſhew the verſe of S. John was 
de. in the Old Italick Bible before the review and cor- 
rection of S. Jerom I ſhall produce direct arguments 
in its favour, againſt which ttis 3 to wake 
a reply, that carries with it the ſhadow of reaſon. 


iy S. Fulgentius, Biſhop of Ruſpe in Africk, liv'd in 
he the beginning of the 6h Century, at a time the 
Fe Italick Verſion was only read in the Churches. This 


| pious Biſhop, with the other Africanus of his Age, 
oo ſuffer d much from the Arian Kings 2. Thrafimond 
caus'd. him to appear at Carthage to anſwer the Ob- 
jections thoſe Hereticks had drawn up againſt the 
| Eternity of the Son of God, and his equality with 
zou the Father. We all ſee, the utmoſt exactneſs and 
precaution in chuſing Texts of Scripture was requi- 
ſite in S. Fulgentius, and above all the application of 
none whoſe genuineneſs might be ſuf ected. We 
have extant among his works the anſwers to theſe 
out Queſtions, and we there find alledg'd in proof of the 
oF Son's Conſubſtantiality with the Father this Paſſage 
ever of S. John, There are three, that bare record in hea- 
rity ven, the Father, the Word, and the Holy Ghoſt, and 
emu theſe three are one. This verſe is withal quoted in 
a tract of the ſame Fulgentius concerning the Trinity, 
which he dedicates to Felix. | 

A little before him flouriſh'd alſo in Africk and in 
the ſame Province Vigilius, Biſhop of Tapſum, who 
in the h Century wrote many excellent pieces againſt 
diverſe Hereſies, but prefix d his name to none of 
'em, fave a treatiſe againſt the Eutychians; for the 
Arians not taking part with thoſe Hereticks, the 4- 
frican Writers had nothing to fear on that fide. But 
in his controverſies with the Arians he walk'd not in 
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Du Pin under the Article of S. Fulgentius. 
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the ſame ſteps; he here conceal'd his name, that 
without neceſſity he might not be expos'd to the 
perſccution they had rais'd. So that his writings 
came abroad under divers feign'd names Tometimes 
he paſs'd for Idacius Clarus, a former Biſhop in Par. 
tugal; {ſometimes for S. Athanaſius; and ſometimes 
he took upon him the perſon of S. Augufizne, who 
died a few years before at Hippo. In theſe works he 
vigorouſly oppoſes Arianiſm, and makes uſe of the 
celebrated paſſage concerning the three witneſſes in 
heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghoſt. 
He quotes it twice in his treatiſe ®* concerning the 
Trinity, and urges it withal in his diſpute againſt Va- 
rimadus, an Arian Heretick. 5 
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About the ſame time, in the year 484. was afſem- 


bled at Carthage a numerous Council of Biſhops, ſum- 
mon'd thither by King Huzerick, an Arian and great 
Perſecutor. He had order'd by his Edict of May 20, 
483. all the Biſhops in his Dominions to appear at 
Carthage upon the firſt of February, there to defend, 
are the words of the Edict, by the Scriptures (a very 
remarkable expreſſion in this place) the Conſubſtan- 
tiality of the Son with the Father in a publick diſ- 
pute againſt the Arian Biſhops. This Edict was ſig- 
nified to the pious and prudent Biſhop of Carthage 
Eugenius, who ſeeing well the diſpute was intended 
only to circumvent and opprefs the Orthodox under 
a ſpecious pretext, took all poſſible pains to procure 
the Edict to be repeal'd. But finding no fucceſs in 
his deſign, he judg'd it convenient a writing ſhould 
be drawn up by certain Biſhops of the greateſt abili- 
ties in form of a Confeſſion of Faith, to preſent the 
Emperor with, in caſe the diſorder and oppreſſion he 
foreſaw on the part of the Arians ſhould prevent the 


Orthodox from maintaining their opinion with free» | 


dom. 'This momentous inſtrument was compil'd by 
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four Biſhops in that interval of time the Emperor had 
aſhgn'd z and we can't doubt, it was read and ex- 
min'd, both by Eugenius, the then Primate of Afri- 
4 and by all the learned, prudent and zealous advo- 


ates of che Chriſtian Faith aſſerabled at Carthage, 
pon the appointed day near 400 Biſhops came to- 
gether, from all the Provinces of Africt and many 


flouriſh'd at that time, and who wrote this Hiſtory, 
and has plac'd upon record the entire Confeſſion of 
Faith, we now treat of. Under theſe Ifles were 
rincipally comprehended Majorca and Minorca on 
he Coaſts of Spain, and Corfica with Sardinia bor- 
gering upon Haly, as being all dependent on the 
Vandal King then reigning in fr ick. 9 14 
From among this great number of Biſhops ten were 
hoſen to maintain the .diſpute, and at their head 
be Holy Prelate Eugenius. When they were come 
o the place, where the Conference was to be held, 
hey found there an Arian Biſhop, one Cyrita, who 
iking upon him the title of Patriarch, had proudly 
eated himſelf on a kind of throne, environ'd with 
zoldiers. The Orthodox amar'd at this Spectacle 
by well how the matter would go; and no ſooner 
lad they begun to ſpeak, and enter their Proteſta- 
ns, but ſeditious outcries follow'd, which ended 
blows upon the Orthodox. The only way they 
ad in this caſe to take was to preſent the King's 
Lonmiflioners with the Confeſſion of Faith they had 
dawn up ready, and wherein were produc'd many 
lexts of Scripture in defence of the Orthodox do- 
me purſuant to King Hunerict's Edict, who had 
eus d to admit the Plea of Tradition. 12271 
Of all theſe paſſages thus inſerted into the Confeſ- 
ion of Faith St. John's verſe was more particu- 
ny inſiſted on than the reſt; ſo deciſive was it 


ine of the Trinity. But, ſay they, that it may. yet 
2 ED * 


Iles (multarum inſulurum) ſays Victor Vitenſis, who 


bought by the African Churches in proving the do- 
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appear more clear than day light, that the Godhead i 
tbe Holy Ghoft is one with the Godhead of the Fathy 
and-the Son, ſee it prov'd by the __ of the Eva. 

2 


geliſt St. John, who writes thus, There are thr ee, whit 3 
bear record in heaven, the Father, the Ward, and th Co} 
Holy Ghoſt; and theſe three are one. Do's the Apo er 


ſay, theſe three are not diſtin from each other, exit fric 
in the caſe of equality, or ſome other great different, 
that diſtinguiſhes em? In no wiſe; but be ſays, the 6, 
three are one only and the ſame thing. Hi tres ununf 
ſunt. 3:1 | : 
Theſe Biſhops would truly have wanted, ſhall [ 
ſay, diſcretion or honeſty, had they made uſe in th 
affair of a Text not generally receiv'd as Holy Sci 


pture. Could they have invented a more ready mean A 
ro draw upon 'em the inſults of the Arians, who tz quc 
king advantage from this error would not have fail ! 
to cry out againſt the Orthodox to Hunerict as Men to 
who had urg'd falſe records inſtead of the genuin For 
Texts of Scripture the King's Edict had requirdM st. 
Men were the ſame then they are now, and have y Bit 
at this day, I fay not, hundreds of Biſhops, who bjlf bee 
concert would employ a forg'd Text in the Faith the 
defence; but is there one ſingle Biſhop, only on the 
Man of Letters, who has the leaſt Honour or Con for 
ſcience, who would thus riſque his reputation, an | 
proſtitute his religion? Can we imagine the Aria m 
were leſs diligent then to examine the arguments the 
the Orthodox, than the moſt zealous oppoſers of oui bee 
Holy Myſteries are now? No ſurely; and the forge ll der 
ry of the Paſſage in queſtion had been too palpable M. 
have eſcap'd the Eyes of the 4rians, who, had the the 
been able to read only, would have wanted nothing fa int 
ther to diſcover the cheat. 5 it 

Nor would it have been enough to juſtify the O pr 
thodox for inſerting it into their Confeſſion of Fall M 
to ſay, they had found it-in ſome of their own VI th; 


Pies. At that time, as before and ſince, Pang 
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MSS. might eaſily be incorrect, but the Faith of the 


Church was not to be built on faulty and inauthori- 
ative MSS.; this was to be grounded on Copies re- 
ang cciv'd in the Publick ſervice, and to which moſt o- 
* thers were generally conform'd. Nor were theſe 


Copies of two days or a few years ſtanding; 'tis to 
Mi oorm notions at will, to ſuppoſe the Bibles in the A. 
n frican Biſhops Poſſeſſion in Hunerick's Reign had a 
ai paſſage ſo eſſential to the Chriſtian Faith as this of 
e St. John's Epiſtle, that was wanting in the Bibles of 
a their Predeceſſors. This conſequence ſo juſt, ſo na- 
tural, brings us back to St. Auguſtine, who had flou- 
riſh'd with ſuch reputation in Africt, and ended his 
days at Hippo, when Gen/erick, Hunerick's Father, laid 
Siege to that Town. *Tis urg'd againſt us, as we 
ſhall ſee hereafter, that St. Auguſtine has no where 
quoted this paſſage, which he ought ro have done, 
if it had fall'n under his view, or he had thought it 
to be St. John's, and ſeen it in that Apoſtle's Epiſtle. 
For my part, I maintain this paſſage either was in 
St. Auguſtine's Bible, or in caſe it was wanting, his 
Bible was defective; ſince it muſt neceſſarily have 
been extant in the Bibles of his time, or inſerted into 
the Bibles of the African Churches after his death; 
the laſt propoſition is abſurd and incredible, and there- 
fore the former true and certain. | 

If not, the diſputed Text in that ſmall interval 
muſt have run thro” all the Provinces of Africk, and 
the Iſlands of Spain and Italy; all Libraries mult have 
been open to receive it; and it mult have either crept 
between the lines of the MSS. or been wrote in the 
Margin of St. John's Epiſtle; how otherwiſe could 
the Biſhops in Hunerick's days have copied it thence 
into their Confeſſion of Faith? But this is not all, 
it muſt with the ſame eaſe have penetrated into the 
private Cloſets of the Arians, and finding there the 
MSS. they had brought from Spain into Africk, when 
they accompanied King Genſeric thither, this Text 
| 9 concerning 


concerning the Triniry muſt have forc'd its way into 
them, to the utter ſhame and confuſion of 4rianſm 
Without this ſuppoſal the Ariaus would not have r. 
ceiv'd it, nor admitted for a Text of Scripture a quo. 
tation the Orthodox Biſhops had drawn from thei 
- own Bibles. Theſe conſequences are all ridiculous, 
but as they naturally flow from the opinion F oppoſe, 
that the paſſage of St. John is forg'd, they evidently 
make out the contrary concluſion, that it was re: 
ceiv'd as genuine in Africł by both the Orthodox and 
Arians. | | | 

Mr. Simon has attempted to evade the Force of 
this Argument, by ſaying, * Biſhop Victor liv'd an 
Age after St. Jerom, and was the firſt who brought th: 
paſſage into his Mors. But why does the learned, the 
judicious Mr. Simon ſo little conſult his own repurs 
tion by advancing facts ſo notoriouſly falſe ? Firſt, he 
has err'd in Eis Chronology, in making Victor an hun. 
dred years later than St. Jerom, for they both liv'd in 
the ſame Age. Sr. Ferom died in the year 420. and 
Victor was Biſhop at leaſt in 483. and it may be, a: 
bove ten years before, for the year of his inſtalment 
into his Biſhoprick is uncertain; but 'tis ſure, this 
was done before the conference at Carthage, and in 
thoſe Days no one could be made a Bifhop under the 
Age of 30 years. | 

Secondly, Victor cannot properly be ſaid to have 
brought this paſſage into one of his works; he has on- 
ly copied and given us at large a writing which others 
had drawn up, wherein this paſſage was produced. 4s 
then this work was none of Yi#or's, for whoſe it b 
taken; ſo is it not true, thar /{z#or firſt alledg'd the 


paſſage: I ſhall ſhew the contrary in the next Chap- 


ter. But to come to another weighty anſwer of Mr. 
Simons. : 
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This great number of Biſbops (fays he) amounts to 


y Eugenius. Whence learns he this? Why, from 


Cennadius, who in his Catalogue bf famous men ſays; 
Eugenius with the conſent of all the Biſhops in Africa, 
Mauritania, Sardinia, and Corſica compil'd this Con- 
feſſon of Faith. But Victor, who had been an Eye- 
witneſs of all that paſs'd, tells us, the Confeſſion was 
drawn up by four Biſhops, whoſe names he gives us 
with the titles of their Biſhopricks, nor does he make 
Eugenius one of the number. But ſuppofe Eugenius 
had alone compos'd it; would it be leſs true; that the 
pallge had been urg'd in the manner we have ſeen? 
as ever reaſoning ſo bad? Yes, what follows is 
worſe. | | Þ) £ 
The other Biſhops, adds he, ſub/crib'd the Confeſſion 
without critically examining the paſſages of Holy Scrip- 
ture quoted in it. We muſt own, Mr. Simon gives us 


a fine Idea of the African Biſhops, who in their time 


were the greateſt lights of the Epiſcopate. Eugenius, 
in his account, was a man of no conſcience, or a 


mere giddy-brain'd fellow, to attempt ſo groſs an im- 


poſition, firſt upon his Collegues and the whole Cler- 
oy, and next upon the Arian Biſhops, by a ſuppoſi- 
titious Text, whoſe forgery might ſo eaſily have been 
diſcover d. Well, but ſays Mr. Simon, they were 
not able Criticks; i. e. they were not Mr. Simon's; 
they were good harmleſs People, who would ſet their 
hands to a paper of the utmoſt importance, without 
having read it all over, or at beſt but curſorily, and 
not with conſideration, uncapable to diſcern they 


ſubſcrib'd a paſſage, by which the Confeſſion was 


ſupported more than by any other, without their ha- 
ving ſeen it in St. John's Epiſtle. Reaſon crys out, 


whether one will or no, againſt an imputation ſo vile, 


ſo abſurd, ſo raſhly advanc'd. 
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The —— Author of the Engliſb Diſſertati. 
on appears ſome what aſham'd of Mr. Simon in this 

int, whom otherwiſe he has highly magnify'd 
—— the whole of the diſpute; for leaving 


here his idle fancies, he contents himſelf with fay- 
ing, the teſtimony of Victor ought not to be of much 


weight; -becauſe in his Hiſtory he has intermix'd a 


recital of certain miracles, that have more an appear- 


ance of fable than an air of truth. This is not 4 
place to reaſon upon miracles: Victor is not the only 


perſon, who has recited 'em; Marcellinus Comes and 


many other Writers, living at the ſame time, have 
ſpoken of em, as well as Victor. Bur whether in the 
caſe alledg'd he has exaggerated the mutter or not, 
what is this to the Confeſſion of Faith ſubſcrib'd by 
the African Biſhops, or wherein is Victor, who has gi- 
ven it us entire, for this cauſe a Jeſs faithful Hiſtorian? 
But 1'll detain my. Reader no longer. This great 
great number of Biſhops are, to ſpeak in the lan- 
guage of the Apoſtle St. Paul, a cloud of witneſſes 
every one of em comes, as I may ſay, with his Bible 
in his hand ready to preſent us with St. John's paſſage 
to read. . | 


CHnay, Tk 

The teſtimonies of $1. Eucherius, H. Cy- 
prian, and Tertullian for the genumne- 
neſs of this Text. 


Know not how it eſcap'd Dr. Mills, but he has 
ſaid in his 1320 Prolegomenon to the New Te- 
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ſtament, 
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We have however ſeen it in the moſt ancient Wri- 
ters of France, 1taly, and Germany, who have all ci- 


no leſs extant in the Bibles of the old Italick Verſion, 
in uſe throughout Spain and /aly, than in the Copies 
of Africk : And beſides, we ſhall, ſee it quoted in a 
treatiſe of St, Eucherius de formulis ſpiritualibus, who 
was Biſhop of Lyors, and St. Zerom's Contemporary. 


St. Jerom, as we have noted, died in the year 420, 
About the ſame time Eucherius's fame began to ad- 


Vance in the Monaſtery of Lering, now call'd the Iſie 
nd of Sf, Margerite, on — coaſts of Provence. Before 
the year 428. ſays Mr. du Pin in the article of St. 
he Eucherius, his reputation forc'd him thence into the 

neighbouring Provinces; but within a while he re- 
by WW turn'd to Lerins, and was {oon after conſecrated Bi- 


4 ſhop'of Lyovs. The time he liv'd in, with the high 
"* I flicem be had in the Church, can't but ſet off to ad- 
» vantage the quotation he has made of St. John's pal- 


lage: As to the Trinity, fays he, we read in St. John's 
ö Epifle : There are three, which bear record in Heaven, 
„Father, the Word, and the Holy Ghoſt z, and there 


5 cre three, that bear witneſs in earth, the Spirit, the 


water, and the blood. This is deciſive in the point. 

Dr. Mills did not recollect, that bimſelf had taken 

5 notice of this quotation by St. Eucherius in his 938% 
Prolegomenon z the greateſt Men are ſubject to like 
ps in memory. 5 +] ; 
St. Cyprian, who flouriſh'd in Africt, about the 

middle of the third Century, has quoted the fame 
pallage in a Diſcourſe againſt the Novatian Schiſm; 
entitubd De /irmplicitate Prelatorum, or De unitate 
Kecleſiæ, in theſe words: Our Lord bath ſaid, I and 
y Father are one; and again, it is written of the Fa- 
lber, the Son, and the Holy Ghoſt, that theſe three are 


Te- Bucher. ch. 11. . 3. 
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ſlament, that only the African Copies had this paſſage. 


ted it from St. Jerom's Bible; and obſery'd that twas 
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ancient Writings, that a 


— 8 
one. Here he viſibly alludes to the paſſage in St. Joh 
VW 
The Arian Sandius would inſinuate in his Eccle- 
ſiaſtical Hiſtory, and the Appendix to that Hiſtory, 


that we can't much depend on this paſſage of St. 
. Cyprian, becauſe the Tract from whence it is taken 
has been alter'd in divers places, where the ancient 
Ms. do not agree: But is that circumſtance pecu- 


liar to this diſcourſe? There are few MSS. of the 
| ree in all particulars; cha 
the variations be generally of the leaſt importance. 
However it be as to this treatiſe, tis very ſure, we 
have no MSS. at preſent, which want the words J 
have given above, and that's enough for us. 
Mr. Simon, and all others who have been preſs 
hard with this quotation from St. Cyprian, have found 
out another way to eyade its force. They ſay, the 
Holy Martyr had in view the words of the eighth 
verſe, the ſpirit, the water, and the blood, and theſe 
three are one; which St. Auguſtine has interpreted 
myſtically of the three perſons in the Godhead, and 
St. Eucherius informs us were by ſome men ſo ex 
plain'd. And to give more weight to their anſwer 
they add, that Facundus Biſhop of Hermiane in Africh 
not only has expounded 'em in this manner, but alſo 
ſaid that St. Cyprian had reſpect to them in the pal 
ſage above produc'd. This is the refuge, the only 
refuge our modern Criticks fly to, who will have St. 
Jobn's paſſage ſuppoſititious; but this hold is not ce. 
3 FOES | 

Firſt, It is a mere fallacy, and prejudice lurks be- 
hind it. The fallacy conſiſts in this, that the point 
in diſpute is taken for granted The queſtion 15 


whether in St. John's * Epiſtle there is a paſſage; 


where the three perſons in the Trinity are expreſſſ 
nam'd, and taught to be one and the ſame thing: 
The afhrmative is maintain'd by us, by them the ne- 
gative. Down to St. Cypriay we have found * 


„ 
in St. John, and all the African Biſhops, St. Cyprian's 
Succeſſor in the See of Cartharge not excepted, have 
ſeen the ſame words in the Holy Apoſtles Epiſtle. 
Not one of the three perſons in the Godhead is 
nam'd in the eighth verſe, the word Spirit only oc- 
curs without the Epither of Holy, which is adjoin- 
ed to it by St. Cyprian and in the ſeventh verſe of St. 
John; only the word Spirit is equivocal, for it has 
many ſignifications, and its meaning always depends 
upon the particular ſubject treated of, where tis men- 
de. non'd. Why then ſhould not the expreſſion Father, 
ve Sn, and Holy Ghoſt reſpect the ſeventh verſe, where 
1e fame words occur and the ſame perſons are de- 

noted, rather than he ſpirit, the water, and blood in 
dhe eighth verſe, which are three words quite diffe- 
nd rent, but that *ris ſuppos'd the ſeventh verſe was not 
the {Win St. John's Epiſtle, ſince without this ſuppoſition 
ith Wwe muſt own St. Cyprian had the ſeventh verſe in his 
Eye? Now this is what I call a fallacy. We leave the 
natural ideas of the terms, and have recourſe to ideas 
and I foreign and forc'd, and then ſay this was the ſenſe 
ex- Wand meaning of St. Cyprian. Theſe Gentlemen, at 
wet leaſt many of 'em, are Philoſophers and Divines. I 
ict, beg of 'em to conſider, whether ever it came into 
allo their heads, or they ever obſerv'd it in men of the 
pa ame learning with themſelves, to leave the proper 
only and litteral ſignification of terms to explain em by 

other words, which have not litterally the ſame ſig- 
nication. Metaphorical expreſſions indeed muſt be 
taken in a different ſenſe from the letter of the 
pbraſe; for example, the ſeven ears of corn in Pha- 
ob's dream ſignified ſeven years; by a vineyard in 
Iſaiah was denoted the Houſe of LJfrael; and Jeſus 


age, Ci by a vine in St. John; and fo in a thouſand 
elly Wother caſes: but that we ſhould explain ſeven years 
ing: of ſeven ears of corn; or the Houſe of Iſrael of a 
e ne- Bo "incyard; or Jeſus Chrift of a vine, in the Texts 
hen Where neither ears of corn, nor A vine, nor a vine- 


; . 
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eighth verſe, but he gives us alſo to underſtand, thi 
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Yard have any concern, but the proper terms ſian 
alt alone, is what Fm perſuaded no inſtance ci 
be brought to ſhew; tor reafon univerfally cm 
out againſt it, where prejudice has not fhut mei 
eyes: The application forms it ſelf. 1 
When St. Auguſtine interpreted the /Þirit, the 
water, and the blood in the eighth verſe of the three 
rſons in the Frinity, he took notice his interpre; 
tation was myſtick and allegorical; conſult but hi 
own words in his treatiſe againſt Maximin There i 
nothing like this in St. Cyprian, he quotes the three 
perfons of the Godhead by their ordinary names. 
Facundus, an hundred years after him, interpret 
tis true, of the three perde the three words in the 


his comment is but by way of fignification, 1. e. he 
rakes em as St. Auguſtine, in a myſtical and fac 
mental ſenſe. In St. John, ſays he, is nig th 
Father by the word ſpirit, the Son by the blood, au 
the Holy Ghoſt by the water. St. Cyprian has nothing 
of this nature, how then can we aſcribe the ſam: 
meaning to him? For this purpoſe there ſhould hare 
been ſome diſtinguiſhing mark in the paſſage, fron 
whence one might bappily conjecture he delign'd 4 
myſtical interpretation; but if nothing can be found 
there, that has the leaſt look that way, and we vil 
yet maintain it to be his mind, this is to mak 
our ſelves maſters of an Author's words, and ther 
is nothing in ſuch a caſe we may not expound 19 
what ſent. we pleaſe. | RP | 
Facundas has given himſelf this liberty in the af 
fair of St. Cyprian, and ſucceeded no better in it that 
in his explication of the eighth verſe of St. Job 
Epiſtle, and the third of his Goſpel. Mr. Simon up 
on the occaſion has ſtyl'd him the Jearncd Facunih 
with deſign by this encomium to preingage i 
judgment of his Readers; but I ſha'n't ſcruple u 
affirm, neither Mr. Simon, nor any of his, follow" 
OT ae wol 
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ould be willing to admit Facundus's interpretation 
ff the words /pirit, water, and blood, or of the 
phraſe, God is a ſpirit, upon which Facundus grounds 
$ Explication of the word ſpirit in appropriating it 
o the perſon of the Father. I ſhall add no more upon 
his head, out of regard to that ancient Biſhop, who 
or other paſſages has highly deſerv'd eſteem; and 1 
hall gladly make uſe of what F. $irmond, to whom 
re owe the firſt Edition of Facundus's work, has 


bject of a paſſage concerning the Euchariſt. If Fa- 
undus has not well expreſs'd himſelf , we ought to 
ew an indulgence toward him, who had ſo much fur 
hers. But the reſpect that's due to this venerable 
relate's piety ſhould not take from us a right we 
we in common with him (which is no more than 
e right of reaſon it ſelf,) to judge of the juſt ap- 
cation of St. Cyprian's words by themſelves, and 
dependently of the ſentiment Facundus had ot em. 
| obſerve farther, if this cauſe muſt be determin'd 
teſtimony, we ſhall gain no ſmall advantage from 
ie evidence of another Biſhop, an African equally 
nth Facundus, and of a reputation in no Wiſc infe- 
or to him, I mean S. Fulgentius, Biſhop of Ruſpe. 
le liv'd ſome time before Facundus, and wrote much 
inſt the Hereſy of Arius. We have ſhewn in 
e foregoing Chapter, that the ſeyenth verſe is oft 
ledg'd in his writings, he produces it entire, and 
Ids upon the quotation, This the bleſſed Martyr St. 
yprian has withal acknowledg'd, writing in his Epi- 
concerning the Unity of the Church, It is written 
the Father, the Son, and the Holy Ghoſt, that theſe 
Tee are one. If S. Fulgentius bad urg'd the words 
tne eighth verſe, the ſpirit, the water, and the blood, 
c. and hereupon repeated the paſſage from St. Cy- 
an, it might not without reaſon have been averr'd, 
at the Holy Martyr had rehears'd 'em only with 
"ew to the Trinity, and to ſhew St. Cyprian had 

- the 


id in his favour, tho' in no proper place, upon the 
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the ſame thoughts concerning that myſtery wit 
himſelf. But as St. Fulgentius has taken no notit 
of the eighth verſe, can it poſſibly be imagin'd hy 
quotation from St. Cyprian reſpects the eighth verly 
and not the ſeventh which he has produc'd ? Th 
would be ſomewhat extraordinary. | 
In the ſecond Century Tertullian flouriih'd in 4 
frick, in which Age St. John died, *® about the yet 
Io2, according to Euſebius, or according to oth 
104, or 105. At that time an Heretick, nam'd Prax 
eas, taught there was but one Perſon in the Goc 
Head, in ſcripture call'd the Father. Tertullian hy 
wrote a very excellent Treatiſe againſt this error, an 
alledg'd the laſt clauſe of St. John's paſſage upon th 
ſubject of the three perſons in the Godhead, % 
three are one. His words taken out of his 257 chat 
ter are theſe, © Jeſus ſaid of the Holy Ghoſt, 
« ſhall take of mine, as he had taken of the Father 
« and thus the connexion of the Father with th 
„ Son, and of the Son with the Holy Ghoſt, cal 
“ ſeth theſe three to be united together; the whid 
« three are one and the ſame thing, not one at 
the ſame perſon; as 'tis ſaid, I and my Father 4 
one.” The Latin runs thus, qui tres unum ſunt, # 
unus; quomodo diftum eft, Ego & Pater unum ſumu 
The words, qui tres unum ſunt, are manifeſtly ti 
ſame with the ſeventh verſe of St. Joby. 

"Tis pretended b Tertullian has thus expreſs d hin 
ſelf of his own head ſimply to expound the doctii 
of the three perſons in one God, and not with 
view to the Text of the Apoſtle ; and this notion 
confirm'd by the mark of quotation, which occ 
in the following paſſage, As it is written, I and! 
Father are one. | 5 i 

The diſcuſſion of this point at the bottom 15" 
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(459) 
extremely important; we may eaſily paſs over Ter- 
tullian's quotation after having ſeen St. Cyprian's, 
who liv'd in Africk much about the ſame time, and 
whoſe Bible was not different from Tertullian's, eſpes 
cially in ſo momentous a point as the Text of the 
three perſons: But after all, I can ſee nothing ſolid 
in the objection againſt Zertullian's paſſage, and for 
this very reaſon ſhall undertake to defend it. Firſt, 
"tis certain the Fathers have oft interwoven whole 
Texts, or ſome part of a Text, with their Writings, 
without notice of the citation, and as if the words 
had been of their own compoſition 3 if this be diſpu- 
ted I am ready to produce an infinite number of Ex- 
amples. I ſhall ar preſent content my ſelf with one 
in every reſpect parallel to Tertullian's; in that two 
Texts of ſcripture coming immediately one after an- 
other, the former without any mark of quotation 
itands as the Authors own words, and the latter, 
which ſtraightway follows, is expreſly quoted, tho 
the mark of quotation be no more neceſſary in the 
one caſe than in the other. This inſtance is drawn 
from Gregory Nazianzen, who in his 44 Oration 
ſpeaking of the gift of Tongues the Apoſtles had re- 
caiv'd on the Day of Pentecoſt, has theſe words. 
“The Apoſtles ſpake in divers tongues, without 
having learnt 'em, which was a ſign not to them 
* which believe, but to them which believed not; and 
thus was an accuſation of the unbelievers; as it is 
* written, I will ſpeak to this people in a ſtrange lan- 
guage, Now, the former words, 7 ongues are à ſigu 
to them which believe not, &c. were taken from the 
twenty ſecond verſe of the fourteenth chapter of 
the firſt epiſtle to the Corinthians; and yet ot. Ere- 
gry ſeems to have ſpoke em of his own head, with- 
out any view to the Text of the Apoſtle : and the 
ther for his expreſs quotation of the Text which 
tollow'd. Tertullian's is the ſame caſe. 

Secondly, What confirms this reaſoning is, _ 
H te 


WE, 
St. Cyprian, who in his treatiſe of the Unity of the 
Church produc'd 'em as St. John's words, in another 
place urges no more than we have ſeen in Tertullian, 
Theſe three are one, not obſerving, that it was a quot: 
tion drawn from ſcripture. The paſſage I ſpeak of is 
in St. Cyprian's Epiſtle ro Jubaianus, pag. 203. of the 
Edition by the learned Biſhop of Oxford: He who 
receives Baptiſm, ſays St. Cyprian, is ſanfified, and 
Becomes the Temple of God; But of what God? Of the 
Creator ? This can't be, for he believes not in him. Of 
Chriſt * Alas! How can he become the Temple of Chris, 
who does not acknowledge him to be God? Is he then 
the Temple of the Holy Gho#, ſince theſe three are 
one? Cum bi tres unum ſint, as it is in the Latin, 
Here we ſee the very words of St. John without the 
leaſt mark or appearance of citation alledg'd as St. 
Cyprian's own equally with the reſt: And why may 
we not pals the fame Judgment upon the paſſage of 
Tertullian ? | 


To ſum up all in a few words. Theſe are the 


quotations, which from age to age down to the time 
of St. John, have been made by Chriftian Divines of 
that Apoſtle's Text concerning the three perſons of 
the Godhead in the Unity of Eſſence. The firſt 
Latin Verfion of the New Teſtament retain'd this 
valuable depoſitum with the remaining part of the E- 
piſtle ; and St. Jerom took care it ſhould not be o- 
mitted in the Bible he review'd and corrected. This 
Bible, which for a long time lay ſhut up in Libra 
Ties as a Book to be conſulted by the Learned or 
Curious, at length became the common Bible, and 
alone was read in the Churches; the Text of the 
Witneſſes in heaven held there its ordinary place, and 
the Chriſtian Faith drew its nurture thence both in 
publick aſſemblies and in private Familics. This 
we have already ſhewn from irrefragable author 
ties and unexceptionable evidence. A {mall num 


ber might have ſufhc'd, we demand no more wy 
| ; the 


ther caſes, where party- intereſt is not concern'd : 
How ſtrong then muſt be the concluſion, how de- 
monſtrative the teſtimony, convey'd down thro' a 
ſucceſſion of ſo many Ages, and ſupported by ſuch 
abundant proofs? | 


ho 1 
1 
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re That this paſſe age of H. John 7s to be 
,und in the Greek Manuſcripts of the 
S. Text of the New Teſtament, as well as 


1 in the Latin. 
0 

Tk are told with aſſurance enough to deceive, 
the 'Y that this Text is no where found in the Gree 
mc W\lanuſcripts of St. John's Epiſtle; and a long liſt of 
þ theſe Manuſcripts is drawn out with much pomp and 
s 0 


n air of triumph, ſaid to have been ſeen in many Li- 
ries of France, England and other Countries, where» 


this Win the verſe is wanting. But before we enter upon 

E. particular examen of the Manuſcripts, we may ob- 

N 15 lerve, that as the paſlage has been ever in the 1alick 
i 


erſion, compos'd in the firſt or ſecond Century, the 


br ompilers of that Verſion from the Greek Copies muſt 
1 of Wl de either inſerted it of their own head, or tranſlated 
and from the Greek, Now the former propoſition is too 


wſurd to be advanc'd; and therefore it muſt have 
Xen in the Creek Original, and the old Italic Ver- 
on in this reſpect hold the place of a Greek Copy. 4 
St. Jerom, upon reviſing the Italick Bible towards 
de cloſe of the fourth Century, took care to throw 
num at the principal faults only, which had ſtolen into 
de MSS. and had eſpecial regard to conſult the Greek 

-Pies, Novum Teftamentum, ſays he, as we have a- 
H 2 bove 


( 52 ) 


bove obſerv'd, dei Græcæ reddidi. St. John's paſlige 
is found in his Bible: Here then we have Greek MSS. 
on our fide, and MSS. the more valuable, as they are N tir 
more ancient. Mr. Simon owns we have now not 
many above {ix or ſeven hundred years old; he excepts Ire. 
none but the Alexandrian, and one in the Vatican: St 
The MSS. Sr. Zerom follow'd in his reviſe were far be- N le 
fore all theſe, and the Copies from which the Italick MW th 
Verſion was tranſlated were yet more ancient than St. Ml ſp 
Jerom's. If, when the African Biſhops drew up the fe 
excellent Confeſſion of Faith we have already ſpoke Im 
of, the paſſage of St. John, which holds there ſo WM tir 
conſiderable a place, had not been in the Greek of the Ml H 
New Teſtament, they could not have urg'd it with. 
out expoſing themſelves to a ſevere Cenſure. The in 
Arians would have certainly exclaim'd, that the pa- 7 
ſage was wanting in the Greek Original; for the Gπνι is 
Tongue was in thoſe Days well known in Africt, be 
we learn from an Epiſtle of St. Auguſt ine to St. . co 
rom, and may fee more fully in the Life of St. Fulge on 
tins, The paſſage then mult of neceſſity have been i cl: 
the Greek Copies of that Age. | _ 
In fine, when in the eighth Century the learneag pa 
Men employ'd by Charles the Great, labour'd to fre ha 


the Latin Bibles from the faults Tranſcribers had ſuc A 
ceſſively thrown into 'em, we can't but ſuppoſe th Co 
they allo, as St. Jerom before them, conſulted t N 
Greek MSS. Mr. Simon maintains, the Proem to t. *: 
ſeven Canonical Epiſtles was the work of theſe Corgi 
rectors ; I have ien it to be St. Jerom's own pi 0 
formance, but be it fo, if they will have it, that tua th 
wrote by one of the learn'd Reviſers, the ends I p no 
pos'd will yet be obtain'd. The Compiler of it mak no 
| heavy Complaints againſt certain Tranſlators, who T 
he ſtyles unfaiihful, for not having inſerted into the 
Verkon of St. 7obn's Epiſtle the Text concerning !! 
Father, the Son, and the Holy Ghoſt; but this 4 | 


thor would have become the ſubject of publick lang 


„ 
ve ter, if the Text had not been in the Greek Copies. 
8. MW Here then are other MSS. convey'd down to our 
re times by the complaint in that Preface. | 
ot We have at preſent no MSS. remaining of thoſe 
ts remote Ages, time has ſwept them all away, but as 
st. Paul laid of Abel. a that being dead, by bis works 
be WY be het /peakerh ;, ſo may we ſay in ſome manner of all 
ick Wl thee ancient MSS. they are now no more, but yet 
St. fpeak to us in the Verſions and Quotations we have 
the Wl ſeen. Their language is only chang'd, the ſenſe and 
oke meaning of the Greet: has pais'd entirely into the La- 
of ti; and this is what's properly divine in a Text of 
the Ml Holy Scripture. 3 | | 
ith- But is it then true, that there's no Greek MS. found 
The in theſe later Ages, which has the paſſage of St. 
pal. Jh? No, aflurcdly, tis not true. I know nothin 
re more confidently aſſerted, but nothing withal has 
„ uM been more raſhly advanc'd. Mr. Simon, whom I ſhall 
J. continually keep in view throughout this Diſſertati- 
gen on, becauſe I fee *ris from him and his writings the 
en in clamours chiefly proceed, has in his Critical Hiſtory 
A of the New Teſtament own'd more than once the 
arceal paſſage to be in ſeveral Greek MSS. In one place he 
) fle has ſaid, b This paſſage is in very few Greek Coptes : 
| ſuc A little after, © J. is not in the generality of the Greek 
- tha Copics: Again, 4 76 only in the moſt modern Greek 
MS$. Well then, tho' 'tis not in the generality of 
em, tho? 'tis but in a few, yet 'tis in ſome of em; 
which may ſuffice for an anſwer to ſuch, as peremp- 
torily aſſert, that 'tis in none. What Mr. Simon lays, 
that 'tis only in the oft modern MSS. would do him 
no ſervice, ſhould we grant it, as I ſhall ſhew in a- 
nother place; but on I. contrary tis certain, the 


Text is found in MISS. of the higheſt antiquity. 


LO EE 
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c. 18, 
Near 


0 


days © 7 
The Greek MSS. wherein Mr. Simon has obſerv'd the 


in the Yatican, and that of Alexandria, he gives to 


from whence he made his firſt Edition of 1516. or in 


ment upon the Epiſtles, and being come to the fir 


J 
Near 300 years ago Laurentius Valla, a Noble. 
man of Rome, and of vaſt learning for the time be 
liv'd in, was the firſt, ſay Mr. Du Pin and Mr. H. 
won, who made enquiry after the Greek MSS.: of the 
New Teſtament; he got into his hands ſeven, a num: 
her at that time very conſiderable, if we regard the 
ſwareity of Greek Copies then in Europe, or known to 
be there. The paſſage of St. Joby was found in all 
che ſeven. Theſe MSS. would have been modern in- 
deed, if not one among 'em was of four or five hun- 
dred years ſtanding ; yet this added to the 300 year, 
or thereabouts, that have paſs d ſince, will in our 
s amount at leaſt to ſeven or eight hundred year. 


paſſage to be wanting, by this computation will be 
the more modern of the two: ſince, except the MS, 


none a longer date than 600 years. But let us ſup- 
pole, if they require it, Yalla's MSS. were not above 
three or four hundred years old, they will yet equal 
all the others in antiquity. | 
In the diſpute Edward Ley had with Eraſmus upon 
his not inſerting the Text of the three Witneſſes, the 
Father, the Word, and the Holy Ghoſt, into the two 
firſt Editions he had made of the Greek Teſtament, 
he urg'd againſt him the Authority of Laurentius Yak 
Ins MSS. Eraſmus defended himſelf by ſaying he had 
not found the paſſage either in the four Greek MSS. 


a fifth he had afterward confulted upon publiſhing 
his fecond. | . 
In the year 1529. Cardinal Cajetan wrote a Com. 


Epiſile of St. Jobn, he declares himſelf not fully ſa 
tisfy d, that the words of the ſeventh Verſe, For iber 
are three, &c. were St. John's; becauſe, tho' they 
were in ſome, he had not found them in all Greek 


MSS. I theſe words, ſays he, belong to the Text, * 


1 
are added 10 prove what before was obſerv'd, that the 
Hirit is truth * 1 ſay, if they belong 70 the Text, be- 
cauſe they are to be met with ouly in ſome Greek MSS. 
wt in all. But whence, adds he, this diverfty proceeds, 
Inuſt profeſs, Im unable to determine. AP 
Valla had wrote above an hundred years before the 
conteſt of Ley and Stunica with Eraſmus concerning 
this paſſage z the diſpute had made a noiſe in the world 
ſeveral years before Cardinal Cajetan compos'd his 
Commentary; he eſpouſes neither {ade of the queſti- 


m. Nen, and for this reaſon his teſtimony that the verſe is 
rs, Wound in ſome Greek Manuſcripts is above ſuſpicion; 
zur Nor can we imagine a man ſo learned, as Cajetan was, 


rho had free acceſs to all the Libraries in Rome, 
ybere he wrote his Comment, did not ſee any of the 
1SS. he mentions, as well thoſe, which had the paſ- 


8, Wipe of St. John, as thoſe, which had it nor. 

to In the year 1514. Cardinal Aimenes began his im- 
up- reſſion of rhe Old and New Teſtament in many lan- 
ove Wages at Complutum, otherwiſe nam'd Alcala des He- 
qual Wires, in the Kingdom of Caſtille, and upon the Cre- 


it of one or more MISS. he inſerted into his Edition 
dt. John's paſſage. | i | 
Eraſmus, who had omitted it in his two former 


two Wiitions, put out a third in the year 1522. into 
ent, Which he brought it; his reaſon was, becauſe after 
Val. Ne two foregoing impreſſions were publiſh'd, he had. 


en it in a MS. in England, as his note upon the 
Lext informs us. Of this MS. and the Compluten- 
an we ſhall have occaſion to ſpeak more at large. 

In the year 1546. R. Stephen undertook a Greek 
dition of the New Teſtament with all poſtible ex- 


2om- Mcinels. And to this purpoſe he was careful in ſearch- 
firl s out the moſt ancient and moſt correct MSS. The 


Ly fa- euch King's Library of it ſelf furniſh'd bim with 
there ist; and he procur'd eight others, either from the 
they enrvents, or private Libraries; to theſe he added the 
rect WF Plutenfian Edition, which he found to agree wm 

| | is 


eren * 
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his beſt MSS. He examin'd 'em with all the judy: 
ment and accuracy he was maſter of, and at the coy 


margin the different readings of ſeveral of his Msg. 


"T4 


clufion ſent abroad that valuable Greek Edition, whic| 
is in truth one of the moſt beautiful was ever printed 
The paſſage of St. John is there entire, taken fror 
Theſe MSS. 5 T 
This Edition, and a ſecond that follow'd thre 
years after, had nothing but the plain Greek of th m 
ew Teſtament, for both of 'em being printed in! 
ſmall Volume, he had not room to ſer down in the 


Stephen hereupon cauſes a third Edition to be made a 
on large paper in 15570. wherein he diſtinguiſhes ti 21 
MSS. which any where differ'd in their reading of ti fc 
Text, by the Greek numeral Letters æ, 8, 5 &t Pa 
Thus the paſſage of St. John is equally in this Edition th 
with the two former, but at the words & 7G $£-2iM [ec 
in heaven, there is a reference, which informs vill 1 


they were not in the MSS. cited in the margin: an th, 
at the laſt clauſe, reds i co:, we are refer'd to th It 
Complutenſian Edition, where we read, Teis eig T0 & «MM we 
The great exactneſs of Stephen in ſetting down th me 
various readings is a proof the Text occur'd in hi vi- 
M88. 13 | | | 

In the year 1574. the Divines of the Univerlitnl Ve 
of Louvain made an Impreſſion of the Latin Bib up, 


with a Preface, wherein they acknowledge K. He ve, 


pben found the Paſſage of St. John in his Gre buy 
MSS., and add, that they alſo had ſeen it in ma be 
others: The words of the Preface are too remark rig 
ble to be omitted in this place. Mr. Simon has a thuſ cel 
tranſlated 'em: Sr. Jerom complains in his Preface ii tha 
on the Canonical Epiſtles of unfaithfulneſs in the Tu A. 
ſlators, who omitted the teſtimony of the Father, Ey 
Mord, and the Holy Ghoſt, this makes good the u,. 
ing of the Text, which is alſo ſupported by abundanM Lil 


— —— — _— — 
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= Hiſt, des Verſions, ch. 11. 


„ 
of Latin Copies, and over and above by two Greek Co- 
pies produc'd by Eraſmus, the one in England, the other 
in Spain; and we our ſelves have ſeen ſeveral. others 
like theſe. The /ame paſſage is read in all Stephen i, 
only the words in cœlo are wanting in ſeven of "em, 


Text in many other MSS. deſerves well ro be re- 
mark'd. But what could Mr. Simon think of the 
matter, when he tranſlated this paſſage? He has not 
given us the leaſt reaſon to imagine he did not believe 
em: Beſides, we can't ſuſpect the honeſty of fo ma- 
ny Doctors in ſo famous an Univerſity; eſpecially in 
a matter, where it might have been demanded on al 

fides to produce the MSS. like to Stephen, in the 
paſſage of St. John. Nor can we by any means wreſt 
their Expreſſions to the Latin MSS., their Subject 
ed em only to the Greek; they were talking of the 
MSS. in England, in Spain, and of Stephen, ad 

then immediately follows, we have ſeen many other. 

like theſe, i. e. many other Greek MISS. ſuch as'theſe 
were. The rules of language and notions' of com- 
x Sz ſenſe won't allow us to underſtand 'etn ' other- 
n hig wiſe. | 


F. Amelotte, of the Oratory, who put out aFrench 


eri Verſion of the New Teſtament with Notes, has one 


Biba upon this Text in theſe words: Eraſmus has ſaid this 


te verſe WAS Wanting. nd Greek MS. of the J. arican z 


Gree but m ſelf have ſeen it in the moſt ancient MS. of 
0120/8 that Library. Eraſmus and he might both be in the 
ark right, for as there are ſeveral Greek MSS. in that 
athußz celebrated Library, the paſſage might be wanting in 
ce that which Eraſinus's Friend collated for him, and F. 
77 Anelotte withal have ſeen it at Rome with his own 
„ e Eyes in another Manuſcript. 

read Tis ſaid to be allo in a Ms. at Berlin in the King's 


ldrary reputed 500 years old. FE. le Long gives 


* Bibljoth, Sacr. Tom. 1. Ch. 3. $. 4. 
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What theſe Doctors ſay of their having ſeen this 
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us this account upon the teſtimony of Sanbertus and 
Tollius : and Dr. Kettner relates the ſame from a Let- 
ter, that was ſent him by Mr. Jablonski, a fam'd 
Preacher of the King's, and well skill'd in the Orien- 
tal languages. 5 1 


5 * 
5 1 


4 


neceſſary to convince us, the Paſſage of St. John ws 
found in a very few MSS. only, and thoſe the moſt 
modern, as Mr. Simon has endeavour'd to impoſe up- 
on the world in his Critical Hiſtory. His behaviour 
has been yet worſe, ſince he wrote the three Vo- 
lumes of that work; for in a Letter he ſent to an 
Abbat of his acquaintance, he retracts this partial 
acknowledgment and falls into a formal contradiction; 
the expreſhons in the Letter are very obſervable; 
2 The ſeventh verſe of the fifth Chapter of the firſt B. 
Ppiſtle of St. John is found, you ſay, in the Armenian 
Herſion; tho” I have my ſelf obſerv'd this paſſage if 
the three witneſſes in heaven is in no written Greek 
Copy, nor any of the Oriental Ver ions. You may add 
withal, that ſince the writing my Critical Hiſtories 1 
have read ſeveral other MSS. Copies, and not found || 
much as one, that has the verſe. 

Nov, which of the Mr. Simon's may we credit! 
'The writer of the Critical Hiſtories has told us, the 
paſſage is in a few Greek MSS. tho' of modern date; 
the Mr. Simon, who wrote the Letter, declares be 
has obſerv'd the paſſage to be in 0 Greek Manuſcript 
But after all, tho? 'twas not in the Greek MSS. which 
fell under Mr. Simon's view, mult it therefore follow 
that *twas in no others? Yalla, Ximenes, Eraſmi, 
Stephen, and many other Learned Men have cen i, 
ſome in /taly, others in France, ſome in Spain, othen 
in England, and ſome in the Low-Countries : and ba 
the Text yet no place in the Greek MSS.? The pet 


— 
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We ſec here are more MSS. than are abſolutely 


ſons, who diſpute and deny this Fact, will never gain 
their cauſe, if the matter be tried by reaſon. a 

In the mean while, that they might not ſubmit 
wholly to theſe teſtimonies, they have aſſerted, the 
verſe was originally a Scholium, or marginal note, 
which paſs'd from the margin into the Text through 
the imprudence, or miſguided zeal of tranſcribers. 
It has N ſometimes, in ſhort, that a ſmall note 
wrote in the margin to explain the ſenſe of a paſſage 
has thro the careleſneſs of the Copiers crept into the 
Body of the Text; but then this has been in MSS. 
only copied after a former, and the note or Scho- 
lum has always there remain'd the ſame. Here's no- 
thing of this ſort in the caſe before us, no marginal 
Greek Scholium has been ever found in the fame terms 
with this verſe, or which abſolutely expreſſes the 
ſame thing; no ſuch inſtance can be produc'd: and 
beſides, how was it poſſible this pretended Scholium 
could paſs imo the MSS. of ſo many different Coun- 
tries, and there form Texts with ſeveral variations 
from each other, as may be ſeen in the MSS. of X;- 
menes, Eraſmus, and. Stephen? This pretence has ſo 
little ground, that Mr. Simon a, who had urg'd it in 
his Critical Hiſtory, has own'd its abſurdity in his 
Diſſertation upon MSS. and entirely abandon'd the 
Conjecture; I world ſuppoſe then, ſays he, that this 
was, as is commonly believ'd, in ſome real Greek 
MSS. and indeed, were this ſuppos'd, I ſee not what 
reaſon can be brought to prove the contrary. To ſum 
up the matter, 'tis true, that the MSS. of Yalla, 
Eraſmus, Ximenes, and Stephens, 9c. are genuine, and 
not forg'd: no reaſon therefore can be brought to prove 
the contrary to what we have in them of the Text of 
St. John's Epiſtle, i. e. no reaſon can be brought to 
prove the ſeventh verſe of the fifth Chapter to be a 
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I Find a wrong Judgment is uſually paſs'd upon the 
Ich Wa 


diſentangled. e 3 

Firſt, tis not true, that R. Stephen had only 15 
Manuſcripts beſides the Edition at Complutum: he 
had 16 Copies in writing, and himſelf ſays in his Pre: 
face, I have: collated the Greek Text with 16 uri: 
ren Gapies, very ancient. After this Fame What 
room is left for doubting? Beaa had the ule, of all 
Stephen's Copies, he read em and compar' d em all 
together, when he put out his own Edition of che 
New Teftamenr, and he expreſſly declares, there were 
with the Complutenſian Bible 17 of em: I have af 
| = Es : par i 


ard * ſays he, the Books of the New Teftament with 
be 17 different Greek Copies of Stephen. Tae 


Every one of thefe Copies had not the New Teſta- 


vr 


4 + 
4 


ent entire; ſome of 'em which had been divided into 


wo Volumes, having only in the firſt the four Goſ- 
els, and the Acts of the Apoſtles, which generally 
rent together, wanted the ſecond Volume, that con- 
ind the remaining part of the New Feftament ;: o- 
hers on the contrary had the ſecond: Volume, the 


o piſtolary Code, without the firſt. And thus the 
as Ie and the other were imperfeck Copies: for in- 


kance, the firſt Volume of one of the moſt ancient 


o anuſcripts of the New Teſtament is at — 
is Ne ſecond in the French King's Library; fo that the 


anuſcript Copy both at Paris and Cambridge is de- | 


5 — 
py tive. Now the reaſon why I ſay Srephen had 


me Copies thus imperfecł is, that I find in the Tome 
f the Goſpels mention made of certain Manuſcripts: 


M a no where occur in the Epiſtles, as are the three 
en Wd . 5. v. that is, the 34, the t and the 8h, and 


find in the Epiſtles ſome that are no where ſeen 


er 

Q o Goſpels, ro wir, 2. and +5; the 170 and 1 
or peak only of written Copies, for as to the Complu- 
y % Bible, that contain'd the whole New Feſta- 
en ent, as do all Editions. Ft 51 | 
is s for the ſecond! Volume, which took in the E- 
Jy tles, I have obſerv'd eleven Manuſeripr Copies, 


hereof nine had alſo the firſt Vol. But the two others 


e- And for the ſeven Canonical Epiſtles, Mr. Roger 
1. of Divinity at Bourges, who not long ago pub- 


Hd a Diſcourſe in behalf of St. Jobis paſſage, ob- 


ll es, that having carefully reekon'd up the MSS. 
ll oed in the margin of the Epiſtles, he could find 
he Pere but ſeven, excluſive of the Complutonſian Copy, 
re E ͤ ͤ ß A 


der. Praſat. in N. Team. part 1. S. 3. pag. 14. 
| 2. C. 
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i e. the Manuſcripts mark'd 9. e. N. . 4% 1. "But 


Mr. Roger was not juſt in his computation, for he 


over- look d the Manuſcrit ., quoted . 4. of the 
firſt Chapter of St. Petei's ſecond Epiſtle. 
This makes eight Manuſcripts of the Epiſtles, yet 
here is not all their number. Theſe Epiſtles made 
but one Volume with the Epiſtles of St. Paul; if 
then there were eleven Manuſcript Copies of St. 
Paul's fourteen Epiſtles, there were ſo many withal 
of the Canonical Epiſtles, for all the one and twenty 
weae:bound together; 11 % ls bog? 
I obſerve alſo, that the two Copies cited by the 
numeral Letters 1c. & 5. which, ſignifie the fifteenth 
and ſiæteenth, are found in the Epiſtles: and Apo- 
calypſe, as making up but one Volume. But! 
can't conceive, how the ſeven Canonical Epiſtles in- 


terpos d betwixt St. Paul's and the Apocalypſe, could 


have been wanting in thoſe Volumes: whence I con- 


bo clude, the ſame Copies which had St. Paul's fourteen 


Epiſtles had alſo the ſeven others 
Whence is it then, will ſome fay, that R. Stephen 
has produc'd but ſeven Manuſcripts: of St. John's fir 
Epiſtle? And whence is it, ſay I in my turn, that he 
has cited only ſix Manuſcripts of that Apoſtle's fecond 
Epiſtle, and four of the third? Whence is it, he hu 
ſaid nothing of the Complutenſian Edition, neither in 
the Epiſtle to Titus, nor the ſecond of St. John, which 
in other Books is alledg'd throughout? No one wil 
attempt to ſay, twas becauſe he had not that Ed. 
tion of the Bible by him, or that he had fewer Manu 
{cripts of the ſecond and third Epiſtles of St. Jobn, 
than of the firſt: the ſame anſwer then they ſhall make 
to my queries, will ſerve for theirs, I ſhall give no o. 
ther. Stephen therefore cited only in each Epilit 
the Manuſcripts, wherein he found ſuch various read. 
ings, as he judg'd worthy his notice. 
And thus much for this dry tedious matter, which 


can't but be weariſome to moſt of our Readers, 481 
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was grievous to us. But what is there in the whole, 
that can be of ſervice to. the cauſe I defend? Why 
this, ſome have attempted to elude in the manner we 
ſhall ſee in the next chapter, the ſeven Manuſcripts 
plac'd in the margin of the verſe concerning the three 
witneſſes, the Father, the Word and the Spirit; and 
theſe Manuſcripts being taken away, this general con- 
cluſion is thence drawn, that as there were no other 
Manuſcripts of that Epiſtle, ſo not one was found 
which had the paſſage in it. 3 3 

The oppoſers of the genuineneſs of this Text are not 
the only perſons, who by all theſe long windings and 
turnings come at the mention'd concluſion. Mr. Ro- 
ger, who writes in the ſame cauſe with us, has ſuffer- 
ed himſelf to be furpriz'd into it. After he had de- 
clar'd in thę. paſſage of his Diſſertation we have above 
refer'd to, that having exactly computed the Manu- 
ſcripts of the Canonical Epiſtles in R. Stephen's Edi- 
tion, he found 'em to be only ſeven, he in one place 
: ſays, the Obelus ſet over againſt the ſeventh verſe 
cuts off that verſe, as not appertaining to the Epiſtle 
and in another b concludes, that none of Stephen's 
Manuſcripts had the Text in diſpute. Our adverſaries 
are much oblig'd to him for ſo free an acknowledg- 
ment, that at once gives a diſcharge to all Stepben's 
Manuſcripts which have been ever look'd on as the 
Bulwark of St. John's Text. But after having unde- 
niably prov'd, as I have done, that the Manuſcripts 


| of this Epiſtle were not reduc'd to the number of 
ſeven, I ſhall now ſhew from a poſitive teſtimony of 


Beza's, that the Text in queſtion was alſo in others 
beſides thoſe ſeven. The words of that learned Man, 
who was ſo well acquainted with all Stephen's Ma- 
nuſcripts, upon this Subject are theſe, © This verſe 
does not occur in the Syriack Verſion, &c. but is found 
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40 
in be Engliſh Manuſcript in the Complutenſian Ed. 
tion, and in ſome ancient Manuſcripts of Stephen. 
It will be anſwer'd, perhaps, that Beza here a 
ludes to the ſeven Manuſcripts cited in the margin cf 
the verſe. Tho” this were ſuppos'd, twould yer al. 
ways ftand good from ſo conſiderable a reftimony, 
that the diſputed paſſage was in ſeveral of theſe-anci- 
ent Manuſcripts; but this was not Beza's meaning, 
The matter will ſoon be clear'd, if we keep cloſe 
to his words. | 
1. His note begins thus, I am entirely perſuaded, 


we ought to retain this verſe: here he ſpeaks in oppo- 


ſition to their ſentiment, who would reject it out 


of the Epiſtle; this then was the ſame verſe, that 


was in ſome of R. Stephen's Manuſcripts, but - the 
Manuſcripts cited in the margin bear relation to only 
one or two words of the verſe. | 

2. Bezg's obſervation at the ſame time, that this 
verſe was not in the Syriack Verſion, nor the other 
Books he names, took in the whole verſe: but of 
the ſame verſe he moreover obſerv'd, that it was is 


ſome Manuſcripts of R. Stephen's, here then he ſpeaks 


of the Manuſcripts only, that had the verſe entire. 
3. Beza joyns together the Manuſcripts he treats 
of with the Engliſh Manuſcript, and the Compluten- 
ſian Edition; but both in that Manuſcript and Editi- 
tion the verſe was perfect; and therefore the ſom 


Manuſcripts of Stephen, which had it alſo, were not 


the Manuſcripts cited in the Margin, which wanted 
part of the verſe. 

4. Lafily, Beza diſtinguiſhes the Manuſcripts that 
wanted the words & r se4vs from the foregoing 
ones; for having ſaid the verſe was in ſome ancient 


Manuſcripts of Stephen, he immediately adds, thc 


words e rd s29vd are wanting in ſeven Manuſcripts, it 
was natural to {ay they were wanting in theſe MS»: 

provided they had been the ſame; whereas ſaying 
limply- in ſeven, we can't otherwiſe underſtand = 
| t 


S 
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verſe was, we are unable to determine; Beza's notre 
ſays only at-large, that twas in ſome of em: and this 
we ought to keep cloſe to. | | 


rr 


Of the Ohelus and Semicircle, the paſſugt 
of Hr. John is marbd with in Stephen's 
„„ 1 


HAT the Greeks name obelus is in terms 

V of printing a ſmall pointed line plac'd a- 
croſs the ſide of a word, to ſhew that from that 
word to another, where is ſet a ſort of a little paren- 
theſis, the whole which is interpos'd is wanting in 
the Manuſcripts cited in the Margin over againſt the 
Text. In this manner has R. Stephen mark'd an in- 


finite number of places in his Edition of 1550. ſome» 


times one word alone, ſometimes ſeveral together, 
are put into the Text of the New Teſtament, which 
were not in fome particular Manuſcripts of his, or 
were wanting in the Complutenſian Bible. 

As he had found in that Bible, and ſeveral of his 
Manuſcripts the paſſge of the ſeventh verſe whole 
and entire; ſo in ſome others he obſerv'd the words 
U 19 Sears in heaven were wanting. But diſcern- 
ng well this could be nothing elſe than an omiſſion, 
he gives the words a place in his Text; and that he 
might not fail of exactneſs, or be charg'd with un- 
fur dealing, he ſets an obelus at the head of the 
three words, and adds a ſmall parentheſis after 2, 
to ſhew they were wanting in the W 62 
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ferib'd in the margin by their proper numeral lei 

ters. Wy YN 
In all this there would be no difficulty, and thok 


Wwhodiſ pute the genuineneſs of St. John's paſſage woull 


be oblig'd to own 'twas in Stephen's Manuſcripts, i 
they agreed with us, that the Semicirle, which closd 


the obelisk'd ſentence, was inferted by Stephen into 


the place it now holds in his New Teſtament: but 
this they ſay is a fault of the preſs. Stephen Curcel: 
læus, who in all probability was the firſt, that had 
recourſe to this Subterfuge, put out in the year 1658. 
a Greek Edition of the New Teſtament, where of hi 
own head, and by his ſole authority, he remoy'd, to 
uſe the Scripture phraſe, the ancient landmarks, and 
plac'd the Semicircle, which follow'd after the 
words &@ r Segvs, at the cloſe of the words v 
75 41 in earth, which ſtand in the middle of the 8th 
verſe; by this artifice giving to underſtand, that al 
theſe words, in heaven, the Father, the word and thi 
Holy Ghoſt, and theſe three are one: And there an 


three, that bear witneſs in earth, were ſuppolatitious. 


This boldneſs of Curcellæus ſoon met with followers; 
ſo apt to ſpread is the contagion of ill examples! For 
in 1675. out comes a Greek N. Teſtament at Oxford with 
the fame parentheſis. Tis alledg'd, that Lucas Bui. 
genſis had before paſs'd the like judgment upon the 
obelus and ſemicircle; but all he has ſaid amounts 
to no more than this, that the paſſage was in all St: 
phen's Manuſcripts,* provided the ſemicircle in that vel 
was rightly plac'd: which at moſt can only imply 
that this Learned Man had ſome ſupicion the ſemici- 
cle was miſplac'd ; but he in no wiſe affirms it was 
much farther is he from determining the place wherc 
it ought to ſtand. Beſides there is a deal of difference 
betwixt having a private ſentiment concerning ſuch 


— 
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2 Luc. Brugenfis. Si tamen ſemicirculus leftionts 
minum ſuo loco ſit collocatus. 


deſignans tr. 
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an affair, and introducing that ſentiment into the 
Text of Scripture it ſelf; ſince ſuppoſing the opinion 
to be falſe, as I ſhall ſhew it to be, it is with regard 
to them who know the ſignification of ſuch a mark 
in that place, no leſs than the eraſing and cutting off 
that whole verſe. "KEE ts 

Franciſcus Junius, who is commonly thought to 
be the Author of the Greek Edition of the Bible 
printed at Francfort in the year 1597. among the va- 
nous readings at the bottom of the page, gives us the 
differences Stephen found in his Manuſcripts, and 
limits the ſemicircle of the ſeventh verſe to the place 
where it ſtands in the Edition of 1770. | 

John Criſpin, Advocate to the Parliament of Pa- 
i a man learned in the Law, and skill'd in all po- 
lite learning, withdrew himſelf to Geneva in 1747. 
for the more free profeſſion of the Proteſtant Reli- 
gion: he there ſet up a Printing-preſs, and in 1553. 
put out an Edition of the Greek Teſtament, in which 
the obelus and ſemicircle of St. John's paſſage are 
found in the fame place, as in R. Stephen's Edition. 
This is a proof that Stephen who was yet alive, and 
in the fame town with Criſpin, had not diſcover'd an 
error in his placing the parentheſis, 

Beza can yet inform us better how rhe matter 
ſtands: All Stephen's Manuſcripts as we have ſeen 
had been put into his hands, and he made uſe of 
em in reviſing the Greek Text, and making thereup- 
on his Annotations from the beginning of St. Mat- 
thew to the end of the Apocalypſe. K. Stephen had 
oft preſs'd him to this work, and himſelf printed it 
at Ceneva, whither he had retir'd from France in the 
year 1754. After his death, which happen'd in the 
year yy. Henry Stephen his Son, a very learned man, 
in the Greek Tongue eſpecially, reprinted Beza's 
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Notes, and furniſh'd him with a valuable Copy of 
the New Teſtament of bis Father Roberts, wherein 
Mas a vaſt number of Critical Remarks, wrote with 
his own hand. Tis eaſy from all this to imagine, 
that ſuch a man as Beza was, who had ſuch near al- 
liances with the Stephen's, both Father and Son, and 
who. had in his own hands their Manuſcripts, which 


he continually throughout his Notes calls naſtri codices, 


our Manuſcripts, and which in almoſt every note he 
tells us, he had read, examin'd, and compar'd, egi. 
mus, invenimus, comperimus in noſtris, &c. I have 
read, I have found, I have obſerv'd in our Manuſcripts, 
Tis, I fay, caſy to imagine that he could not be igno- 
; rant whether the Semicircle under conſideration was 
W _ plac'd where it 1s by R. Stephen, or where it ought 
5 to have been plac'd. The ſubject was of moment: 
1 Stephen, under whole eyes, as I may ſay, theſe anno- 
rations were made, was not ignorant of it, and Beza 
in his Notes upon this verſe gives ſufficient notice 
how nice the matter was: let us then ſee what he 
ſays upon ir. Firſt, he obſerves, that the ſeventh 
verſe is in ſome ancient Manuſcripts of Stephen, as 
in that of England, and in the ComPluten/ian Bible. 
He next takes notice of certain variations in Stephens 


that, ſays he, the words Father, Word, and Spirit are 
with their articles, but without their articles in our 


Manuſcripts. The Manuſcript of England has finn!) 


Holy; in ours they are joyn'd, and we read the Holy 
Spirit. As to the words i heaven, they are wanting 
in ſeven ancient Manuſcripts, If the whole verſe had 
been wanting like theſe words in the Manuſcripts, Be- 
za would not have given their variations from the 
Manuſcript in England; all that he could have had 
to ſay would have been in ſhort, that this Text was 
in the Engliſb Man ſcript, but not in Ours ; inftead 
of that, he gives us to underſtand, that the mo 
gs cript 


Manuſcripts, and the Manuſcript in England: lu 


the word Spirit, without joyning to it the epithet if 
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apt in England, and the Manuſcripts of Stephen, 
5 — the ſame, except in the differences he had mark d. 
1 Can any thing be more evident? . 
„ee yet another argument taken from Bega againſt 
Ine tranſpoſition Curcellæus and others have made of 
dne ſemicircle by placing it after the words of the 
n eighth verſe, & 75 yi, in earth; for by this means 
„ tbeſe words are caſt out of Stepben's MSS,, as if they» 
© ad really never been there, whereas tis moſh ſura 
A 


hey were there. Let: us conſult Bezg's Note: The 
yriack Tranſlator and the ancient Verſion, &c. haves 
ut the words, IN EARTH; but they are in aun Greek) 
MS. and in the Latin Tranſlation. 

But what need have we toſeck for proofs elſewhere 
han from Stephen himſelf? He had plac d at the end 
: f his Edition an Errata, where he has taken notice 
ot one Comma forgot, and another miſplac'd, mat- 
rs of very little importance: that of the paſſage of 


cc t. Jobs is of infinitely more moment, ſince no leſs 
ne ban the rejecting it as a forg'd, Text, or retaining it 
ch genuine is concern'd in the affair; its fate then in 
bat edition depended upon the right or wrong placing 
Ic. Wort of comma: Stephen knew all this, and had not 
1s Wc the toreſight to provide againſt an error in ſo ma- 
Is aerial a point, who had taken ſuch great care to put out 
5e n Edition as correct as. was poſſible? Or in caſe this. 
ur WWitle figure had happen'd to have been plac'd wrong, 
ply Wind ſo elcap'd the vigilance of the Learned Printer-in 
of Woiling the proof Sheets, would he have caſt but a 
ly WWraficnt view upon a place that more than the reſt 
ng Weicrv'd his notice, and requir'd his utmoſt attenti- 
ad Wn? Let who will blame him, but reaſon will ne- 
e er give the cauſe againſt him, unleſs, evident proofs 
he an be brought to the contrary: and what are theſe 
jad roofs? and whence are they taken? No other an- 
vas er can be given, than that this Text is not in ſuch 
cad nd ſuch Greek MSS. and by conſequence it was not 
wr n thoſe of Stephen; but not being there, the ſe- 
ipt | N | micircle 
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C 
micircle which follows after the word gegvs mu 
\ be miſplac'd in his Edition, and ought ro be tran(. MW «: 
\ pos'd fifteen or ſixteen words farther. Admirable i «' 
| conſequences! The Text is not in the Vatican Manu- 
ſcript, nor in the Alexandrian, &c. conſequently in 
none of Stephen's; and upon the force of ſuch a con- 
ſequence the place of the ſemicircle in this verſe is 
Chang'd, and carried whereſoever we pleaſe. A very 
poor Logician may ſee the unconcluſiveneſs of this rea- 
— tis impoſſible to avoid it; and yet theſe are 
hour great Maſters, our learned Criticks, who fall into 
this miſtake, and are inſenſible of their error. 
When Stephen had occaſion to place the obelus 
before any paſſage, where a whole line was wanting, 
he always plac'd it preciſely where the omiſſion be- 
gan, no inſtance can be produc'd otherwiſe. If then 
the words, There are three, that bear record in heaven, 
the Father, the Word, and the Holy Ghoſt, and the: 
three are one, ought to have been mark'd as not re. 
ally appertaining to the Text, the obelus would have 
been ſet at the head of theſe words, and the ſemi- 
circle at the cloſe after the word , which begins the 
eighth verſe: this would have been regular: but in- 
ſtead of placing the obelus in this manner Srepben 
has ſet it in the middle of the verſe, the worſt place 
he could have choſe. But to go on. 
The 'paſlage of the three witneſſes in heaven 
ſtands in the Body of the Text in this Edition; 
Whence came it there, or where did Stephen meet 
with it to give it that place, if it was in none of hi 
Manuſcripts ? 'Tis anſwer'd, it was in the Compli. 
tenſian Edition, that Stephen conſulted that Edition 
and paid a great regard to its authority, and from 
thence took the paſſage. If fo, Stephen was a ver 
bad copier when he transfer'd it from the Compls 
tenſian Edition into his, for at the ſame time he re. 
mov'd its ſituation, he caus'd it to put on a rey 
dreſs. In the Complutenſian Bible the Text of ths 
vente 


(7) 
verſe ends with theſe words, ol red; eis ad 2, eic; ith 
ut WM 5:ephen's New Teſtament with theſe, Sr. of reac 25 
nf. ar too different readings in ſo few words, Sr. for 
ble Wl «i, and reds fv for reds eig 9 , make a very ſenſible 
mu- change. The laſt above all is remarkable, 4e m de, 
in for , only. I would withal be inform'd, why Stephen 
on-M bas obſerv'd in the margin, that the Compluten/ſian 
e Copy had eig w , as a circumſtance peculiar to that 
ery I Edition, if the whole verſe was peculiar to it, and 
rer · ¶ not found in any Manuſcript. Tis a puzzling que- 
are ſtion, and not anſwer'd without difficulty. 
into The difficulty will be render'd yet more inſuper- 

ble by the following obſervation. If this paſſage 
xlus of St. John had been only found in the Compluten- 
ing, /n Bible, Stephen inſtead of marking the place, as 
be- we have ſeen, where that Edition differ'd from the 
then Text, would have fer at the head of the whole paſ- 
wen age an obelus with theſe words in the margin & 
thee Nr, or the letter @ by it ſelf, which ſignifies the 


t fe: me thing, nal e 15 a, that is the paſſage is want- 
bare ing in all Copies, except the Complutenſian. This 


ſemi - 
15 the 
It 1n- 


has been his method in ſeveral places: For inſtance, 
in St. Mat. ch. 12. V 35. the word «acdias of the 


epben il we read & dos, wAlw Gy T6 ny i. e. is wanting in all 
place except in the manuſcript u, which is the eighth. In St. 


John, ch. 3. V. 25. the Text has the word Idi 
the Jews, & in the margin is wrote IsgJday a Jew, w. 


caven Jes, VE. 
Mw ; i. e. the word Izgdats is in all Manuſcripts 


tion; 

td except in the Complutenſian Edition only, which has 
of hö, in the plural number. 

pl If then Stephen had ſeen the paſſage of St. Jobn 


dition Mony in that Edition, if he had not found it in any 
fron of bis Manuſcripts; he would have ſaid as in other 
a ven places, is wanting in all, except in the Compluten- 


opt lan Bible. The reaſon then why he has not done 
he re *m is becauſe he found it not in that Bible only; 
a neut law it alſo in the Manuſcripts. N 
of thi Cap. 


vert 


beart has in the Text an obelus, and in the Margin 
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Of the Codex Britannicus, or Mauer 
In England, and of the Complatenſia 
hore x ARG rs = 

VV have ſeen in another place what Eraſmu 
| has ſaid, that the reaſon of his inſerting &. 


Fobn's paſſage into his third Edition of the Nen 
Teſtament, was becauſe he had found it in a Many: 


my — 


ſcript of Euglaud. He has given no other title u i. 
this Manuſcript, than the vo. rye name of ( |} 
dex Britannicus, and under this name it has been cM | 
ver cited by all the Learned Men, who have wrot n 
upon the ſubject. : v1 ; 
The anonymous Enelifh writer treats this Man 8 
ſeript as little leſs than fable; he fays none of hill v 


nation have mention'd it in their writings, nor iﬀ i; 
any one but Eraſinus, who was a foreigner, ſaid tt 
Have ſeen it. Here then is a blot caſt upon the can- 
dour of that Learned Man near two hundred yes 
after his death: The charge comes ſomewhat too 
late to take effect. | 
Eraſinus made profeſſions of uprightneſs and fin 
cerity in his quotations, and has been always look 
on as a man not eaſily apt to be impos'd on by ſuch 


mh 
ſort of facts, and uncapable to impoſe upon othen:W p 
His enemies and cenſurers, who were aſſuredly mas 
in number, could not have wiſh'd for any thing » 
more deſireable than to take him in a fault of th le 
nature: But we have the leſs reaſon to think he ſlipꝰ \ 
in the uſe of the Codex Britannicus, upon the lol 4 
authority whereof he fill'd up the void ſpace of t 4 
ſeventh verſe, which was wanting in his two form = 


Editions, becauſe he ſeems not to have been 10 
| | 006 


(73) 
fond of the buſineſs himſelf, for he declares he did 
it purely to guard againſt calumny. We are not con- 
cern'd ro enquire further into this Manuſcript, to 
know What is become of it, or whether others have 
ſeen ir beſides Era/mns : A thouſand people may have 
read it without taking notice of it in print, or ha- 
ving occaſion to mention it in their works. I know 


no Author, who ſays he ſaw Yalla's Manuſcripts , 


or who knows where they are; does it therefore 
follow he had none? I know of nohe but Beza, 
who has ſpoke of Srephen's Manuſcripts, as having 
ſeen and compar'd 'em all: And if he had not com- 
mented, as he has done, upon the New Teſtament, 
in all probability we ſhould 'not have known they 
had paſs'd thro' his hands: But would it have been 
leſs true in ſuch a caſe, that Stephen had theſe Ma- 
nuſcripts, and that they contain'd the paſſage of St. 
John? This would be to introduce a new kind of 
Scepticiſm in Learning, which certainly cannot ;ſuit 
with the taſte of the Learned, and I am perſuaded 
is not wholly agreeable to the Author of this Diſ- 
ſertation, who without deſign may have given place 
to it. 9H, | 

Mr. Simon had before him taken another method 
of ruining the authority of the Codex Britannicus. 
Far from ſuſpecting Eraſmus had quoted it upon the 
credit of another perſon, he on the contrary aſſerts 
that à Eraſinus had ſeen it in England. All Mr. Si- 
mon has done is to refute Era/mas's opinion, that the 
place of this Manuſcript concerning the paſſage of St. 
John, might have been corrected from the Latin Co- 
pies: Ex hoc Codice Britannico, ſaid he in his Apo- 
logy againſt Stunica, and in his Annotations upon the 
New Teſtament: repoſuimus quod in noſtris dicebatur 
deeſſe ſuamquam & bunc ſuſpicor ad Latinorum Co- 
dices fuiſſe caſtigatum. Mr. Simon for ſeveral good 
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| reaſons rejects this conjecture; but being unwilling 
to admit the paſſage of the three witneſſes in hea- 
ven as St. John's genuine Text, he next enquires 
whence it could get into the Greek Manuſcript =. 
And here he imagines, twas taken from the Greek 
of the Council of Lateran; as that Council had been 
tranſlated into Greek out of the Latin its Original 
language, ſo he derives it alſo from the Latin Bibles, 
tho? not in a right. line indeed as Eraſmus has done, 
yet indirectly and by way of a Greek Tranſlation, 
hat pains are taken to evade the truth ! 
Firſt, here is nothing urg'd but a mere conjecture, 
the product of a ſtrong imagination; And mult his 
fancy be allow'd to ramble wherever he pleaſes, and 
whatever concluſions he draws thence be allow'd of? 
And pray upon what elle does Mr. Simon ground his 
opinion? Why, J obſerve, b ſays he, both in the one 
and the other d and nv6Gpa have no articles; and 
withal 1 read in both #, Si oi Teas, which ſeems 10 
have been trauſlated from the Latin, & hi tres. 
Theſe laſt words, hi tres, are not peculiar to the 
Council and the Codex Britannicus ; they are the 
ſame with the Text, as it ſtands in R. Stephen's Ma- 
nuſcripts: and for the omiſſion of the articles before 
the words a5yos and av0Cus, tis fo {light a reſem- 
blance, that twas not worth while to take notice of 
it in order to infer thence the paſſage of the Coder 


Britannicus had been taken from the Acts of the 


Council : We ſhall produce far more conſiderable 
differences in proof of the contrary opinion to what 
Mr. Simon has advanc'd : And to make the matter 
plain to the eyes as well as to the underſtanding, I 
' ſhall place on one fide the Greek of the Council of 
Lateran, held, as we have obſery'd above, in the year 
1215. as we find it in the Collection of Councils by 
F. F. Labbe and Coſſart; and on the other fide the 


a Difſert. ſur les Manuſcrits, b Diſſert. ſur les Manuſcrits. © 
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| Greek of the Codex Britannicus, taken from Eraſiuus's 


Annotations upon the New Teſtament, printed in 
19417 papei8oz molt wil l 


| The Greek of the Coun- | The Greek of the Codex 


cil. Brirannicus. 
Ori Teas eiche oi u- Ori Tees eich o parelue 
ede & Beg, 0 war, piles W TH Bega, Warhcy 
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1. In the Greek of the Council the word Segura. 
is without an article: In the Codex Britannicus it has 
its article 7G, Yr or Titel 

2. In the Greek of the Council the word aarie is 
with its article s: But without an article in the Co- 
dex Britannicus. [oaks | 

3. In the Greek of the Council, the word ] 8 
has its ordinary epithet h, the Holy Spirit: In 
the Codex Britannicus it ſtands alone without &y4y 
the Spirit. This difference is conſiderable. 3 

4. In the Greek of the Council we read r&m* in 
the Codex Britannicus Sci. E "+95 $314 

The Text is the ſame in both as to ſubſtance : But 
theſe four differences, eſpecially the third, are an e- 
vident proof the Greek of the Codex Britannicus Was 
not copied from that of the Lateran Council, and by 
Re ans that it was taken from ſome other Greet 

opy. „„ 1 5 : 
What remains is to ſee the manner this late Cri- 


| tick attacks the Edition of Complutum. No one be- 


fore him ever doubted, that the. paſſage of St. Jobn 
in that Edition was taken from ſome of the Manu- 
ſeripts Ximenes had recover'd from divers places. Mr. 
Simon is of another ſentiment z he's of opinion A- 
menes had the authority of no Manuſcript for that 
Text, and as if the matter was beyond diſpute, he 

, "he 3 | aſſerts 


(261 
aſſerts, that the Cardinal finding this paſſage in the 
Latin Copies, and not in the Greek, took upon him 
to compoſe a verſe himſelf from the Preface to 
the Canonical Epiſtles, which he beliey'd to be St. 
's. 1 | | ' 
This is to ftretch the boldneſs of imagination as 
far as paſſible, but the farther it goes, the more do 
T think I am oblig'd to follow it in order to expoſe 
it; tho' of it ſelf it lies fufficiently open to ridicule. 
Mr. Simon has no proof for what he advances, and 
his whole notion is fo ill digeſted, that he has not 
kept cloſe even to probability. 8 
1. Ximenes was not the perſon who put out his 


Pohglott: Lie only ſupply'd the Learned Men he 


had choſen for that great work with Manuſcripts and 
printed Copies,” and to them we owe the ſtate that 
Bock is in. So that fuppoling Ximeyes could have 
entertain d ſo injudicious a thought as the modem 
Orkick has imputed to him, all the Learned Men, 
who hbonr'd in the compiling his Bible, mult have 
been no wifer than himfelf, to inſert into the Origi- 
nal of the Epiftle a Text they had no where teen. 
2. This paſſage is not in fo many words in St. Je- 
rom's Preface: He has only faid the Tranſlators, 
whom he ſtyles unfaizbfut, had omitted in their Ver- 
ſion the teftrmony of the Father, the Mord, and the 
Hoy Ghoſt, by which the Catholic Faith was highly 
ſupported, and the Unity of Eſſence in the Father, Son 
and the Ho Gbos proud. Here is indeed the ſub- 
ſtance of the paſſage, but not the words: How then 
can we imagine, they were deriv'd from thence ? 
And what beſides is very remarkable, the Complu. 
tenfian Edition does not teach, as do all others, and 
this very Preface, the Unity of Eſſence in the three 
perſons, but the Unity of their teſtimony, for inſtead 
of theſe words Teeig By eiu We read 1e. eig mT Zy eic. 
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Let us Now eome to the proofs taken from the 
Greek Writers in defenee of St. John's paſſage. 


Ca To A EI RR Eee 
. 5 
That this pal age has been quoted in two 


places in the Editions of Hi. Athana- 
ſras's works, | 


fe a CBD & WO» 


e T has been urg'd withal againſt the genuineneſs 
d of this Text, that only the Latin Fathers have 
xt: Wcitcd it, and not the Greek. I have elſewhere ſhewn, 
e vere this true, it would not thence follow the paſ- 
n ge was forg'd: But there is much of miſtake in 
n, che charge, and I ſhall prove from two inſtances, 
je W'fat this paſſage has been read and quoted by very 
j- ancient Greek Writers. 
| Among the Works of St. Athanaſius we have a 
Trac entitul'd, 4 Synopfis of Holy Scripture. Some 
„ nodern Criticks, Dr. Cave among the reſt, in his 
r- Horia Litteraria, and F. Montfaucon in his Palæo- 
be i Græca, are of opinion this work is not St. A- 
ly (banaſius's; Mr. Du Pin thinks it is, and defends it 
on In his * Bibliotheque of Eccleſiaſtical Writers; how- 
b- erer all agree that tis very ancient. The name of 
en ¶ Albanaſius is of great weight, and yet an Author of 
meaner reputation is no leſs fit to be admitted in the 


# cuation of a paſſage. The Text of St. John is not 
ad indeed in plain terms and by an expreſs quotation 
ce aledg'd in the mention'd Synopfis: The nature and 
ad deſign of that work would not allow of it: The 
„ Bob it (elf is but a ſummary of the principal mat- 


— ? 
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Artic. Athanaſ. p. 40. & 58. 


ters 
7 


1 
ters contain'd in each Book of Holy Scripture, and 
this requires a good choice and nice diſtinction. We 


have here an abridgment of the moſt material mat- 


ters in St. John's firſt Epiſtle, and in that abridg- 
ment we find theſe words: The Apoſtle does here teach 
the Unity of the Son with the Father. Thele words 
muſt neceſſarily allude to the paſſage of the fifth 
Chapter, ſince throughout the whole Epiſtle St. 


John has in no other place taught the Unity of the 


Son with the Father. The word taught bears rela- 
tion to ſome particular Text, and as it were points 
to it with a finger: This Text then is, The Father, 


the Son, and the Holy Ghoſt, and theſe three are one. 

It may be demanded, if the Author of the Syn: 
is had this paſſage in his view, why he ſaid only he 
 Apoſile taught there the Unity of the Son with the Fa. 


ther, without mentioning the Unity of the Holy 
Ghoſt with the Father and the Son, fince that U- 
nity of the third perſon is no leſs expreſs'd in the 


Text of St. John, than the Unity of the Father with 


the Son; - To which T anſwer PEP 
T. It is the rule both of language and reaſon to 
take what an Author has ſaid, Without being oblig'd 
to ſhew- why he confin'd himſelf to ſay no more, 

when his ſubject requir'd more. „ 
2. In the time this Abridgment of Scripture was 
wrote, the Unity of the Son with the Father was the 
chief point in diſpute, againſt the hereſy of 4riv5, 
who denied that Unity of nature. And hence | 
draw an Argument in defence of this Tract, which 
I have not obſerv'd the writers, who hold it to be 
St. Athanaſius's, to have been aware of; which 15 
that in Arhanaſius's days the queſtion concerning the 
unity or conſubſtantiality of the Holy Ghoſt with 
the Father and the Son had not been debated : But 


more of this hereafter. And the matter being thus, 


tis eaſy to perceive why in this ſummary of St. Job" 


Epiſtle *tis only ſaid, the Apoſtle here teaches the ny 


5 (79) 
of the Son with the Father : Athanaſius and the other 
Orthodox Chriſtians in the early Age of Ariani/m 


had their minds wholly taken up with this Unity, 
and ſcarce turn'd 'em to any other ſubject. | 
E Among the works of the fame Athanaſius we have 
7 beſides a Diſpute in form of a Dialogue, under the 
\ I names of Athanaſius and Arius. We might well con- 


tent our ſelves without placing it there, ſince tis evi- 

dent Athanafius was not its Author. Whoſe it is we 
' WH know not, but in my opinion a fault of the date in 
ie the title of this Diſpute is ſomewhat too ſeverely cri- 


ar ticis d upon. Tis there ſaid this conference was had 
at Nice betwixt Athanaſius and Arius, during the 
"3 WE fitting of the Nicene Council, in the year 310. where- 
ss that celebrated Council was not aſſembled till the 
ear 325. But this error is fo groſs, that 'tis not 
jos poſſible to conceive a man who wrote againſt Aria- 
Fa: wiſm could fall into't. In caſe the Compiler of the 
oly Tra& wrote alſo the Title, we cannot in reaſon look 
U. upon it otherwiſe than as want of attention and not 
the ignorance, ſince the meaneſt perſon then alive was 
i I well enough inform'd of the time the Council fare in: 
vor will this conceſſion be an exceſs of complaiſance, 
. 4 an over extenſive act of Charity, to the Author of 
'S WM this Dialogue; tho' I much queſtion whether he will 
ICs Of fiand in need of fo ſmall an indulgence in his favour: 
For we muſt firſt prove him the Author of the title, 
before we can charge this fault upon him; and that 
The he was the Author of it can in no wile be infer'd 
4 11 from the Dialogue it ſelf; a thouſand examples may 
fich be given of titles prefix d to the works of the Anci- 


| de ends, which were not drawn up by the Writers them- 
5 ſelres; theſe have very often been afterwards added 


25 by a different hand, that finding the treatiſe without 
ich a title judg'd it convenient to make one. | 


An As to the piece; the perſon who compos'd it 
_ Was allow'd to introduce what Interlocutors he 
by thought proper; in almoſt all Dialogues both anci- 
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bo: we OE 
ent and modern the Compilers have made uſe of feign's M + 
names and borrow'd perſonages: tis a thing tha 
% fo wag 67.02 4 I | 
The Author of the Dialogue thought he could rt 
in a more uſeful manner write againſt Arianiſin, th ; 
by introducing on the one fide Arius, the Author of 
that Hereſy; and on the other Athanaſius, who vu 7 
generally eſteem'd as chief of the Orthodox party; MW + 
and the rather, becauſe the real Athanaſius had dil a 
puted at Nice with Arius in perſon, and gain'd a vn 
ctory over the Heretick. 
Dr. Cave expreſſes a great diflike to this Dialogue n 
and its Author, and calls it the work of ſome doting 
Monk, cujuſdam Monachi delirantis; the grounds of al 
his opinion I'm unacquainted with, but am not afraid i c 
to aſſert, that there's nothing throughout the whole Ml a 
diſpute which agrees not with the taſt, and manner g 
of writing and reaſoning in the fifth or ſixth Century. ni 
Mr. Simon a, who can't be thought partial in this a. & 
fair, had the ſame opinion, and has given a particula IM ad 
account of it, which ſhews the eſteem he had for i. ty 
He was then an Eccleſiaſtical Writer, an honeſt Or-: in 
thodox Chriſtian, who compos'd this work in G te 
at the time the diſpute with the Arians was hot in the ¶ to 
Eaft. Tis here ſaid: V obtain remiſſion of fins Hu 
Baptiſm, in the form of which Baptiſm are named i 12 
Father, the Son, and the Holy Eboſt; and St. Join! 
hath ſaid, THESE THREE ARE ONE. Theſe Wor 
of St. John are plac'd here as parallel with the word 
of inſtitution in Baptiſm; as there the Father, Sol 
and Holy Ghoſt are nam'd; ſo are the fame ments 
on'd in the place of the Epiſtle, whence are taken tht 
words, theſe three are one. 8 5 
'Tis granted; but to this two things are an{wer'd; 
firſtz that the Author of the Dialogue was a Lali 
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1 
3 (681) | | 
Writer, and not a Greek, but the citation of the paſs 
ſage by a Greek Writer and not a Latin is what's de- 
manded. N Secondly, that the words of the 1 
s of 


0: verſe may here be as well alluded to, as the wor 

an the ſeventh... We will clear up this matter a little, 
oy - The reaſon of the opinion that the writer of this 
Was 


Dialogue was a Latin and not a Greek is taken from 
| the words ol Tels T9. ty eic inſtead of «ji Ted u eic 
a WF as it is in St. John; for tis pretended this 2d 2 coul 
VI. never be an expreſſion of a Greek Author. And this 
anſwer is .calF'd a reply: tho* nothing ſure could be 
„ hor ip argd; 7... Todh 
i; The Dialogue in queſtion is a F long diſcourſe, 
Is ol all in G#eek,. and for the fake of one poor little arti- 
ral WY cle, well or ill plac'd, its Author muſt be concluded 
hot i a Latin who took upon him to write in a foreign lan- 
aner i guage. I own I have never met with fo critical a 
wr). nigety, before; but not to dwell upon trifles; The 
Greeks, we know, have not always been ſo exact in 


cul I adding and omitting the articles, but that great varies 

or it. i ty is often found in this affair; their books are here- 

A. in full of examples. If Inſtances in the word % be 
et 


requir'd, as that is the word we are upon, tis but 


in the to conſult the fifth Chapter of the Epiſtle to the Ro- 
ins by mans, and we ſhall find it without an article in the 
ed zm, 16th, and 18" verſes, and with an article in 
John the iſ and 17h. The fame 79 % occurs in the firſt 
Epiſtle to the Coriutbians, Chap. xii. V. 11. If a 
word 


whole paſſage in an approv'd Greek Author be de- 
manded, where all theſe words of the Dialogue, Teas 
7% i eic, ſtand together, even this may be found in 
en the the Epiſtle of Dionyfins of Alexandria to Paul of Sa- 

| noſata; where Dionyfius; or whoever was the Author 
ef chat Letter, ſpeaking of the purification of lepers, 
; Lat Wnakes it to conſiſt in three things, the water, the 
— — 0%, and the Spirit, and then adds, «i Tg4s 70 #v cis. 
e other anſwer that's urg'd againit the proof 
which the Dialogue betwixt Athanaſius and — = 

. | er 
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fords us is not, like the foregoing, a trifle in language, 
it ſtrikes home to the point, but glances only on the 
left fide, and touches it not. The Words, of r % ern 
rheſe three are one, ſay they, may allude to the eighth 
verſe, as well as the ſeventh. This argument might 
have been probable, if the Dialogue had been wrote 
in Latin, becauſe in the Latin Bibles at the end of 
both the ſeventh and eighth verſes we read, hi tre 
unum ſunt; but the cafe is otherwiſe with the Exeet; 
for there is no Greek Copy that has in the eighth 
verſe % eic, Or 70 % eic, but we read in all & 79 © er 
and thus are they cited by S. Cyril in his'Theſaurus, 
and by Oecumenius in his Commentary. | _. 
Add to this, that the citation of the words has re- 
gard, as I have above obſerv'd, not merely to the 
perſons of the Holy Trinity alone, but reſpects with- 
al their proper and perfonal names of Father, Son, 
and Holy Ghoſt, in like manner as in the inſtitution t. 
of Baptiſm ; but this agrees not with the eighth verſe, it 
where we read no names but the ſpirit, the water and WW © 
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| That the Greek Church recerves the Text IF © 
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of the three witneſſes in heaven as au. 5. 


1 Have prov'd in the preceding Chapter the paſſage WW de 
1 to have been ſeen and quoted by very ancient Ec- fa 
1 cleſiaſtical Writers among the Creeks; I ſhall now WW 4 
ory ſhew, that *tis yet retain'd in the Greek Church with 

vn the ſtamp of divine authority upon it. NG 7 


*. 
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We can have no ſurer argument than what is ta- 
ken from the Confeſſions of Faith and publick Ri- 
tuals of this Church; theſe are records not to be con- 
teſted in an affair of this nature. „„ 
Dr. T. Smith, a very learned Engliſhman, has a ſmall 
tract upon the ſubject againſt Mr. Simon, wherein he 
79 ves him the very words of the Greek Confeſſion, fo 
; WF far as relates to this paſſage. I ſhall thus tranſlate em: 
th WM The Father, the Son, and the Holy Ghoſt are all three 
„of one and the ſame Eſſence, according to the words of 
vs, WM the Evangeliſt St. John; There are three that bear re- 
| cord in heaven, the Father, the Word, and the Holy 
re- MW Ghoſt, and tbeſe three are one. 
he Againſt a declaration ſo expreſs, two things only 
h- W can be urg'd. 1. That 'tis but of late years the 
mn, MW Greek Churches have receiv'd this paſſage as authen- 
on Ml tick: And 2. they have follow'd the Latins, and taken 
ſe, it from their Bibles. Both theſe objections would be 
nd MW of weight, could they be prov'd; but proof is want- 
ing to them both. | 
The paſſage occurs in the Confeſſion of the Greets; 
the fact is certain; well, bur ſay they, the Greeks 
who now receive this paſſage as St. John's, have not 
always receiv'd it as ſuch; how does that appear? I 
beg they would ſhew where the Greeks have made 
ſuch a declaration? but this alas! is impoſſible. 

For want of proof they come to reaſoning, and tell 
us, the Text was anciently unknown to the Greeks, 
and urge as a proof of its being unknown, that they 
have never quoted it. And I anſwer, that it mighr 
have been known to them, without our knowing 
they had ever quoted it, for all their writings are 
not come to our hands; but beſides the aſſertion is 
falſe in fact, and J have given inſtances of its being 
quoted by Greek writers. 8 

To their reaſoning I oppoſe mine in my turn, tho 
of different Evidence, and quite another force. When 
We particular Writer omits in his Book a Text of Scrip- 
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ture, that would yet be of Service to him; either he 
might perhaps not think of it, or having urg'd others, 
not ju ge it neceſſary to charge his work with a grea- 
ter number of paſſages : But can it poſſibly be ima- 
gin'd, or alledg'd with any appearance of truth, 
that the Churches of a large countrey would draw 
up a Confeſſion of Faith, the moſt ſolemn act of their 
religion, and inſert in it upon the moſt fundamental 
article a Text of Scripture the Fathers of that Church 
had been wholly unacquainted with? I appeal to theſe 
Gentlemen as Judges, who at firſt view, and with: 
out due conſideration have believ'd the paſſage quo- 
red in the Confeſſion of Faith drawn up — Greek 
Churches was anciently unknown to *em. 

The ſecond argument urg'd againſt the proof taken 
from this venerable record is no leſs conjectural than 
the former; to wit, that the Greeks have borrow'd 
the paſſage from the Latin Church. For here again 
T ask, What proof have they of it? In what Book, 
what W ork, -have the Greeks declar'd it? If bareima- 


gination is held ſufficient to ground a matter of fact 
upon, and we conceive by that means to diſentangle 
our ſelves from difficulties, there is nothing ſo intri- 
cate which we may not with eaſe in ſuch a manner 
infallibly ger rid of; but the misfortune is, this me: 
thod has neyer yet been approv'd by reaſon. 
Beſides, for theſe 800 years laſt paſt the Greek 
Church has not had that union and conformity with 
the Latin as was neceſſary for the borrowing thence 
a Text to be found only in the Latin Churches. Up- 
on Eraſmus's ſimple conjecture that the paſſage of St. 
John in the MS. of England might have been taken 
from the Latin, Mr. Simon has wrote againſt him on 
the ſubject, and urg'd very good arguments upon that 
head in the ninth Chapter of his Hiſtory of the Text 
of the New Teſtament; the reaſons he there produ- 
-— pas and of the ſame weight in the pretent 
2 ; | 
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From the Confeſſion of Faith of the Greek Church, 
come now to its Rituals, or Publick-Service Books. 
If in a Chriſtian Communion there be any Books, any 
Writings, beſides their Confeſſion of Faith, of au- 
thority in that Communion, theſe are the Publick- 
Service Books, for they are us'd ppon all Holydays 
ir chroughout the year; in theſe Rituals a particular of- 
a fice is fer apart for each Feſtival, which is read upon 
che Day in a full Aſſembly. The Latin Church has 
e che like Rituals, and the Greek Church alſo theirs, 
h- and according to a Leo Allatius's obſervation, in grea- 
o- MW icr abundance. 5 8 5 
et Among theſe Rituals or Publick- ſervice Books there 

js one entitul'd Axd s Ihe Apoſtle, as being a Colle- 
en Wl ion of divers paſſages out of the Epiſtles of the Ho- 
un hy Apoſtles, each appointed to be read in the proper 
yd Office of the Day. The Text of the three witneſſes 
ain in heaven, the Father, the Son, and the Holy Ghoſt 
ok, b inſerted into this Ritual, to be read upon the fifth 
ma- day of the thirty fifth week; as we learn from b Sel- 
fac en in his Book de Synedriis, Mr. Simon does not de- 
ny it; The Greeks, * be, do all at this day read the 
paſſage in their publick-ſervice Book entitul d Anis, 
as well as the Latins. Selden obſerves the cuſtom to 
be very ancient, but Mr. Simon ſeems willing to have 
us believe it's very modern, by ſaying the Greeks at 
this day read the paſſage. If that was his thought, 1 
ſee no cauſe he has to glory in it; for if this Text 
has of late been inſerted into the Ritual, which is 
Up- Lery ancient, *tis plain the Greeks thought it was 
ff St. wanting there, and deſerved to be added. But this 
taken ey never could have thought, if the words had not 
m on deen in the New Teſtament of the Greek Churches. 
n that L have therefore ſaid this Ritual is very ancient, be- 
Text cauſe it is at leaſt as old as the fifth Century. C 
rodu : of Scyrbopolis in Paleſtine, who liv'd at the beginning 
refent — — ; | — - 
Pr. Cave in Append. ad Hiſt, Lit, d Lib. 2. ch. 4. art. 4 
| | 9 


— 


— — — 


. 


of the ſixth Century, has mention d it in the Liſeu ng 
2 St. Sabas, who was born in the year 439. and KM 
ſays, d that in order to be made a Reader in theft e: 
Church of Scythopolis, he was oblig'd to learn the t m 
Pſalter and the Book entitul'd Apoſtolos. We rad 
alfo in the ancient Pontifical of the Greek Church, 
publiſh'd by Habertus Biſhop of Vabres, in Rouergusipo! 
in the chapter concerning the ordination of Chanton Age 
and Readers, that when the Patriarch ordain'd a Re- No 
der, he caus'd him to read the Apoſtolick Boot; up- Nollo 
en which Habertus makes this remark; This Book ho 
the Office called Apoſtolos. | 
The fame thing is yet ſeen in the Euchologium of 
the Creeks, another Book of great antiquity, © fince 
as Leo Allatins tell us, there is extant at Rome in the 
Barberine Library a MS. of it near a thouſand yea er 
old. In the Euchologium what occurs to our purpoleMire 
is the following paſſage; To the perſon who is 10 frat; 
ordain'd a Reader is preſented the Book, wherein ann 
contain d the Acts of the Apoſtles, and their Epiſiles, 
and after he has read it in ſeveral places, the BiſhWMt fo 
takes back the Book out of his hand, and gives him tl 
bleſſing. | 1 | 
I here end the firſt part of my Diſſertation. I pro- 
poſed herein to eſtabliſh the genuineneſs of the Text 
concerning the three witneſſes in Heaven, and I date 
fatter my ſelf with having ſet it in ſo great a light, 
that every one, who will but a little open his eyes 
can't avoid ſeeing it. What can, in . be de- 
manded in order to convince men the paſſage is ge- 
nuine? Would they, that I ſhould from age to age 
produce moſt ancient, grave and renowned Doctors, 
who have quoted it in their Writings? I have dont 
it; and from all parts of the Latin world have ſhewn 
it either in their Bibles or citations of the Text. Do 


ms 


— 


= Cav. Hiſt. Lit, b Coteler, Mon, Eccleſ. Grac. T. 3. 
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they require the Eaſt ſhould furniſh me with it in the 


riginal Language of St. John's Epiſtle? The Greet 
MSS. have not been wanting to me in this affair. Is 
t expected, I ſhould alledge arguments, from whence 
t may appear the Text has not been paſs'd over in ſi- 
ence by Greek Writers of ages far remote from ours? 
hy, theſe I have urg'd. Do they in fine inſiſt 
pon aſſurances, that the Greek Church in theſe later 
Ages has acknowledg'd the paſlage to be the Apoſtles, 
hoſe name it bears; and that in ſo doing that Church 
ollow'd only the example of her Anceſtors, from 
whom ſhe deriv'd her Original? Her Confeflions of 
ath and moſt ancient Rituals afford us full aſſuran- 
D NC eine. 

So many proofs upon a queſtion of fact, and almoſt 
|| of a different kind, which after having rendred 
very one their teſlimony apart reunite together, and 
lirectly aim at the ſame ſcope, are an ample demon- 
ination of the genuineneſs of St. John's paſſage. But 
hat I may leave no manner of doubt behind me, I 
hall now examine all that has hitherto been found out 
force againſt its authenticknets. 


** 


911 44 
43 


10 


CH AB eg cal 
The firſt objection This paſſage is not i 
the Greek Manuſcripis, nor Oriente 


- 


Verſions of the New Teftainent. 


N the eighth chapter of the firſt part, I. 
have urg'd ſuch convincing proofs again 
the Objection drawn from the Greet MS. 
that *tis but to run over that chapter to 
to diſcover the whole weakneſs of the A. 


gument. 5 
The Grounds of it are entirely theſe , that the 
words of the ſeventh verſe are not found in dive" 


MSS. in England, France, and Italy; and tho' ex: 
cept. two only, the oldeſt MSS. we have, reach not 


beyond the eleventh or tenth Century, tis min 
that 


that the paſſage of St. John not being found there, 
it has not been in the Manuſcripts more ancient, and 
from a particular account that's made of their num- 
ber an univerſal concluſion is drawn, and we are told, 
it therefore never was in any. DOES 

This reaſoning in Logick is call'd a paralogiſin, one 
of the Sophiſms ab inſuſſicienti enumeratione, wherein 
an univerſal concluſion is made from the enumerati- 
on of ſome particulars, in a cafe where one ſole par- 
ticular omitted deſtroys rhe whole concluſion. 

This obje&ion offends yet in another reſpect againſt 
the rules of right reaſoning: Such and ſuch a paſſage 
is not at this day found in any of the Manuſeripts 
that have been convey'd down to our times, there- 
fore it never was in the more ancient Copies that are 
loſt. To conclude in this manner, we ought to ſhew 

that theſe particular paſſages were not in the old Ita- 
C00 lick Verſion, nor in the Vulgar Bible of St. Jerom, 
| nor in the Writings of the Fathers, nor any where 

elſe; but Mr. Du Pin and F. le Long are of opinion, 

there are Manuſcripts of the Sacred Books older than 
that Age. The arguments taken from the form of 
the letters, and manner of writing Greek withour 
ſpirits and accents, are two of the belt proofs al- 
ledg d for the antiquity of theſe Manuſcripts; but 
thele reaſons are of no force to ſhew a Manuſeript 
| of the fourth or fifth Century, rather than of the 
ſixth or ſeventh. I know no man in Europe more skill'd 
in theſe matters, and who deſerves more to berely'd on 
than F. Montfaucon. He has ſeen and examin'd every 
ling of greateſt value in the Libraries of France and 
ltaly; but he gives us in the Journal of his Travels 
into Italy, in the Palæologia Greca, and in the Cata- 
logue of the famous Chancellor Segier's moſt ex- 
cellent Library, commonly call'd the Library of Coaſ- 
n, a; being in poſſeſſion of the Marquis of that name; 
he gives us, I fay, I know now not how many in- 


aces of the Greek Manuſcripts wrote in the ſame 
; "2 | manner 


(9) 
manner with the Alexandrian and Vatican, which are 
nevertheleſs ſome of the ſixth Century, others of the 
ſeventh, and ſome of the ninth. And ſo perhaps the 
two Manuſcripts that are reputed ſo ancient, may 
not be above ſeven or eight hundred years old. But ſup- 
pole they were more, we can't conclude becauſe they 
have nor St. John's pallage, that it was not in his E. 
piſtle when thoſe Manuſcripts were wrote, for then 
the ſame concluſion ought to take place with regard 
to other paſſages that are wanting in them: Dr. Mill 
has taken notice of a great many of em, and we ſhall 
ſelect a few. 3 5 

In St. John, ch. 8. V. 1, Cc. the hiſtory of the 
woman taken in adultery is omitted in the Y aticas 
Manuſcript. „ | Shs. 

In the eighth chap. of the A#s, the zy ih verſe is 

entirely wanting in the Alexandrian Manuſcript. 
Kom. 8. 1. the words, but after the Spirit, are not 
in the Manuſcript of Alexandria, nor in ſome other. 

Rom. 9. 4. theſe words, of whom is the adoption, 
and what follows to the fifth verſe are wanting in the 
Manuſcript of Alexandria. 

In the firſt Epiſtle of St. Peter, ch. 4. V 14. on their 
part. he is evil ſpoken of, &c. is all wanting in the fame 
Manuſcript, and in ſeveral others. 

In the firit Epiſtle of St. John, ch. 4. V. 3. theſe 
words, Chriſt is come in the fleſh, are not found ei- 
ther in the Alexandrian Manuſcript, or the Vati 
can. 2 

In the eighth verſe of the fifth chapter the words 
in earth, are omitted both in the Vatican and Aler- 
andrian Manuſcripts. | 

How then can we depend upon the want of the 
Text concerning the witneſſes in heaven in theſe two 
Manuſcripts, of all the moſt reputed, and in ſeveral 
others not fo ancient; We ought certainly to look 


upon it as onc of the omiſſions which have crept 
theſe 


- 


| 


gr) 


have elſewhere obſerv'd. | . 
To theſe omiſſions in the Greet. Manuſcripts are 
joyn'd the Oriental Verſions, which have not this 
paſſage ; but we have the ſame anſwer to make in 
this affair, namely, that all theſe Verſions are defe- 
Ctive in many other Texts which are undoubtedly ge- 
nuine. | 
The moſt ancient of. all is the Syriack; tis not 


known in what age *twas compos'd, but 'tis moſt 


certain the Halic Verſion which has the paſſage of 
St. John, was made before it. The common opinion 
is, that this Tranſlation into Hyriac is as old as the 
fourth or fifth Century, and Mr. Da Pin à thinks it 
yet older; but at that time the paſſage of St. John 
was in the Copies of the Latin Bibles, and quoted in 


the writings of Divines. 


Beſides, this Syriack Verſion is full of faults, and 


eſpecially of omiſſions. Bega has given abundance of 


inſtances in his Angotations upon the New Teſtament, 
and we could add thereto a great many others, if 


there was occaſion ; I ſhall give only ſome few, and 


theſe in whole Texts. | | OD 
In St. John ch. 14. 3. and 16. 14. Adds 8. 37. and 15. 
34. and 28, 29. the words, after the Spirit, Rom. 8, 1. 
and thoſe of St. Peter 1 Ep. ch. 4. 14. are wanting al- 
ſo: a more particular account would be tedious. 
The other Oriental Verſions have been made from 
the Hriacb, as Mr. Du Pin has obſerv'd in his preli- 


minary Diſſertation upon the Bible, ® and for this 
. cauſe we here meet with the ſame omiſſions as in the 


Syriack. | | 

The Verſion, which is ſaid to be more ancient than 
the Syriack, is the Coptick or Egyptian. Mr. Du Pin 
has obſerv'd in the ſecond S. of the ſame chapter, bat 
we have no Edition of the New Teſtament in that lan- 


* — 
— 9 


, —_— 


Diſſert. Prelim. ſur la Bible. I. 2. ch. 4. b ibid. . 82. 
12 guage, 


theſe Copies thro? the fault of the tranſcribers, as 1 


* 
_ " 
— ag" WAG Trey - N 8 . N 
Vet — os YASELS cpewnes, - n r — — _ LE _ ** 2 * 4 8 " . 
1 FN 3 — — » — L eee See 4. 4 Sat 
ns bes 
\ N > — 


guage, but that there are Manuſcripts of it in the French 
King's Library. We are ſince indebted to Mr. Wil. 
kins for a very fine Edition he publiſh'd at Oxford a- 
bout the end of the year 1716. with a Latin Tranſla- 
tion. The omiſſions of Texts are here very nume- 
Tous; 1 ſhall mention ſome : Matt. 7. 44. and 20. 22, 
23. and 18. f. and 27. 35. Marc. 7. 16, and 11. 26, 
Acts 8. 37. and 24. 7, G. „ 
The Perſian Tranſlation is not look'd on as anci- 
ent, and being made, as Mr. Simon ſays, not from 
the Greek, but from the Syriack; tis na wonder we 
find there many omiſſions. 5 
The Ethiopick Verſion is yet more. clhag'd with 
faults, and leſs eſteem'd than the reſt: | 
As for the Armenian; that has the paſſage of St. 


| John : This was printed at 2 care of 


Uſcan, an Armenian Biſhop, who in a Council of his 
own Nation held in 1662. was commiſſion d to come 
into Europe to print the Bible in their language. Mr. 
Simon, who was acquainted with the Biſhop at Paris, 
ſays this Bible could not but be very exact, b becauſe the 
Biſhop who was an able and judicious man, bad brought 
with him good Manuſcript Copies, which be faithfully 
follow'd, and this (ſays Mr. Simon) 4 learnt from the 
Biſhop's own mouth. A certain Armenian, nam'd Ni- 
con, put out a Book entitled, De peſſimorum Armenio- 


rum peſſima Religione, where he accuſes em of having 


added ſeveral paſſages to their Bibles not originally in 
em, and inſtances in the 43%, and, 44 verſcs of the 
224 chap. of St. Luke, and divers others : but the 
paſſage of St. John's Epiſtle has no mark ſet upon it: 


all this is copied from the 24˙ Epiſtle of Mr. Simon 


in the fourth Volume of his Bibl;otheque Critique, or 
Lettres Choiſies. But at he has not ſaid the paſſage 
of St. John was of the number of thoſe, which Nicon 


— 
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a Hiſt. des Verſions, ch. 32 
v Hiſt. Crit. des Verſions, ch. 17. 
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accuſes the Armenians of having added to their Bibles, 
which is a ſure token that it anciently ſtood as it does 
noW. | F © ME. \ 
With regard to. the Arazick Verſion, I ſhall con- 
tent my felt with the judgment Mr. Simon has paſs d 
upon it in the ſecond Book of the fifteenth Chapter 
of the Hiſtory of the Verſions of the Old Teſtament: 
In general, ſays he, the Arabick Tranſlations of the 
Scripture are of no great authority, for they are not an- 
cient, and for the moſt part are made from the Syriack, 
with a great deal of negligence. W hy then were they 
not left there, and not oppos d againſt the paſſage of 
St. John, which is wanting in thoſe Verſions? * 


S AAA 
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The ſecond Objeftion ; that the paſſage of 
H. John was not known 10 the Fathers 
of the Councils of Nice and Sardica. 


A Conſiderable argument againſt this paſſage is 
{ k pretended to be drawn from its not being ci- 
ed by the two Councils, wherein Arius's hereſy was 
demnly condemn'd. But we ought to know, that 
he Trinity of the Perſons in the Godhead, as taught 
St. John, was not properly the ſubject debated in 
ole Councils. Arius confin'd himſelf to the Son's 
Divinity, nor was the Divinity of the Holy Ghoſt 
brought into queſtion or oppos'd by Arius; this 
*ppen'd not 'till a long time after, and when the 
momans and Macedonians, hereticks ſo nam'd from 
de chief of their Sects, Euuomius and Macedonius, 
id added to the Arian impiety, the denial = = 
| Holy 


Holy Ghoſt's divinity : and hence were they call 
Pneumatomachi, which is being interpreted, enemir; 
of the Spirit; as we learn from the Eccleſiaſtical Hi. 
ſtory of Socrates, Book 1. chap. 3. This is an Hi. 
ſtorical Fact that's undeniable; and from hence has 
Mr, Simon, and before him Cardinal Baronius, drawn 
a very excellent argument to ſhew the Diſpute be- 
twixt Athanaſius and Arius, of which we have ſpo- 
ken above, did not paſs at the Council of Nice, be- 
cauſe, ſay they, the Author of that Tract has taken 
much pains to prove againſt the Arian the Divinity 
of the Holy Ghoſt, which at the time of that Coun- 
cil had not been diſputed, 1 
As to the Acts of the Nicene Council, they ate 
only deciſions and ordinances, without any Text of 
Seripture. The Creed it ſelf, which contains the 
Faith of the Church, dwells chiefly upon the per- 
ſon of the Son, and has but one word concerning 
the Holy Ghoſt, and no expreſs citation from Holy 
(> XIE - 5 | 
hey urge farther, that Biſhop Alexander has not 
quoted it in the Epiſtle he wrote to the Biſhops of 
the Eaſt upon the Subject of Arius It is true, but he 
has paſs'd over withal the words of Baptiſmal Inſtr 
tution, In the name of the Father, the Son, and the H. 
ly Go. This Text, with the Text of St. John te 
both expreſs for the doctrine of the Trinity; but thi 
doctrine, as I have ſaid, was not concern'd in the 
diſpute with Arxius. | 17 
As to {ome other pieces, which are given out [0 
belong to the Council of Nice, ſuch as are cert 
Diſputes of the Biſhops with the Pagan Philolophe! 
theſe are mere Fables invented by one Gelaſins of C. 
Zicum, many Ages after the Council was held, and te. 
cciv'd as ſuch by all the Learned: I ſhall reſt fas 
fy'd with giving upon this head the judgment e 
Mr. Du Pin, in the article of Gelaſius: “ "Theſe Di 


putes, ſays he, © of the Philoſophers concernin 1 
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Divinity of the Holy Ghoſt are a mere fiction, and 
« jt Is CERTAIN the queſtion of the Holy Ghoſt's 
« Divinity WAS NOT DEBATED in the Council of 
« Nice. a 1 | 

The argument taken from the Synodical Epiſtle of 
the Council of Sardica, held twenty two years after 


the Nicene, is not more (concluſive. In this Epiſtle 


we find cited the paſſage of the Evangeliſt St. John, 
I and my Father are one, but the paſſage which 
ſpeaketh of the Father, Son and Holy Ghoſt, that 
theſe three are one, is not found there. But here 
the caſe is the ſame, as in the Council of Vice, the 
matter debated by this Council, was ſtrialy the Di- 
vinity of the Son only, not the Trinity in ge- 
neral. 

Tis withal a miſtake to attribute that part of the 
Letter from whence this Objection is taken, to the 
Council of Sardica; tis an addition made by ſome o- 
ther perſon, and is no where read but in 2 Theodoret. 
We have this Synodical Epiſtle among the Coun- 
cils, in the Apology of St. Athanaſius, and in St. 
Hilary, but the laſt part is wanting in 'em all: So 
that Baronius has rejected it as a forgery in his An- 
nals of the year 347. | 

And thus the mighty noiſe, which has been rais'd 
againſt the paſſage in diſpute, that twas unknown 
to the Fathers of theſe famous Councils, has no real 


foundation, and is of no uſe but by the authority of 


great names to impoſe upon ſuch perſons, as are not 
in a condition, or unwilling to give themſelves the 
trouble, of unravelling all theſe points of Hiſtory. 


Hiſt. Eccleſ. lib. 2. ch. 8. 
4 Car. 
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 . The third Objeftion ; this paſſ, age bis ai 
Seen cited by the Greek Fathers, yy 
by the Latines of the firſt Apes. 


MIS objection is ſet out and enlarg'd with 
long liſt of the moſt pompous names of Anti 
quity, Clement of Alexandria, St. Athanaſius, St. Cy. 

ri, St. Baſil, on the fide of the Greeks ; St. Hilary, 

St. Ferom, St. Auguſtin, Lucifer, Ceſarius, and I know 
not how many others on the part of the Latins ; for 
what can be more eaſie than to furniſh out a Cats 
logue of Authors, who have not ſpoke of one par- 
ticular thing; the buſineſs might have been ftretch'd 
-out to infinity. LP 

But I would here demand of theſe Gentlemen, 
who ſo loudly boaſt of this their Catalogue, that 
they would be pleas'd to tell me, whether in caſe a 
paſſage is not found quoted by the Greeks, which yet 
occurs in the writings of the Latins, they would 
look upon it as ſuppoſititious. For example, if St. 
Hilary, St. Jerome, St. Auguſtiue have urg'd a pal- 
ſage, which St. Athanaſins, St. Cyril, and St. Baſil 
with others of the Greeks have made no mention of 
in thoſe works of theirs we have remaining, mult 
we reject the paſſage as a forgery? according to their 
way of reaſoning we muſt; tho reaſon will never 
ſubmit to ſuch a deciſion, the abſurdity whereof 
is very apparent. Let us ſuppoſe then, if they re- 
quire it, that the paſſage of St. John has been quoted 
by no Greek Writer extant, that Athanaſius, Cyril and 
Baſil have made no mention of it; they may yet have 


urg'd it in other treatiſes different from thoſe which 


have come to our hands, for tis well known we 
| have 


Meru 


{ent have, this paſſage might not come into their Au- 
thor's mind, whilſt they were writing, any more than 
ſeyeral others, which were no leſs to their purpoſe, 
as I ſhall ſhew in the ſequel: But Tertullian who is 
% ore ancient than all theſe Greek Writers; has hint- 
ed at it in one of his Books; St. Cyprian has ex- 


no: preſſly quoted it; St. Jerome has ſpoke of it in his 


Proem upon the ſeven Canonical Epiſtles, he has gi- 
ven it a place in his Bible, or rather he has left it as he 
found it in the old Italict Bible; St. Eucherius has pro- 


i, "i duc'd it; St. Vigilius, St. Fulgentius, a multitude of 
| 8 pious and holy Biſhops have urg'd it as the Bulwark 
* of Orthodoxy againſt the Arians of the fifth Centu- 
* ry: The fact is certain, I have prov'd it; what then 
fo can be alledg'd againſt the conſequence? Eraſmus in 
a. bis diſpute with Edward Ley lays it down as a good 
1. mule in Criticiſm, that the conſentient voices of the 
* ancient Latin Fathers are ſufficient to eſtabliſn the 


authentickneſs of a Text of Scripture, tho” it be 
wanting in- the Greek manuſcripts; now how much 


en ite Shu. WICTl h 
ba more fufficient muſt they be, in the cafe of compa- 
0 : ring a quotation made by the Latin Fathers with the 


yet bare filence of the Greets? But to come to par- 
uld ticulars. „ | £5.59 1 ett; 2 1 i 
'& L have ſaid; that it follows not 4 pafſage wasn't in 
af. the Bibles of the Fathers ; whether Greek or Latin, 
Vil from their not having quoted it in ſuch places of 
w their works, where it would have been to their pur- 
poſe; fince it might have been urg'd inthe works of 


uſt 5 5 Vork 
cir others which we now have, or in works which have 
ir bperith.d in the ruines of time: This will appear from 
5 the following inſtances. 


Clement of Alexandria has ſpoken of the Trinity; 
but has no where produc'd the words of Baptiſmal 
Inſtitution, in the name of the Father , the Son, and 
the Holy Gho#. | 1 85 | N 


O Alexander 


have, not all their works; and as to thoſe we at pre- 
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Alexander Biſhop of Alexandria, has withal not 
brought em into his Epiſtle againſt Arius. 

Euſebius of Cæſarea wrote a Tract againſt the $4- 
bellians extant in the fourth Volume of the Biblis. 
theca Maxima Patrum, wherein he diſcourſes of the 
Trinity, and of each perſon in the Godhead diſtind: 
ly, without taking the leaſt notice of the Text con- 
cerning Baptiſm. 3 5 
Eßpiphanius in his 57h hereſy againſt the Noetians, 
defends the myſtery of the Trinity, and makes no 
uſe of this paſſage fo expreſs, ſo deciſive, of the 
Baptiſmal Inſtitution. He has alſo omitted it in hi; 
65 hereſy againſt Paul of Samoſata. If we had 
only theſe parts of his works remaining, ſhould we 
not believe this Text of Baptiſm was unknown to 
him, ſince he urg'd it not upon occaſions, wherein 
*rwas ſo natural to have us'd it?. 

St. Gregory Nazianzen has made an excellent Diſ- 
ſertation in proof of the Son's equality with the Fa- 
ther againſt the Ariaus, he produces there diyers 
Texts of Scripture,-and among theſe rhe very words 
immediately following the inſtitution of Baptiſm, / 
will be with you always even to the end of the world, 
and omits this Text which is ſo clear in the point, 
Baptizing them in the name of the Father, &c. 
Titus, Biſhop of Boſtra in Arabia, one of thoſe 
whoſe ſilence is urg'd againſt the Paſlage of St. Jobn, 
compos'd a Book in detence of the Trinity, and the 
eternal generation of the Son, without alledging the 
Text of Baptiſm, or that other very famous one 
which was continually in the mouth of the Ortho- 
dox, I and my Father are one. 

Phebadius Biſhop of Agen, is alſo one of the An- 
cients, whoſe filence is thought to be of advantage 
in the affair. He has urg'd a great number of pal 
ſages out of the New Teſtament againſt the 4/1 
hereſy, but has no where quoted the Text concern 


ing Baptiſm. | 
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(99) . 
Cerealis was one of the pious African Biſhops, who 
ſubſcrib'd to the paſſage of St. John in the Confeſſion 
of Faith drawn up in Hunerich's days: He wrote a 
Book againſt the Arian nam'd Maximin, and has no 
where cited in it St. John's paſſage: Who would 
not have expected to have found it there? 
Vigilius of Tapſum, who has wrote ſo much againſt 
the ſame Hereticks, and fo often urg'd the authori- 


ty of this paſſage, compil'd under the borrow'd name 


of Auguſtin, a Dialogue printed among St. Auguſtin's 
Works in the eighth Volume of the beautiful Edi- 
tion of the Benedictine Monks of St. Maur, where- 
in he introduces St. Auguſtin diſputing with an Arian 
nam'd Felicianus, and no where alledges St. John's 
aſſage. ond | 
l St. Fulgentius, as we have ſeen, hath divers times 
made uſe of it in his works; yet we have one in- 
ſcrib'd to the Emperor Thra/imond, an Arian and 
Perſecutor which has it not. He made beſides a Trea- 
tiſe concerning the Faith, where he proves the Trinity 
by divers Texts of Scripture, without taking the 


leaſt notice of the paſſage in St. John's Epiſtle. - 


If of all theſe Biſhops, St. Fulgentius, St. Vigilius, 
and Cerealis, we had no other works remaining than 


thoſe I have juſt now menrion'd, ſhould we not fay it 


was impoſſible for theſe holy Doctors not to have pro- 
duc'd in their Diſputes againſt the Antitrinitarian Do- 
Ctrine a Text ſo expreſs as that of the three Witneſſes 
in Heaven, if it had been in the Epiſtle of St. John? 


One might as well draw this conſequence from them 


as from all the other ancient Fathers whatſoever ; 


and yet the conſequence would be null; it would a- 


mount to no more than a conjecture, a ſpecious ap- 
pearance of reaſon at the beſt, and by no means con- 
cluſive: So juſt is * Mr. Simon in his obſervation, that 
Ve reaſon to little purpoſe concerning facts by urging a- 


— — 
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Diſſert. ſur les Manuſcrits. p. 15. | : 
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(100) 


gainſt em conſequences to prove em impoſſible, if on the 


other hand we have certain and evident proof that they 
are real. But what proof more certain and evident 
can we have to ſhew the Text of the three Wit- 
neſſes, the Father, the Son, and the Holy Ghoſt, 


was in the Bibles of the Ancients who have not ci- 


ted it in ſome of their Writings, than the quotations 
made of it by Divines of their time, and by them- 
ſelves in other Works? | 


COT eee ee ec 


Coke. IT. 
The fourth Objeftion: Some of the ancient 
Fathers have quoted the 6th and 8th 
Verſes of the 5th Chapter of St. John's 


Epiſtle, but have taken no notice of 


zhe 7th. 


Is Objection is apt to ſurprize at firſt fight; 
but before I diſcover the fallacy of it, 1 ſhall 
here make one general obſervation concerning the 
true nature of citations of Texts of Holy Scripture 
in the writings of Divines, 
_ *Tis moſt certain, that the more regular and ju- 
dicious a citation is, the leſs it takes in of ſuch mat- 
ters as do not peculiarly belong to it; every thing 
Elſe ſerves only to perplex the affair, and whoever 
underſtands well the art of arguing and writing draws 
this rule into his practice; a thouſand inſtances may 
be produc'd to ſhew the ancient Fathers have ordi- 
narily follow'd this method. Againit the Text in 
queſtion are urg'd firſt the Greek Fathers and then 
A e 
es ee The 


(101) 
The firſt inſtance. taken from the Greeks is the 
pretended Epiſtle of St. Dionyſius of Alexandria to 
Paul of Samoſata; extant in the firſt Volume of the 
Bibliotheca Patrum. Twould be of no moment to 
prove this to be none of St. Dionyſius's, others have 
obſery'd it long ago; tho' indeed the Letter is ve 
ancient : 'Tis there ſaid, we are regenerated not by a 
corruptible ſeed, but an incorruptible ; and by the water 
and the ſpirit, and theſe three agree in one : ic m fy eicw, 
ys the Greek : Now theſe laſt words are the words 
of the eighth verſe of St. John, but thoſe of the 
ſeventh are not alledg'd; it's very true, and the rea- 
ſon is becauſe they ought not; for who in a citation 
which has regard merely to ſpiritual regenerationwould 
produce a Text which ſpeaks nothing of ir, and con- 
it Neerns only the witneſs of the Father, the Son, and 

the Holy Ghoſt ? . 

St. Gregory Nazianzen has quoted alſo the eighth 
erſe without the ſeventh. But we ought to give 
he reaſon why he did ſo. The quotation occurs in 
treatiſe he wrote againſt the Macedonians in behalf 
f the Holy Ghoſt's Divinity. Thoſe Hereticks 
naintain'd, that only things of the ſame nature could 


tz Wome under the ſame denomination ;z quæ poſſint, ſaid 
all Whey, connumerari, not ſubnumerari; I know not 
the ell what to make of their frivolous diſtinction: But 
ure 


pinſt this notion St. Gregory oppos'd the eighth 
erſe, There are three that bear witneſs, the ſpirit, the 


ju- Water, and the blaod, and theſe three are one: this 
at- Whiance was much to his purpoſe. He adds yet ano- 
ing er in the word dog, which is the common name 
ver three different things, of a four-footed animal, 
NWS 


a fiſh call'd canis marinus, and of a conſtellation 
m'd the dog-far. Now of what uſe would the 
genth verſe have been in this caſe? The purport 
t was directly contrary, for the three ſubjects there 
ted under the denomination of one, are of the 


ſame 


(102) 
ſame nature, whereas St. Gregory is ſpeaking of ſuc 


matters as are of a nature quite different. 
There's a mighty ſtreſs laid upon St. Cyril of 4 


Jexandria's citing in his ſeventh Dialogue, and hi 
Book entitul'd Theſaurus, the ſixth, eighth, ad" 
ninth verſes of St. John, and paſſing over the ſeventi P | 
without ſaying one word of it. But let us ſee with” 
what deſign. His aim was to prove, that the Su! 
pture had given to the Holy Ghoſt the appellation 
of God, in oppoſition to the Hereticks who taugh be 
that name was no where aſcrib'd to him. The ſam of 
objection is propos'd and refuted by Gregory Naziai 7 
zen in his 37 Diſcourſe concerning the Holy Gho O 
St. Cyril to compaſs his end alledges amongſt otheiff 
Texts the place of St. John's Epiſtle which ends wi 
theſe words of the ninth verſe, the witneſs of Gul 10 


The ſeventh verſe was nothing to his purpole, to 
the name God is not there given to the Holy Ghol 75 

Theſe are all the inſtances collected from the G 
Fathers, let us now come to the Latins. Tertuliq © 
is always produc'd upon the occaſion, tho' he has nf © 
ſo much as touch'd upon the ſubje&. _ an 


He has wrote a treatiſe concerning Baptiſm, wher be 
in beſides the Baptiſm with water, he ſays there 5 
another in blood, to wit, Martyrdom: For of i « 


Baptiſm, writes he, Jeſus Chriſt ſpake, when he il 
he bad another Baptiſm to be baptiz'd with, tho be 
been before baptiz'd with water, for he came by ui 
ard blood, as St. John obſerves. But what's this 10 
ſeventh verſe ? 

In ſome Editions of St. Cyprian we have alb 
Diſcourſe concerning Baptiſm, which is mott cer 
ly not his, but an Author's by far more modern. 
ſpeaks here, as Divines do, of three forts of Bapt! 
the Baptiſm of water, the Baptiſm of the /pir#, 
the Baptiſm of hood, and hereupon he quotes 
words of the ſixth and eighth verſes of St. Fl 


A en ee re pomp gromagna—_ 


(103) 
10 N IS of the ſeventh bore no relation to the 
ubje&t. | | DOT 
St. Ambroſe is withal urg'd againſt us, who in two 
places hath us'd the words of the eighth verſe, and 
not mention'd the ſeventh. In the one of rheſe 
places, which is upon theſe words of St. Luke, Chap. 
xxii. V. 10. There fhall meet you a man bearing a 
pitcher of water he turns his diſcourfe to the water 
in theſe terms, O water, which haſt had the honour to 
become the ſacrament of our regeneration, thou art one 
of the three witneſſes, whereof tis ſaid, There are three 
that bear witneſs, the ſpirit, the water, and the blood. 
Of what ufe would the Text of the three witneſſes 
in heaven have here been? Truly, of none. A 
The other place where this Father has quoted the 
eighth verſe without rouching upon the ſeventh is in 
the ſixth Chapter of the firit Book of a Tract con- 
cerning the Holy Ghoſt. Being renewed, ſays he, 
by the Holy Ghoſt, wwe are raiſed up and born again : 
and for this cauſe theſe three witneſſes, the ſpirit, the 
water, and the blood, are, as St. John bath ſaid, one 
and the ſame thing: the ſame in myſtery, tho" not in 
wheel varture. Would they have had the three witneſſes in 
he heaven of the ſeventh verſe — here? St. Am- 
of 1 broſe ry better than to urge Texts ſo little to his 
Wl purpoſe. | 
"Y In the ſame Tract, in the 11 Chapter of the third 
* Book being about to prove the Holy Ghoſt to be God, 
A „becauſe he is the Author of our regeneration, he re- 
cites the words of the fifth verſe of St. John's Goſ- 
pel, where 'tis ſaid we muſt be born again of water 
and the ſpirit, and joins to it what the tame St. John 
bas ſaid in his Epiſtle, that Jeſus Chriſt came by water 
and blood, and that there are three witneſſes, the ſpi- 
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„ 
on” it, the water and the blood. And yet all this has no 
9 al affinity with the three witneſſes in heaven of the ſe- 
. j venth verſe. . 


A great advantage is pretended to be taken from 
T | St. 


Fl 


„ 


St. Auguſtiue, Who in his diſpute againſt 1Maximink 
an Arian Biſhop, preſſes very cloſe the eighth vert 
and omits the ſeventh, tho” deciſive for the doin 
of the Trinity, . 3 
St. Auguſtine had advanc'd a Propoſition, moſt cer. 
tainly not to be maintain'd, that the Scripture had 
never ſaid of two or more different things that they 
were one; and hereto he makes himſelf this object. 
on; St. John hath ſaid, here are three that bear wit- 
neſs, the ſpirit, the water and the blood, and theſe thry 
are one. His anſwer to this objection is, that indeed 
theſe three things were different in their nature, but 
in their ſignification were but one and the ſame thing, 
namely, three perſons in one Gd. 
An ordinary Logician at this day would ſee, that 
this anſwer is one of the paralogiſms which the 
Schools term de genere in genus bur without puſhing 
this remark here further, we will only ſay, that if 
St. Auguſtine had conſulted the Greek, for he under- 
ſtood it well enough for this. purpoſe, he would hare 
found the original was not «i recs & iow, hi tres u- 
num ſunt, as the Latin Copies have it, but in unun 
ſunt. However, the Text of the ſeventh vert 
Was fo far from being proper to the occaſion, that 
.*twas directly contrary to his purpoſe, for here the 7 
three are not of a different nature, but the ſame. l 
The next in order is St. Leo, who in his tenth E- 
piſtle to Flavianus quotes the ſixth and eighth verls 
of St. 7ohn, and not the ſeventh. To which I an 
ſwer, that St. Leo had reaſon for what he did, and 
that the inſtance in him makes nothing againſt the 
authentickneſs of this Text: For his deſign was only 
to prove the reality of Jeſus Chriſt's human nature, 
that it was the ſame with ours, in oppoſition to the 
hereſy of Eutiches, who did not deny the Trinity, 
but confounding the natures in Feſus Chriſt, took 
from him by that means the properties eſſential to 


humanity. So that the Text of the ſeventh 18 | 
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(205 ] 
«+ Which has no connexion with that ſubject, ought not 

to have been alledg'd. | 

Beſides, St. Leo liv'd in the fifth Century, betwixt 
the time of St. Eucherius, and that perſon who drew 
up the celebrated Confeſſion of Faith of the African 
e eee I have ſpoken above, fo that he 
could not be ignorant this paſſage of St. John was in 
the Bible; 2 thus can ogy. 3 from 
— not having urg d it, tho? it had been to his pur- 

N 3 

At laſt, we are brought again to Facundus, who 
has urg'd the eighth verſe in proof of the Trinity, 
inſtead of the ſeventh which had been far more pro- 
per. I own it: yet Facundus could not but know 
that all the African Biſhops ſome years before he came 
to his Biſhoprick had defended the myſtery of the 
Trinity by the words of the ſeventh verſe of St. John; 
he ought therefore to have kept cloſe to that, and 
not run after an allegorical concert. | | 


eee 
Enn . oo 5 

The fifth objeftion ; the ancient Cimmens - 
zators upon Ft. John's Epiſtlen hade 
paſs d over the diſputed vaſe in ſileuce. 


Meſe Commentators are the four following; 
Clement of Alexandria, Didymus, Bede and 
Okcumenius. © e | £ | 
St. Clement's Commentary upon St. John's Epiſtle 
s not come down to us with the reſt of his works, 
we only know that he did write upon the ſeven Ca- 
nonical Epiſtles; but that work is loſt. Caſſtudarus 
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the ſeventh verſe of the fifth chapter is wanting 


it had not the ſeventh; this would be to carry double 
weight, to have double meaſure. WEE 


1 
tells us, he tranſlated it into Latin, but we have loſt 


alſo his tranſlation. The whole of this Comment of 


Clemens Alexandrinus is reduc'd to a few ſmall Sobolia 
or Notes, that are extant under his name in the third 


Volume of the Bibliotheca Patrum: but we learn 
there at the beginning of 'em, that they are not be- 


liev'd to be the Work Caſtodorus tranſlated. Dr. 
Cave places em in the rank of ſuppoſititious books, 


and I'm of opinion no one that has read 'em can pals 


any other judgment upon 'em, who is the leaſt ac- 
quainted with the ſtrength of genius and extenſive 
learning that ſhines thro' every line in Clement of 
Alexandria. The tract is ſhort, a page and half com- 
prehends all that's ſaid upon St. John's Epiſtle, with- 
our skill, or life: all is dull, faint and languiſhing. 

No notice is here taken of the ſeventh verlt of the 
fifth chapter of St. John's Epiſtle; but the five firl 
verſes of the ſame cw are withal omitted. He 
begins at the ſixth verſe, and gives us only the firſt 
1 it; from hence he paſſes over to the eighth, 
ftom̃ thence to the end of the tleventh, after that he 


leaves the twelfth „the thirteenth, and part of the 


fourteenth, and betakes himſelf td the laſt clauſe of 
the ninot&@nth verſe. Can any thing be more pitiful? 


- 122 is this an Author to be ſet in oppoſition againſt 
5 


" DlthmMus of Alexandria flouriſh'd in the fourth 
Century, he made a Comment upon St. Foby's firlt 
Epiſtle, but what remains of it is very imperfect; 


there, and the ſixth, and eighth, and ninth, and the 
following to the fourteenth are wanting alſo. . But 


as we can't conclude from hence that St. Jobs's Epi- 


ſtle had not all theſe verſes, ſo neither can we infer 


Bede has expounded the ſame Epiſtle, and his Com- 
mentary do's not fail of exactneſs: he amy" 
| OY * 


(10%) 
fixth and eighth verſes of the fifth chapter, but ſays 


oſt 

of —_— of the ſeventh, which is ſo confidejable. _ 
lia WF This ſilence may cauſe a prejudice, but that's alt. 

rd 1 reaſons may convincg us, that the matter ſtandss 
Tn Ly ei homme 3 
es - Firſt, we can't ſay Bede was ignorant, that this 

Ir. Text had been urg d by Sc. Cyprian, and oY Fulgen- 

ks, tius; he had read their works and quoted them in his 

als own writings, He was not ignorant withal, being fo 

1C> much vers'd in the ſtudy of Antiquity, that this Text 


ve was cited in the Hiſtory of Victor, an Author Rede 
of has alſo quoted. ID 
n- All that can be anſwer'd to this is, that tho' Bede 
h- knew the paſſage of St. John had been cited by the 
ancient Doctors of the Church, he notwithſtanding 
he believ d it ſuppaſititious, or at leaſt was not fully al- 
rſt ſur'd it was the Apoſtle's. But beſides that this is to 
le attribute to Bede à ſentiment he has given no grounds 
tt for, neither in his Commentary, nor elſewhere, tis 
b, quite to Miſtake his character and turn of thought. 
ie * Bede was learned in Greek, and a very good Critick 
he for the time he liv'd in: when he found in the Books 
of he commented upon. any verſe that was not in the 
E Greek, he never fail'd to take notice of it; how came 
ſt he then to let a paſſage of this importance eſcape him? 
It was not enough to be filent in the affair, his ſi- 
h lence might have Aale for an approbation; and he 
| was bound in confcience, and in regard to truth ta 
inform the publick in a buſineſs of this nature. If he 
8 did not, it was becauſe he had no ſcruples concern- 
ic ing the genyineneſs of $3. Jobn s Text. 5 
It Why then, may {ame {a 's has he wrote nothing 
„upon this paſſage which ſo well deſerv'd to be cx. 
n i plain'd? No one is now oblig'd to give a reaſon for 
e his ſilence; 'tis enough to ſhew that no conſequence 
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M. Simon. Rift, Crit. des Commentat. ch. 24. 
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can be drawn from it againſt the authentickneſs of 
= „ 


* 


pound what paſſages in Books they pleas d. St. Chry- 
ſoſtom, for example, has commented upon the Acts, 
and when he came to the eighth chapter took no no- 
tice at all of the thirty ſeventh verſe, tho? it be one of 
the moſt beautiful in the whole chapter. 

Shall we ſay this is a ſign the verſe was not in the 

ew Teſtament, and that if it was there, *twas not 
in ſome Copies, or that St. Chryſoſtom thought it not 
genuine? We can't aſſert any thing of this kind; 
why then ſhould we ſay the ſame of the ſeventh verſe 
of St. John upon Bede's not having inſerted it into 
his Commentary? The Caſe is parallel. 


Commentators have always bann at liberty to et 


Beſides, we ought to know there has been no one an- 


cient Commentator that has taken the liberty I have 
been ſpeaking of more than Bede, of paſling over very 
important Texts without ſaying one word concerning 
'em. For inſtance, he has not explain'd the 20 b, 21 f% 
224 verſes of the firſt Chapter of St. Paul's firſt Epiſtle, 
the moſt excellent throughout the whole Epiſtle. In 
his Comment upon St. John's Goſpel he has omit- 
ted the fifty third and fifty fourth verſes of the 
eighth Chapter. In his Commentary upon the 
Aets he has! entirely paſs'd over the twelfth and 
tollowing verſes to the twenty third of the ſecond 
Chapter. And tho' in his Book of Retractations up- 
on this Commentary he has run over divers Texts he 
had not explain d before, yet with regard to thoſe 
of the ſecond Chapter, he takes notice only of the 
thirteenth, without touching upon the others; as if 
that had been the only one he had really thought di- 
vinely inſpir'd. I could produce many other inſtances, 
but theſe already urg'd are more than ſufficient to 
ſhew, that tho' this learn'd Divine has not commented 
upon the ſeventh verſe of St. John, it follows not 
| 23 r- 
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nevertheleſs that this verſe was wanting in the Bibles 


of his time, or that he believ'd it ſuppoſititious. 

We have none behind but O Erumenins, a Greek 
Writer, who liv'd towards the cloſe of the tenth 
Century, or beginning of the eleventh. . He wrote 
2 Commentary upon St. John's Epiſtle, and Has nei- 
ther expounded nor recited this paſſage. But what 
concluſion ſhall we draw from thence? That in his 
time the paſſage was not in the Epiſtle? I have ſhewn 
it was: And beſides, were this concluſion admitted, 
we ſhould of right draw the ſame from a like ſi- 
lence of St. Chryſoſtom againſt the thirty ſeventh. verſe 
of the eigth chapter of the Acts, upon which that 
learned Interpreter has not vouchſafed one word, tho? 
he has expounded all the Chapter beſide. Shall we 
ſay then, that OEcumenius did not believe the paſ- 
ſage of the ' witneſſes in Heaven to be St. John's? 
But either this was his own private ſentiment, or the 
opinion of the Greek Church in his time. If the lat- 
ter, OEcumenius had no reaſon to paſs over the Text 
in ſilence, and not mark it as a Text that a foreign 
hand had inſerted into ſome Manuſcripts. And if it 
was his own private opinion only, the cauſe I main- 
an will rather be the better than worſe by the o- 
miſſion of the paſſage in OEcumenius's Commentary. 
pon the whole, tis of no moment te ſearch deep 
to the reaſons of this omiſſion, ſince the genuineneſs 
of the paſſage can receive no detriment from it. 

If we now place on the one ſide all that we have 
gd throughout this Diſſertation in defence of the 
Lext's authentickneſs, and on the other whatever has 
een alledg'd againſt it to prove it a forgery, we ſhall 
ind a vaſt diſproportion. On the oppoſite part we have 
oching but reaſoning without proof; on ours we 
we evident proofs, and reaſonings upon em. We 
ttle a matter of fact upon poſitive teſtimonies ; this 
x they deny upon the credit of mere omiſſions. 
he witneſſes 1 produce urge and explain it * 

| an 
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- and without ambiguity, witneſſas not to be rejected, 

againſt whom can lye no juſt excepxion; and by what 

other means can a matter of fact be made aut? They 
on the contrary alledge mute witneſſes, witneſſes that 
can't ſpeak but by ſigna ; Manuſcripts that have not 
the Text; Writers who have] net quoted it: I have 
already ſhewn that this pretended /peaking by few, 
to wit, the ſilence both of Writers and Manuſcripts 
is inconcluſive. And is not here a -prodigious diſ. 


Me are bound in reaſon to weigh theſe matters, 


in order to determine where the preference is due. 
If then we take the balance in hand, we ſhall ſoon Þ 
ſee the charge of forgery againſt this paſſage diſap-  « 
pear, and its genuineneſs triumphant, Every Chriſtia I * 
who is ſincerely concern'd for the fundamental Do-  : 
Qrine this Text enforces, ſhould be pleas'd that we + 
have demonſtrated its authentickneſs, ſince the other 
paſſages wherein the Holy Trinity is revealed to u © 
are hereby render'd far more clear in the article of . 
that grand myſtery. If it was not for that ſublime 7 
Doctrine, which in all ages, and unhappily in own = 
too, has met with perſons who in ſecret. ftrive again L 
its truth, the paſſage of St. John's Epiſtle in all 8 80 
bability would not have found the oppoſition which Se 
has been form'd againſt it. Some indeed have inno- 8 
0 


cently imbib'd the opinion from others, whoſe de 
ſigns were but too plain from their Doctrine. 8 gu 
John requires we ſhould try the ſpirits, and St. Pa 
that we examine all things and hold faſt that which i die 
good. Theſeare two rules every wiſe and pious Chr: 
{tian ought to ſtick cloſe to, and theſe 1 have ender Fl * | 
vour'd conſtantly to follow. 19 
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